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Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ 
 

 
 

 Åßíáé ãåãïíüò áíáìöéóâÞôçôï üôé ïé äéÜöïñåò, êáôÜ êáé-

ñïýò, èñçóêåõôéêÝò áíáìïñöþóåéò, ìåôáññõèìßóåéò êáé íåùôåñé-

óìïß ôçò êáôåóôçìÝíçò áíÜ ôïí êüóìï εêêëçóßáò (Ïñèüäïîçò, 

ÊáèïëéêÞò, êëð), óôñÝöïíôáé êáôÜ ôùí âáóéêþí äïãìáôéêþí 

áëçèåéþí ôçò Áãßáò ÃñáöÞò êáé äéáêçñýôôïõí óáí ìüíç áîéüðé-

óôç ðçãÞ áëÞèåéáò ôçí (ονομαζόμενη) "ιεñÜ πáñÜäïóç". Ôá áðï-

ôåëÝóìáôá åßíáé ôñáãéêÜ, ãéáôß ìå ôçí ðÜñïäï ôùí áéþíùí õéï-

èåôÞèçêáí από την εκκλησία πλήθος ÉÏÕÄÁÚÊÙÍ ÅÈÉÌÙÍ, êáèþò 

êáé ÅÉÄÙËÏËÁÔÑÉÊÙÍ ÐÁÑÁÄÏÓÅÙÍ, ðïõ áíôéôßèåíôáé ñéæéêÜ óôç 

ãíÞóéá "αποóôïëéêÞ πáñÜäïóç", ðïõ äåí åßíáé Üëëç áðü áõôÞ 

ðïõ ðåñéÝ÷åôáé ìÝóá óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç. 
 

 ÕðÜñ÷åé óáöÞò äéá÷ùñéóìüò ìåôáîý «εêêëçóéáóôéêÞò (ιå-

ñÜò) ðáñÜäïóçò» êáé «αðïóôïëéêÞò πáñÜäïóçò». ¼ôáí ï áðü-

óôïëïò Ðáýëïò Ýãñáöå óôéò åðéóôïëÝò ôïõ «êñáôåßôå ôéò ðáñáäü-

óåéò», åííïïýóå «êñáôÞóôå êáé õðáêïýóôå óôï êÞñõãìÜ ìïõ, åßôå áõôü 

ãßíåôáé æùíôáíü με τον λόγο,  åßôå ãßíåôáé äéá ìÝóïõ åðéóôïëÞò». 
 

 Óôïõò Èåóóáëïíéêåßò ðéóôïýò ãñÜöåé: «Λοιπόν, αδελφοί, ΜΕ-

ΝΕΤΕ σταθεροί και ΚΡΑΤΕΙΤΕ τας παραδόσεις, τας οποίας ΕΔΙΔΑ-

ΧΘΗΤΕ είτε διά λόγου είτε δι' επιστολής ημών» (Α΄ Θεσσαλονικείς Β/2: 

15). Óôïõò Êïñßíèéïõò ðéóôïýò ãñÜöåé: «Σας επαινώ δε, αδελφοί, 

ότι εις πάντα με ενθυμείσθε, και ΚΡΑΤΕΙΤΕ τας παραδόσεις, καθώς 

ΠΑΡΕΔΩΚΑ εις εσάς» (Α΄ Κορινθίους ΙΑ/11:2). 
 

 ÓÞìåñá áðü ôçí êáôåóôçìÝíç εêêëçóßá Ý÷åé åðÝëèåé ïëï-

êëçñùôéêÞ äéáóôñÝâëùóç ôùí áëçèåéþí ôçò Áãßáò ÃñáöÞò. ×á-

ñáêôçñéóôéêÝò ðåñéðôþóåéò Ý÷ïõìå, όπως: Πùò ï Üíèñùðïò óþ-

æåôáé áðü ôéò áìáñôßåò ôïõ, ðïéïò åßíáé ï Êýñéïò ðïõ ëáôñåýåé, 

που υψώνει και που δοξάζει, ðùò ðñÝðåé íá Ôïí ëáôñåýåé, ôé 

åßíáé ç Üóðéëç óýëëçøç Þ ôï “áåéðÜñèåíï” ôçò ÌáñéÜì, åÜí ï Éç-

óïýò ×ñéóôüò åß÷å Üëëá «êáôÜ óÜñêá» áäÝëöéá, πως προήλθαν 

ç Ìáñéïëáôñåßá, ç επαναóýóôáóç ôïõ ιερατείου, ç áãáìßá ôïõ 

êëÞñïõ, ï ôñüðïò ðïõ ðñÝðåé íá ãßíåôáé ç íçóôåßá, ç θåßá κïéíù-

íßá, êëð.. ÁõôÜ üëá óõíÝâçêáí êáé óõìâáßíïõí, ãéáôß ïé Üíèñùðïé 

«Üöçóáí êáé áèÝôçóáí ÔÇÍ ÅÍÔÏËÇÍ ÔÏÕ ÈÅÏÕ, áêýñùóáí ÔÏÍ 

ËÏÃÏ ÔÏÕ ÈÅÏÕ, êáé êñÜôçóáí êáé öýëáîáí ÔÇÍ ÐÁÑÁÄÏÓÉÍ 

ÔÙÍ ÁÍÈÑÙÐÙÍ» (âë. ÌÜñêïò Æ/7:8,9,13). 
 

 Ï απόστολος Πέτρος ìáò ðñïôñÝðåé: «Εάν τις λαλή, ας λαλή 

ως λαλών λόγια Θεού» (âë. Á´ ÐÝôñïõ Ä/4:11). ÐñÝðåé íá ìéëÜìå, íá 

ðéóôåýïõìå êáé íá ðñÜôôïõìå, óýìöùíá ìå ôçí áëÞèåéá ðïõ ìáò 

öáíåñþíåé ï Ëüãïò ôïõ Èåïý êáé íá ìçí êÜíïõìå óõìâéâáóìïýò 

ìå ôçí áìáñôßá.  
 

 Óêïðüò ôçò ìåëÝôçò μας, åÜí ï Éçóïýò åß÷å Þ ü÷é êáé Üëëá 

êáôÜ óÜñêá áäÝëöéá, åßíáé íá îåóêåðáóèïýí ïé ðëÜíåò êáé ïé 

äïîáóßåò ðïõ õðÜñ÷ïõí óÞìåñá ãéá ôï èÝìá áõôü. ×ñçóéìïðïé-

ïýìå óáí ÌÏÍÁÄÉÊÇ ÐÇÃÇ áëÞèåéáò ôïí áéþíéï Ëüãï ôïõ Èåïý, 

ôçí Áãßá ÃñáöÞ, áðü ôçí ïðïßá èá áíôëÞóïõìå üëåò ôéò ðëçñï-

öïñßåò ìáò êáé θα áðïññßðôïõìå üóåò áíèñþðéíåò ðáñáäüóåéò 

êáé äéäáóêáëßåò Ýñ÷ïíôáé óå áíôßèåóç ìå ôïí Üãéï Ëüãï ôïõ 

Èåïý. Óôç ìåëÝôç áõôÞ εφαρμόζονται οι ερμηνευτικοί Βιβλικοί κα-

νόνες, áíáëýïíôáé êáé åñìçíåýïíôáé ôá ãåãïíüôá óå âÜèïò, ôï-

ðïèåôïýíôáé óôç óùóôÞ ôïõò èÝóç êáé ñß÷íåôáé Üöèïíï öùò óôï 

ðíåõìáôéêü óêïôÜäé, που υπάρχει διάχυτο γύρω μας.  
 

 Ãéá ôçí åýêïëç êáôáíüçóç ôçò ãëþóóáò ôçò Áãßáò ÃñáöÞò, 

Ý÷åé ÷ñçóéìïðïéçèåß ôï êåßìåíï ôçò ìåôÜöñáóçò ôïõ αñ÷éìáí-

äñßôç Íåüöõôïõ ÂÜìâá (Ýêäïóç “ÂÉÂËÉÊÇ ÅÔÁÉÑÉÁ”). Όσα εδάφια έ-

χουν τεθεί όπως αναφέρονται στο αρχαίο Ελληνικό κείμενο, υπάρ-

χει σχετική ένδειξη. ¼óåò ëÝîåéò åäáößùí âñßóêïíôáé ìÝóá óå ðá-

ñÝíèåóç, äåí õðÜñ÷ïõí óôï áñ÷áßï êåßìåíï. Για τις παραπομπές 

των εδαφίων χρησιμοποιούνται και ΓΡΑΜΜΑΤΑ (Α,Β,Γ, ….κλπ) και 

ΑΡΙΘΜΟΙ (1,2,3, ….κλπ). Για παράδειγμα «βλ. Ματθαίος Ε/5:8», δηλαδή 

Ματθαίος, 5
ο
 κεφάλαιο (Ε΄) και εδάφιο 8.  

 

 Η μελέτη αυτή αφιερώνεται στον Κύριο της δόξας, στον ΙΗΣΟΥ 

ΧΡΙΣΤΟ, με την προσδοκία, την ελπίδα και την προσευχή ότι θα α-

ποτελέσει πάντα με την οδηγία τη δική Του ένα μικρό και ταπεινό 

μέσο για τον αγιασμό, την αποκατάσταση και τον καθαρισμό της 

εκκλησίας των εσχάτων καιρών, για τη δόξα Του. ΑΜΗΝ   
   

2η εκδοση βελτιωμένη:  

11/2021 
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Κεφάλαιο ΠΡΩΤΟ 

« Α Γ Ι Α  Γ Ρ Α Φ Η »  
 

Η ΜΟΝΗ ΠΗΓΗ ΤΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ 
 

 
 

 H Αγία Γραφή είναι η μοναδική πηγή αλήθειας. Äåí õðÜñ÷åé 

êáíÝíá âéâëßï Þ áíèñþðéíï óýããñáììá ðïõ íá ìðïñåß íá óõãêñé-

èåß ìå ôïν Ëüãï ôïõ Èåïý Þ íá óôáèåß åíáíôßïí Ôïõ, ãéáôß ôï 

Âéâëßï áõôü ôï Ýãñáøå Ï ÉÄÉÏÓ Ï ÈÅÏÓ äéá ìÝóïõ ôùí á-

ãßùí áíäñþí Ôïõ, ïé ïðïßïé åß÷áí ðáñá÷ùñÞóåé ïëïêëçñùôéêÜ 

ó' Áõôüí ôç æùÞ ôïõò. 
 

1. Β΄ ΠΕΤΡΟΥ Α/1:20-21 «...Τούτο πρώτον εξεύροντες, ότι ου-

δεμία προφητεία της γραφής γίνεται εξ ιδίας (του προφητεύοντος) 

διασαφήσεως· διότι δεν ήλθε ποτέ προφητεία εκ θελήματος αν-

θρώπου, αλλ' υπό του Πνεύματος του αγίου κινούμενοι ελάλη-σαν 

οι άγιοι άνθρωποι του Θεού».  
 

2. ΛΟΥΚΑΣ Α/1:68-70 «Ευλογητός Κύριος ο Θεός του Ισραήλ, 

διότι επεσκέφθη και έκαμε λύτρωσιν εις τον λαόν αυτού, και ανή-

γειρεν εις ημάς κέρας σωτηρίας εν τω οίκω Δαβίδ του δούλου αυ-

τού, καθώς ελάλησε διά ΣΤΟΜΑΤΟΣ των αγίων, των απ' αιώνος 

προφητών αυτού». 
 

3. ΠΡΑΞΕΙΣ Α/1:16, Γ/3:18 «Άνδρες αδελφοί (είπεν ο Πέτρος), 

έπρεπε να πληρωθή η γραφή αύτη, την οποίαν ΠΡΟΕΙΠΕ το 

Πνεύμα το αγιον διά στόματος του Δαβίδ περί του Ιούδα, όστις 

έγεινεν οδηγός εις τους συλλαβόντας τον Ιησούν.....». 
  

«....ο δε Θεός όσα προείπε διά ΣΤΟΜΑΤΟΣ πάντων των ΠΡΟΦΗ-

ΤΩΝ αυτού ότι ο Χριστός έμελλε να πάθη, εξεπλήρωσεν ούτω». 
 

 Ï ßäéïò ï Èåüò õðáãüñåõóå ôï èÝëçìÜ Ôïõ êáé ôéò âïõëÝò 

Ôïõ óôïõò Üãéïõò Üíäñåò Ôïõ. Ïëüêëçñç ç Áãßá ÃñáöÞ åßíáé 

ÈÅÏÐÍÅÕÓÔÇ. Ó÷åôéêÜ ìå ôçí áëÞèåéá áõôÞ, ï απόστολος Παύ-

λος ãñÜöåé ðñïò ôïí óõíåñãÜôç ôïõ Ôéìüèåï: 
 

«...Και ότι από βρέφους γνωρίζεις τα ιερά γράμματα, τα 

δυνάμενα να σε σοφίσωσιν εις σωτηρίαν διά της πίστεως 

της εν Χριστώ Ιησού. Όλη η γραφή (είναι) θεόπνευστος 

και ωφέλιμος προς διδασκαλίαν, προς έλεγχον, προς 

επανόρθωσιν, προς εκπαίδευσιν την μετά της δικαιοσύνης, 

διά να ήναι τέλειος ο άνθρωπος του Θεού, ητοιμασμένος 

εις παν έργον αγαθόν»  (Â´ Ôéìüèεου Ã/3:15-17). 
 

 Ôá éåñÜ ãñÜììáôá ðïõ ï Ôéìüèåïò ãíþñéæå áðü âñÝöïõò, 

äåí åßíáé Üëëá áðü τον Ëüãï ôïõ Èåïý êáé áõôÜ ôá ãñÜììáôá 

ìüíï ìðïñïýí íá ìáò óïößóïõí óå óùôçñßá, äéá ôçò ðßóôçò óôï 

ðñüóùðï ôïõ Êõñßïõ Éçóïý ×ñéóôïý. ¢ñá ëïéðüí, Ç ÁÃÉÁ ÃÑÁÖÇ 

ÌÁÓ ÏÄÇÃÅÉ ÊÁÉ ÌÁÓ ÄÉÍÅÉ ÓÏÖÉÁ ÃÉÁ ÔÏ ÐÙÓ ÈÁ ÓÙÈÏÕÌÅ. 
 

 Óõíå÷ßæåé üìùò êáé ëÝãåé üôé «üëç ç ÃñáöÞ åßíáé ÈÅÏÐÍÅÕ-

ÓÔÇ», ðïõ óçìáßíåé üôé äåí åßíáé ìüíïí ïñéóìÝíá ìÝñç ôçò èåü-

ðíåõóôá, áëëÜ ÏËÇ Ç ÃÑÁÖÇ, óáí óýíïëï êáé ç ÐáëáéÜ ÄéáèÞêç 

ôçí åðï÷Þ åêåßíç ðïõ Ýãñáöå ôá ëüãéá áõôÜ ï απόστολος Παύ-

λος, αλλά και η Καινή Διαθήκη, όπως διαμορφώθηκε αργότερα.  
 

 Óôç óõíÝ÷åéá ï Ðáýëïò ìáò áíáöÝñåé ôéò ùöÝëåéåò ôïõ 

Ëüãïõ ôïõ Èåïý ãéá ôïí êÜèå ðéóôü, ïé ïðïßåò åßíáé ïé áêüëïõ-

èåò και πρέπει να τις προσέξει ιδαιίτερα: 
 

1. ΕΙΝΑΙ ΩΦΕΛΙΜΗ ΓΙΑ "ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ" 

 Áõôü óçìáßíåé üôé êÜèå ôé ðïõ äéäÜóêåôáé, üóïí áöïñÜ ôç 

÷ñéóôéáíéêÞ ðßóôç, ðñÝðåé íá âáóßæåôáé êáé íá áðïññÝåé á-

ðïêëåéóôéêÜ και μόνο ìÝóá áðü ôçí Áãßá ÃñáöÞ. Ãéá íá 

ìðïñÝóïõìå ëïéðüí êáé åìåßò íá âãÜëïõìå óùóôÜ óõìðå-

ñÜóìáôá, ðñÝðåé íá óôñáöïýìå ìüíï óôïν Ëüãï ôïõ Èåïý, 

ãéáôß åêåß âñßóêåôáé ç áëÞèåéá. 
 

2. ΕΙΝΑΙ ΩΦΕΛΙΜΗ ΓΙΑ "ΕΛΕΓΧΟ" 

 Ôï ìüíï óôïé÷åßï ìå ôï ïðïßï ìðïñïýìå íá åëÝãîïõìå ôéò 

ðëÜíåò êáé ôéò øåõäïäéäáóêáëßåò ôùí áíèñþðùí, åßíáé ÌÏ-

ÍÏÍ ï Ëüãïò ôïõ Èåïý. Åßíáé ìåãÜëï ëÜèïò êáé ðáãßäá ôïõ 

Äéáâüëïõ, íá óôñåöüìáóôå óå Üëëå ðçãÝò. Ç ðçãÞ ðïõ á-

íáâëýæåé ôçí ÁËÇÈÅÉÁ åßíáé ï ßäéïò ï Éçóïýò, ãéáôß Áõôüò 

åßíáé «ç ìüíç ÁëÞèåéá» (Ιωάννης ΙΔ/14:6) êáé áõôÞ ç ÁËÇ-
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ÈÅÉÁ ìáò áðïêáëýðôåôáé ìÝóá áðü ôïí Üãéï Ëüãï Ôïõ, 

ðñïò ôïí ïðïßï ðñÝðåé íá óôñáöïýìå και να Τον μελετάμε 

ημέρα και νύχτα, ζητώντας από τον Κύριο αποκάλυψη και 

επίγνωση του Λόγου. 
 

3. ΕΙΝΑΙ ΩΦΕΛΙΜΗ ΓΙΑ "ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΗ" 

 Åßíáé ùöÝëéìç ãéá íá åðáíáöÝñåé óôï óùóôü äñüìï êÜôé 

που είναι λáíèáóìÝíï. Ãéá ðáñÜäåéãìá, ï Üíèñùðïò ðïõ 

âñßóêåôáé ìáêñéÜ áðü ôïν Èåü, ãéá íá åðáíÝëèåé ó' Áõôüí, 

ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéçèåß óáí ôï ìïíáäéêü ìÝóï, ç áëÞ-

èåéá που διακηρύττει η Áãßá ÃñáöÞ. 
 

4. ΕΙΝΑΙ ΩΦΕΛΙΜΗ ΓΙΑ "ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ" 

 Ìüíï ï Ëüãïò ôïõ Èåïý åßíáé éêáíüò íá åêðáéäåýóåé ôïí 

Üíèñùðï στη ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ και στον ΑΓΙΑΣΜΟ του πνεύματός 

του, þóôå ï Üíèñùðïò ôïõ Èåïý íá åßíáé «ôÝëåéïò» (ôï 

áñ÷áßï êåßìåíï ãñÜöåé «Üñôéïò»), ðïõ óçìáßíåé «ïëïêëçñù-

ìÝíïò», þóôå íá ìðïñåß íá åêôåëåß ôá ðíåõìáôéêÜ Ýñãá 

ôçò äéêáéïóýíçò ôïõ Èåïý. Ï Ëüãïò ôïõ Èåïý åßíáé éêáíüò 

íá êáôáñôßóåé ôïí ðéóôü êáé íá ôïí åíçìåñþóåé ãéá êÜèå ôé 

ðïõ áöïñÜ ôç âáóéëåßá ôïõ Èåïý êáé ôïõ ×ñéóôïý áõôïý. 
     

 ÅðåéäÞ ï Κύριος Éçóïýò ãíþñéæå üôé áñãüôåñá èá õðÞñ÷áí 

Üíèñùðïé ðïõ èá «ëáëïýóáí äéåóôñáììÝíá» ìå óêïðü íá ðáñá-

óýñïõí óôçí ðëÜíç ôïõò êáé Üëëïõò áíèñþðïõò (âë. ÐñÜîåéò Ê/ 

20:29-30) êáé êáôÜ óõíÝðåéá íá öÝñïõí îÝíá óôïé÷åßá ìÝóá óôç 

÷ñéóôéáíéêÞ ðßóôç êáé ïìïëïãßá, ðñïóèÝôïíôáò Þ áöáéñþíôáò, 

êáôÜ âïýëçóç, ìÝóá áðü ôïν Ëüãï ôïõ Èåïý, ãé' áõôü ëßãï ðñéí 

êëåß-\óåé ôï Âéâëßï Ôïõ, Ï ÉÄÉÏÓ Ï ÉÇÓÏÕÓ ×ÑÉÓÔÏÓ ÐÑÏÅÉÄÏÐÏÉÅÉ 

ôïí êáèÝíá îå÷ùñéóôÜ, ðïõ èá ôïëìïýóå êÜôé ôÝôïéï, ëÝãïíôáò: 
 

«18. Διότι μαρτύρομαι εις πάντα ακούοντα τους λόγους της 

προφητείας του βιβλίου τούτου·  
 

ΕΑΝ τις ΕΠΙΘΕΣΗ (δηλ. προσθέσει) εις ταύτα, ο Θεός θέλει ε-

πιθέσει εις αυτόν τας πληγάς τας γεγραμμένας εν τω βιβλίω 

τούτω· 
 

και ΕΑΝ τις ΑΦΑΙΡΕΣΗ από των λόγων του βιβλίου της 

προφητείας ταύτης, ο Θεός θέλει αφαιρέσει το μέρος αυ-

τού από του βιβλίου της ζωής και από της πόλεως της αγίας 

και των γεγραμμένων εν τω βιβλίω τούτω» (Αποκάλυψη 

ΚΒ/22:18-19). 
 

 Ôï åñþôçìá åßíáé: «Ðïéïò ëïéðüí èá ôïëìÞóåé íá ðåé Þ íá äé-

äÜîåé ðñÜãìáôá, ðïõ ü÷é ìüíï äåí áíáöÝñïíôáé ìÝóá óôïí Üãéï Ëüãï 

Ôïõ, áëëÜ åßíáé êáé åê äéáìÝôñïõ áíôßèåôá ìå Áõôüí;» Äõóôõ÷þò ü-

ìùò, áõôü óõíÝâçêå ìÝóá óôïõò áéþíåò êáé óõíå÷ßæåé íá óõìâáß-

íåé ìÝ÷ñé óÞìåñá. ¢íèñùðïé ôïëìïýí íá áèåôïýí êáé íá ðáñáìå-

ñßæïõí τον θεόπνευστο Ëüãï ôïõ Èåïý, ôçí Áãßá ÃñáöÞ, åîáéôßáò 

ôùí ðáñáäüóåþí ôïõò, ôïëìïýí íá äéáóôñåâëþíïõí ôéò áëÞ-

èåéåò ôïõ εõáããåëßïõ ôïõ Éçóïý êáé íá ðáñïõóéÜæïõí ôï Üóðñï 

óáí ìáýñï êáé ôï ìáýñï óáí Üóðñï, ìå ôñáãéêÜ áðïôåëÝóìáôá. 
 

 Óôç ìåëÝôç ìáò áõôÞ, ç ïðïßá èá ðñïâëçìáôßóåé êÜèå åé-

ëéêñéíÞ åêæçôçôÞ ôçò áëÞèåéáò êáé èá óïêÜñåé êáèÝíá ðïõ åèå-

ëïôõöëåß, èá óôñáöïýìå áðïêëåéóôéêÜ óôïí áøåõäÞ êáé áéþíéï 

Ëüãï ôïõ Èåïý, ôçí Áãßá ÃñáöÞ, ðïõ åßíáé Ç ÌÏÍÇ ÁÎÉÏÐÉ-

ÓÔÇ ÐÇÃÇ ÁËÇÈÅÉÁÓ êáé èá áðáíôÞóïõìå óôï åñþôçìá, åÜí ï 

Éçóïýò åß÷å êáé Üëëá óáñêéêÜ áäÝëöéá Þ ü÷é. 
 

 Ίσως κάποιος να θεωρήσει ότι το θέμα που εξετάζουμε στη 

μελέτη μας αυτή, δεν είναι από τα βασικά της Βίβλου και ότι θα δη-

μιουργήσει εντάσεις και προστριβές, χωρίς να υπάρχει κανένα 

πνευματικό όφελος. Εφόσον ολόκληρη η Γραφή είναι θεόπνευστη, 

ότι υπάρχει γραμμένο μέσα σ' αυτήν είναι από το Πνεύμα του Θεού 

και εμείς δεν έχουμε το δικαίωμα να το απρρίψουμε, ούτε να το 

θεωρήσουμε υποδεέστερο. Στην πορεία της μελέτης μας θα διαπι-

στώσουμε πόσο "πλούσιο" είναι πνευματικά το θέμα αυτό και πόσα 

ωφέλιμα πνευματικά διδάγματα θα βγάλουμε. 
 

 Όταν ένα θέμα του Λόγου του Θεού, οποιοδήποτε και να είναι 

αυτό, το ερμηνεύουμε σωστά και δεν έχουμε πέσει πλάνη, αυτό μας 

οδηγεί σε βαθύτερη επίγνωση του προσώπου του Κυρίου Ιησού, 

το έργο του οποίου είναι το κεντρικό θεμα της Αγίας Γραφής.  
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Κεφάλαιο ΔΕΥΤΕΡΟ 
 

Ο ΙΗΣΟΥΣ ΕΙΧΕ ΑΛΛΑ ΑΔΕΛΦΙΑ; 
 

 
 

 ¼ðùò áíáöÝñáìå óôï ðñïçãïýìåíï êåöÜëáéï, ç áðÜíôçóç 

óôï ðéï ðÜíù åñþôçìá ðñÝðåé íá ðñïÝñ÷åôáé ìüíï ìÝóá áðü 

ôïν θεόπνευστο Ëüãï ôïõ Èåïý, ãé' áõôü èá åîåôÜóïõìå êÜèå ôé, 

ðïõ Ý÷åé ó÷Ýóç ìå ôï èÝìá áõôü. 
 

1. ΜΑΤΘΑΙΟΣ ΙΒ/12:46-47 
«Ενώ δε αυτός ελάλει έτι προς τους όχλους, ιδού, η μήτηρ και οι 

αδελφοί αυτού ίσταντο έξω, ζητούντες να λαλήσωσι προς αυτόν. 

Είπε δε τις προς αυτόν· Ιδού, η μήτηρ σου και οι αδελφοί σου 

ίστανται έξω, ζητούντες να λαλήσωσι προς σε». 
 

 ÂëÝðïõìå ëïéðüí åäþ, ìå ðïëëÞ áðëüôçôá êáé ðåæÜ ï Ëü-

ãïò ôïõ Èåïý íá ìáò áíáöÝñåé üôé ï Éçóïýò ×ñéóôüò åß÷å κατά 

σάρκα áäÝëöéá, ðïõ óå êÜðïéá ðåñßðôùóç Ôïí æçôïýóáí ìáæß ìå 

ôç ìçôÝñá Ôïõ. 
 

2. ΜΑΤΘΑΙΟΣ ΙΓ/13:54-56 
«Και ελθών εις την πατρίδα αυτού, εδίδασκεν αυτούς εν τη συνα-

γωγή αυτών, ώστε εξεπλήττοντο και έλεγον· Πόθεν εις τούτον η 

σοφία αύτη και αι δυνάμεις; Δεν είναι ούτος ο υιός του τέκτονος; 

η ΜΗΤΗΡ αυτού δεν λέγεται Μαριάμ, και οι ΑΔΕΛΦΟΙ αυτού 

ΙΑΚΩΒΟΣ και ΙΩΣΗΣ και ΣΙΜΩΝ και ΙΟΥΔΑΣ; Και αι ΑΔΕΛ-

ΦΑΙ αυτού δεν είναι πάσαι παρ' ημίν; πόθεν λοιπόν εις τούτον 

ταύτα πάντα;» 
 

 Åäþ ï Ìáôèáßïò ìáò áíáöÝñåé ìåñéêÝò óõãêëïíéóôéêÝò ëå-

ðôïìÝñåéåò: Πρώτον, âëÝðïõìå ôïõò óõìðáôñéþôåò ôïõ Éçóïý, íá 

áðïñïýí ãéá ôç óïößá Ôïõ êáé ãéá ôéò äõíÜìåéò Ôïõ êáé ðáñÜë-

ëçëá íá óõíäÝïõí ìå öõóéïëïãéêü ôñüðï ôç ó÷Ýóç Ôïõ ìå ôçí 

ïéêïãÝíåéÜ Ôïõ, ãåãïíüò ðïõ öáíåñþíåé üôé ÏËÏÉ Ôïí ãíþ-

ñéæáí ðïëý êáëÜ, Þîåñáí üôé Þôáí ãéïò ôïõ îõëïõñãïý (ôïõ ôÝ-

êôïíá) ÉùóÞö, üðùò âÝâáéá ðßóôåõáí. 
 

 Δεύτερον, áíáöÝñïíôáé êáé ôá ïíüìáôá ôùí áäåëöþí Ôïõ: 

ÉÁÊÙÂÏÓ - ÉÙÓÇÓ - ÓÉÌÙÍ - ÉÏÕÄÁÓ êáé óôç óõíÝ÷åéá áíáöÝñï-

íôáé ïé áäåëöÝò Ôïõ, ÷ùñßò üìùò íá ìáò äéåõêñéíßæåôáé ðüóåò 

Þôáí, Þ ðïéá Þôáí ôá ïíüìáôÜ ôïõò. 
  

 ÕðÜñ÷ïõí ðïëëïß, ðïõ õðïóôçñßæïõí üôé, üôáí ï Ëüãïò ôïõ 

Èåïý áíáöÝñåé «áäåëöïß» êáé «áäåëöáß» ôïõ Éçóïý, áíáöÝñå-

ôáé óε «åîáäÝëöéá» ôïõ Éçóïý. Áõôü üìùò åßíáé ôåëåßùò áâÜóé-

ìï êáé äåí ìðïñïýìå íá óôçñßîïõìå ìéá ôÝôïéá Üðïøç, ôç óôéãìÞ 

ðïõ ç Áãßá ÃñáöÞ áíáöÝñåé ñçôÜ êáé êáèáñÜ üôé Þóáí ÁÄÅËÖÏÉ 

êáé ÁÄÅËÖÅÓ. Ãéá ôçí Üðïøç που επικρατεί üôé τα «áäÝëöéá» του 

Ιησού, Þóáí «åîáäÝëöéá» Του, èá áíáöåñèïýìå ìå ëåðôïìÝñåéåò 

óå åðüìåíï êåöÜëáéï.  
 

 Ôï åñþôçìá åäþ åßíáé: «ÅÜí ðñÜãìáôé Þóáí “åîáäÝëöéá” 

ôïõ Éçóïý, äåí èá Ýðñåðå ç ÃñáöÞ íá ìáò áíáöÝñåé, üðùò ãßíåôáé 

óõíÞèùò, ðñþôá ôïõò ãïíåßò ôùí ðáéäéþí Þ ôïõò õðïôéèÝìåíïõò 

èåßïõò ôïõ Éçóïý êáé ìåôÜ íá ìáò áíáöÝñåé ôá ïíüìáôá ôùí ðáé-
äéþí;» Εäþ üìùò σõìâáßíåé ôï áêñéâþò áíôßèåôï. Ìáò áíáöÝñåé 

ðñþôá ôßíïò ãéïò Þôáí ο Ιησούς, êÜíïíôáò ëüãï ãéá ôçí åñãáóßá 

ôïõ (èåôïý) ðáôÝñá ôïõ, ìåôÜ áíáöÝñåé ôï üíïìá ôçò ìçôÝñáò 

Ôïõ (ÌáñéÜì) êáé ôÝëïò áíáöÝñåé ôá ïíüìáôá ôùí ðáéäéþí ôçò.      
 

3. ΜΑΡΚΟΣ ς'/6:3 
«Δεν είναι ούτος ο ΤΕΚΤΩΝ, ο υιός της Μαρίας, ΑΔΕΛΦΟΣ δε 

του Ιακώβου και Ιωσή και Ιούδα και Σίμωνος; και δεν είναι αι 

ΑΔΕΛΦΑΙ αυτού ενταύθα παρ' ημίν;» 
 

 Åäþ Ý÷ïõìå ìéá ðéï Üìåóç óýíäåóç ôïõ Éçóïý ìå ôá êáôÜ 

óÜñêá áäÝëöéá Ôïõ. Ç öñÜóç «áäåëöüò äå ôïõ Éáêþâïõ êáé Éù-

óÞ êáé Éïýäá êáé Óßìùíïò...» áðïêëåßåé óôçí êõñéïëåîßá ôçí õðü-

èåóç ðïõ êÜíïõí ìåñéêïß üôé áíáöÝñåôáé óå «åîáäÝëöéá» ôïõ Éç-

óïý. ¢ëëùóôå, üðùò èá äïýìå êáé óôç óõíÝ÷åéá, Ýíá áðü ôá 

ôÝóóåñá áäÝëöéá, ï ÉÜêùâïò, åðáíçëåéììÝíá áíáöÝñåôáé óáí 

«áäåëöüò ôïõ Êõñßïõ».  
 

 Óôçí ðáñáðÜíù ðåñéãñáöÞ, ï ÌÜñêïò ìáò äßíåé êáé ìéá 

åðß ðëÝïí ÷áñáêôçñéóôéêÞ ëåðôïìÝñåéá ìÝóá áðü ôçí êáèçìå-

ñéíÞ æùÞ ôïõ Éçóïý ×ñéóôïý, ðïõ åßíáé ôï âéïðïñéóôéêü åðÜããåë-

ìá ðïõ åîáóêïýóå. Ðñéí ï Éçóïýò Χριστός αρχίσει ôç äçìüóéá 
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äéáêïíßá Ôïõ, óôá ôñéÜíôá Ôïõ ÷ñüíéá, Þôáí «ÔÅÊÔÙÍ», äçëáäÞ 

îõëïõñãüò, åîáóêïýóå ôï åðÜããåëìá ôïõ èåôïý ôïõ ðáôÝñá, 

ôïõ ÉùóÞö.   
 

4. ΙΩΑΝΝΗΣ Ζ/7:2-5, 9-10 

«Επλησίαζε δε η εορτή των Ιουδαίων, η σκηνοπηγία. Είπον 

λοιπόν προς αυτόν οι ΑΔΕΛΦΟΙ αυτού· Μετάβηθι εντεύθεν και 

ύπαγε εις την Ιουδαίαν, διά να ίδωσι και οι μαθηταί σου τα έργα 

σου, τα οποία κάμνεις· διότι ουδείς πράττει τι κρυφίως και ζητεί 

αυτός να ήναι φανερός. Εάν πράττης ταύτα, φανέρωσον σεαυτόν 

εις τον κόσμον. Διότι ουδέ οι αδελφοί αυτού επίστευον εις 

αυτόν.... 

.....Και αφού είπε ταύτα προς αυτούς, έμεινεν εν τη Γαλιλαία. 

Αφού δε ανέβησαν οι ΑΔΕΛΦΟΙ αυτού, τότε και αυτός ανέβη εις 

την εορτήν, ουχί φανερώς αλλά κρυφίως πως». 
 

 Ôá áäÝëöéá ôïõ Éçóïý, ü÷é ìüíï äåí ðßóôåõáí üôé Áõôüò Þ-

ôáí ï ðñïóäïêþìåíïò Ìåóóßáò ôïõ ÉóñáÞë, áëëÜ Ôïí åéñùíåýï-

íôáí êáé Ôïí ðåñéãåëïýóáí. Ìüíï ìåôÜ ôçí áíÜóôáóÞ Ôïõ, áöïý 

öáíåñþèçêå, üðùò èá äïýìå ðáñáêÜôù, óôïí ÉÜêùâï, ðßóôåøáí 

ó´ Áõôüí. Áõôü öáíåñþíåé üôé ï Éçóïýò, ðñéí áñ÷ßóåé ôçí åðßãåéá 

äéáêïíßá Ôïõ, Þôáí Ýíáò êáèçìåñéíüò, Ýíáò óõíçèéóìÝíïò Üíèñù-

ðïò. Äåí äéÝöåñå áðü ôïõò ïìïåèíåßò Ôïõ. Óçêùíüôáí ôï ðñùÀ, 

ðÞãáéíå óôï îõëïõñãåßï ôïõ θετού ðáôÝñá τïõ, åêôåëïýóå äéÜ-

öïñåò åñãáóßåò, ðÞãáéíå óôç ÓõíáãùãÞ, êëð.. Äåí Ýâëåðáí ïé 

áäåëöïß Ôïõ êÜðïéá éäéáéôåñüôçôá åðÜíù Ôïõ, ãé' áõôü, üôáí áñ-

ãüôåñá Ýêáíå èáýìáôá, áõôïß äåí μπορούσαν να το πιστέψουν 

και Τον περιγελούσαν.   
 

5. ΠΡΑΞΕΙΣ Α/1:13-14 
«Και ότε εισήλθον, ανέβησαν εις το ανώγεον (αρχ.κείμενο "υπερώ-

ον"), όπου είχον το κατάλυμα, ο Πέτρος και Ιάκωβος και Ιωάν-

νης και Ανδρέας, Φίλιππος και Θωμάς, Βαρθολομαίος και Ματ-

θαίος, Ιάκωβος Αλφαίου και Σίμων ο Ζηλωτής και Ιούδας Ια-

κώβου.... 

....Ούτοι ΠΑΝΤΕΣ ενέμενον ομοθυμαδόν εις την προσευχήν και 

την δέησιν μετά των γυναικών και Μαρίας της ΜΗΤΡΟΣ του 

Ιησού και μετά των ΑΔΕΛΦΩΝ αυτού». 
 

 Åäþ öáßíåôáé ç áëëáãÞ óôá áäÝëöéá ôïõ Éçóïý. Ðñéí Τον 

÷ëåýáæáí, ôþñá ôïõò âëÝðïõìå íá ðñïóåý÷ïíôáé ìáæß ìå ôïõò 

áðïóôüëïõò, ìå ôç ìçôÝñá ôïõò, ôçν ÌáñéÜì, êáèþò êáé ìå 

Üëëåò ãõíáßêåò, ãéá íá ëÜâïõí ôçí åðáããåëßá ôïõ áãßïõ Ðíåýìá-

ôïò. Ç áéôßá ôçò áëëáãÞò ôïõò áíáöÝñåôáé óôçí Á´ Êïñéíèßïõò 

ÉÅ/15:5-7. 
 

 ÓÇÌÅÉÙÓÇ: ÅðåéäÞ óå åðüìåíá êåöÜëáéá ôçò ìåëÝôçò ìáò, èá 

áíáöåñèïýìå êáé óå Üëëåò ãõíáßêåò ìå ôï üíïìá «Ìáñßá», ðïõ Ý÷ïõí 

Üìåóç ó÷Ýóç ìå ôï èÝìá ðïõ åîåôÜæïõìå êáé ãéá íá ìç ãßíåôáé óýã÷õóç, 

èá áðïêáëïýìå ôç ìçôÝñá ôïõ Êõñßïõ ìáò  Éçóïý  «ÌáñéÜì», για να γί-

νεται διάκριση.  
 

6. Α' ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ ΙΕ/15:5-7 
«Και ότι εφάνη εις τον Κηφάν, έπειτα εις τους δώδεκα· μετά 

ταύτα εφάνη εις πεντακοσίους και επέκεινα αδελφούς διά μιας, 

εκ των οποίων οι πλειότεροι μένουσιν έως τώρα, τινές δε και 

εκοιμήθησαν· έπειτα εφάνη εις τον Ιάκωβον, έπειτα εις πάντας 

τους αποστόλους...» 
 

 Ï ÉÜêùâïò ãéá ôïí ïðïßï áíáöÝñåôáé ï áð. Ðáýëïò óôçí 

åðéóôïëÞ ôïõ, äåí åßíáé ïýôå ï ìáèçôÞò ôïõ Éçóïý, ïýôå ï ÉÜêù-

âïò ï õéüò ôïõ Áëöáßïõ, áëëÜ åßíáé ï ÉÜêùâïò ï áäåëöüò ôïõ 

Êõñßïõ, ðïõ åßäáìå óôá ðñïçãïýìåíá åäÜöéá (Ματθαίς ΙΓ/13:54-56 

και Μαρκος ς'/6:3).  
 

 ÁõôÞ ç öáíÝñùóç ôïõ Êõñßïõ Éçóïý óôïí áäåëöü ôïõ ôïí 

ÉÜêùâï, Þôáí áñêåôÞ ãéá íá ôïí ðåßóåé ãéá ôçí áëÞèåéá êáé íá êá-

ôáëÜâåé «Ðïéïò Þôáí ï Éçóïýò» êáé «Ôßíïò öáíÝñùóç Þôáí» êáé 

üðùò åßäáìå óôéò ÐñÜîåéò Á/1:13-14, ôüóï áõôüò, üóï êáé ôá õ-

ðüëïéðá áäÝëöéÜ Ôïõ, ìáæß ìå ôç ìçôÝñá ôïõò, την ÌáñéÜì, ðñï-

óåõ÷üíôïõóáí ãéá íá âáðôéóèïýí ìå ôï Üãéï Ðíåýìá, üðùò êáé 

óõíÝâçêå ôçí çìÝñá ôçò ÐåíôçêïóôÞò (âë. ÐñÜîåéò Â/2:1-4). 
 

 Óôçí Α' Κορινθίους ΙΕ/15:5-7 âëÝðïõìå ôïí απόστολο Ðáýëï 

íá îå÷ùñßæåé ôïí ÉÜêùâï áðü ôïõò ìáèçôÝò ôïõ Éçóïý. Áõôü ãßíå-

ôáé, ãéáôß, üôáí ï Ðáýëïò Ýãñáøå ôçí åðéóôïëÞ áõôÞ ðñïò ôïõò 

Êïñßíèéïõò ðéóôïýò, ï ÉÜêùâïò Þôáí Ýíáò áðü ôïõò ðíåõìáôé-

êïýò óôýëïõò ôçò åêêëçóßáò ôçò ÉåñïõóáëÞì êáé ìÜëéóôá ï ðñþ-

ôïò êáôÜ óåéñÜ. ¹ôáí ï ðïéìÝíáò ôçò ôïðéêÞò åêåßíçò åêêëç-
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óßáò, üðùò èá äïýìå êáé óôá åðüìåíá åäÜöéá. 
 

7. ΓΑΛΑΤΕΣ Β/2:9 

«Και αφού εγνώρισαν την χάριν την δοθείσαν εις εμέ Ιάκωβος 

και Κηφάς και Ιωάννης, οι θεωρούμενοι ότι είναι στύλοι, δεξιάς 

έδωκαν κοινωνίας εις εμέ και εις τον Βαρνάβαν, διά να υπάγωμεν 

ημείς μεν εις τα έθνη, αυτοί δε εις τους περιτετμημένους». 
 

 Åíþ ðñéí âëÝðáìå ôïí áðüóôïëï ÐÝôñï íá áíáöÝñåôáé 

ðñþôïò, ôþñá âëÝðïõìå ôçí ðñþôç èÝóç íá ôçí Ý÷åé ï ÉÜêùâïò. 

ºóùò íá éó÷õñéóôåß êÜðïéïò üôé åäþ ðñüêåéôáé ãéá ôïõò ôñåéò á-

ãáðçìÝíïõò ìáèçôÝò ôïõ Éçóïý (ÉùÜííç, ÐÝôñï/ÊçöÜ êáé ÉÜêù-

âï). Áõôüò ï éó÷õñéóìüò üìùò äåí éó÷ýåé, ãéáôß óôéò ÐñÜîåéò ÉÂ/ 

12:2 äéáâÜæïõìå üôé ï Çñþäçò «åöüíåõóå äéá ìá÷áßñáò ôïí ÉÁ-

ÊÙÂÏÍ ôïí áäåëöüí ôïõ ÉùÜííïõ», κατά συνέπεια ο Ιάκωβος 

στους Γαλάτες Β/2:9 είναι ο κατά σάρκα αδελφός Κυρίου Ιησού.   
  

8. ΓΑΛΑΤΕΣ Α/1:18-19 

«Έπειτα μετά έτη τρία ανέβην εις Ιεροσόλυμα, διά να γνωρίσω 

προσωπικώς τον Πέτρον, και έμεινα παρ' αυτώ ημέρας δεκα-

πέντε· άλλον δε των αποστόλων δεν είδον, ειμή Ιάκωβον τον 

ΑΔΕΛΦΟΝ του Κυρίου ...» 
 

 Ãéá ìéá áêüìá öïñÜ ðáñáôçñïýìå üôé ï Ðáýëïò îå÷ùñßæåé 

ôïí ÉÜêùâï áðü ôïõò õðüëïéðïõò çãÝôåò ôçò ðñþôçò åêêëçóßáò. 

Áõôü ãßíåôáé ãéáôß ï ÉÜêùâïò Þôáí, ü÷é Ýíá áðëü çãåôéêü óôÝëå-

÷ïò ôçò ôüôå åêêëçóßáò, áëëÜ Þôáí ï “åðßóêïðïò”, ï ðïéìÝíáò 

ôçò åêêëçóßáò ôçò ÉåñïõóáëÞì êáé óå ðíåõìáôéêÞ èÝóç åîïõóßáò 

Þôáí åðÜíù áðü όλους τους υπολοιπους αποστόλους και μαθητές 

του Ιησού Χριστού. 
 

 Στους Γαλάτες Β/2:9 είδαμε üôé áíáöÝñåôáé ðñþôá ï ÉÜêù-

âïò êáé ìåôÜ ï ÐÝôñïò, ãåãïíüò ðïõ öáíåñþíåé ôçí êýñéá êáé 

ìïíáäéêÞ èÝóç ðïõ êáôåß÷å ï ÉÜêùâïò óôçí åêêëçóßá της Ιερου-

σαλήμ. Ðáñïõóéáæüôáí ðÜíôïôå óáí ï êýñéïò õðåýèõíïò ãéá üôé 

ãéíüôáí óôçí ÉåñïõóáëÞì êáé üôáí ãéíüôáí, áõôüò Þôáí ðÜíôïôå 

åêåß. Áíôßèåôá, ï ÐÝôñïò êáé ï ÉùÜííçò, óáí áðüóôïëïé ðïõ Þ-

óáí, Ýöåõãáí ãéá ðåñéïäåßåò óå äéÜöïñá ìÝñç. 
 

   Ôçí åîÝ÷ïõóá èÝóç ðïõ åß÷å ï ÉÜêùâïò ìÝóá óôçí ôïðéêÞ 

åêêëçóßá ôçò ÉåñïõóáëÞì, ôç èÝóç ôïõ ðïéìÝíá, ôçí åðéâåâáéþ-

íïõí êáé ïé ðáñáêÜôù ìáñôõñßåò ôçò ÊáéíÞò ÄéáèÞêçò: 
 

(α) ΠΡΑΞΕΙΣ ΙΒ/12:17 «Και σείσας (ο Πέτρος) εις αυτούς την χείρα 

διά να σιωπήσωσι, διηγήθη προς αυτούς πως ο Κύριος εξήγαγεν 

αυτόν εκ της φυλακής, και είπεν· Απαγγείλατε ταύτα προς τον 

ΙΑΚΩΒΟΝ και τους αδελφούς. Και εξελθών υπήγεν εις άλλον 

τόπον». 
 

 Ãéáôß o ÐÝôñïò èÝëåé íá ðëçñïöïñÞóåé ôïí ÉÜêùâï ãéá üóá 

óõíÝâçóáí, êáé ü÷é ôïí ÉùÜííç Þ êÜðïéïí Üëëï; Ç áðÜíôçóç áíá-

öÝñåôáé ðéï êÜôù: «Êáé áöïý áõôïß åóéþðçóáí, áðåêñßèç ï ÉÁ-

ÊÙÂÏÓ ëÝãùí, Üíäñåò áäåëöïß, áêïýóáôÝ ìïé....» ¼ôáí ðáñïõ-

óéÜóôçêå ôï ìåãÜëï ðñüâëçìá ìå ôïõò ÉïõäáÀæïíôåò, ïé ïðïßïé 

Þèåëáí íá åðéâÜëëïõí üëï ôï Ìùõóáúêü íüìï óôïõò ÷ñéóôéáíïýò 

ðïõ ðñïÝñ÷ïíôáí áðü ôïõò åèíéêïýò, Ýãéíå ìéá ãåíéêÞ óõãêÝ-

íôñùóç óôçí ÉåñïõóáëÞì, ãéá íá ëçöèåß ìéá áðüöáóç ãéá ôï 

ðñüâëçìá ðïõ äçìéïýñãçèçêå êáé íá äïèåß ìéá ïñéóôéêÞ ëýóç ó' 

áõôü. Το περιστατικό αυτό αναφέρεται στο ΙΕ/15ο κεφάλαιο του βι-

βλίου των Πράξεων των Αποστόλων, όπου διαβάζουμε ότι, αφού 

μίλησαν ο Παύλος, ο Βαρνάβας και ο Πέτρος, τον τελικό λόγο τον 

είχε ο Ιάκωβος, ως υπεύθυνος της εκκλησίας.  
 

 (β)  ΓΑΛΑΤΕΣ Β/2:11-12 «Ότε δε ήλθεν ο Πέτρος εις την Αντιό-

χειαν, ηναντιώθην εις αυτόν κατά πρόσωπον, διότι ήτο αξιό-

μεμπτος. Επειδή πριν έλθωσί τινές από του ΙΑΚΩΒΟΥ, συνέ-

τρωγε με τους εθνικούς...» 
 

 Åäþ Ý÷ïõìå ìéá áêüìá éó÷õñÞ ìáñôõñßá ãéá ôçí õðåýèõíç 

èÝóç ðïõ êáôåß÷å ï ÉÜêùâïò ìÝóá óôï óþìá ôçò åêêëçóßáò ôïõ 

×ñéóôïý. Ï ôñüðïò ìå ôïí ïðïßï ï Ðáýëïò ÷ñçóéìïðïéåß ôï üíï-

ìá ôïõ Éáêþâïõ, äåß÷íåé ôç èÝóç êáé ôï êýñïò ðïõ åß÷å ï ÉÜêùâïò 

ìÝóá óôçí åêêëçóßá ôçò ÉåñïõóáëÞì. Ï Ðáýëïò ëÝãåé üôé Þñèáí 

«ôéíÝò áðü ôïõ Éáêþâïõ». Ï ÉÜêùâïò ëïéðüí, Þôáí ãíùóôüò óáí 

áäåëöüò ôïõ Éçóïý, ìåôáîý üëùí ôùí ðéóôþí ôçò ðñþôçò åêêëç-

óßáò, Þôáí ï «ÓÔÕËÏÓ» êáé ôï «ÅÄÑÁÉÙÌÁ» ôçò åêêëçóßáò ôïõ 

×ñéóôïý, Þôáí Üíèñùðïò ìå ðíåõìáôéêÞ åõèýíç. 
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9. Α' ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Θ/9:5 

«...Μη δεν έχομεν εξουσίαν να συμπεριφέρωμεν αδελφήν γυναίκα, 

ως και οι λοιποί απόστολοι και οι ΑΔΕΛΦΟΙ του Κυρίου και ο 

Κηφάς;» 
 

 Ìå ôïí ôñüðï ðïõ ï Ðáýëïò åñùôÜ åäþ ôïõò ðéóôïýò Êï-

ñßíèéïõò, äåß÷íåé üôé óôçí Êüñéíèï ãíþñéæáí ãéá ôïõò áäåë-öïýò 

ôïõ Ιησού Χριστού. Ôï ãåãïíüò áõôü óçìáßíåé üôé üëïé ïé ðóôïß 

ôïõ ðñþôïõ áéþíá ãíþñéæáí üôé ï Êýñéïò Éçóïýò åß÷å κατά σάρκα 

áäåëöïýò êáé áäåëöÝò. ÐñÝðåé üìùò íá äéåõêñéíßóïõìå üôé ôá 

áäÝëöéá áõôÜ ôïõ Éçóïý, Þóáí áðü την ÌáñéÜì êáé ôïí ÉùóÞö, 

åíþ ï Éçóïýò ÐáôÝñá åß÷å ôïí ßäéï τον Èåü, åöüóïí ãåííÞèçêå 

«εκ Πνεύματος αγίου» áðü ôçí ðáρèÝíï ÌáñéÜì. 
 

 Óáí óõìðÝñáóìá, ãéá üóá áíáöÝñáìå óôï êåöÜëáéï áõôü, 

ìðïñïýìå íá ðïýìå êáé íá õðïóôçñßîïõìå ìå âåâáéüôçôá êáé ðÜ-

íôïôå ìå âÜóç τον èåüðíåõóôï Ëüãï ôïõ Èåïý, üôé ï Êýñéïò Éç-

óïýò åß÷å áäÝëöéá, ðïõ ôá ãíþñéæå üëç ç ðñþôç åêêëçóßá, ìåôá-

îý ôùí ïðïßùí ï ÉÜêùâïò Þôáí ï ðéï äéáêåêñéìÝíïò, Ý÷ïíôáò ôçí 

ðïßìáíóç ôçò ôïðéêÞò åêêëçóßáò ôçò ÉåñïõóáëÞì. ¢ëëùóôå äåí 

ðñÝðåé íá îå÷íÜìå üôé äýï áðü ôéò åðéóôïëÝò óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞ-

êç, Ý÷ïõí ãñáöôåß áðü ôïõò äýï áäåëöïýò ôïõ Ιησού Χριστού, 

τον Ιάκωβο και τον Ιούδα. 
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 Το βιβλίο αυτό παρουσιάζει τον ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟ, ως το μοναδικό 

ΜΕΣΙΤΗ μας μεταξύ Θεού και ανθρώπων (Α΄ Τιμόθεου Β:5), είναι ο 

μοναδικός ΑΡΧΙΕΡΕΑΣ μας στον ουρανό. Πρόκειται για μια πολύ απλή 

και κατανοητή παρουσίαση της ιεροσύνης του αναστημένου και ένδοξου 

Κυρίου Ιησού που κάθεται μέσα στο θρόνο του Πατέρα (Αποκάλυψη 

Γ:21) και μεσιτεύει για μας. 
 

ΜΕΡΙΚΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ: 

 Το σκίσιμο του καταπετάσματος και το ιερατείο - Εξομολόγηση σε 

Θεό ή σε ανθρώπους; - Προσκύνηση αγίων και αγγέλων - Προσκύνηση 

εικόνων και γλυπτών - ΙΗΣΟΥΣ: Το υπέρ παν όνομα. 
 

 Το βιβλίο αυτό, μαζί με τα βιβλία «ΑΠΟΣΤΑΤΗΜΕΝΗ ΚΑΡΔΙΑ» και 

«ΔΙΑΘΗΚΗ ΣΦΡΑΓΙΣΜΕΝΗ ΜΕ ΑΙΜΑ» αποτελούν μια θαυμαστή ενότητα. 

Αν και το κάθε βιβλίο είναι αυτοτελές, το ένα συμπληρώνει το άλλο. 
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Κεφάλαιο ΤΡΙΤΟ 
 

ΜΗΠΩΣ ΤΑ ΑΔΕΛΦΙΑ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ  

ΗΣΑΝ 
ΑΠΟ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ ΓΑΜΟ ΤΟΥ ΙΩΣΗΦ; 

 

 

 

 Ìéá ðïëý äçìïöéëÞò Üðïøç åðÜíù óôï èÝìá ðïõ åîåôÜæïõ-

ìå åßíáé üôé äåí ðñüêåéôáé ãéá «åîáäÝëöéá» ôïõ Ιησού Χριστού, 

áëëÜ ãéá «áäÝëöéá» ôïõ Éçóïý áðü ðñïçãïýìåíï ãÜìï ôïõ Éù-

óÞö êáé üôé ç ÌáñéÜì äåí Þôáí ç ðñáãìáôéêÞ ôïõò ìçôÝñá, αλλά 

ήταν η μητριά τους. Σε απάντηση στο επιχείρηγμα αυτό, αναφέ-

ρουμε τα παρακάτω: 
 

1. Ç Áãßá ÃñáöÞ óå ÊÁÍÅÍÁ ÌÅÑÏ ÔÇÓ äåí áíáöÝñåé, Þ Ý-

óôù áöÞíåé íá õðïíïçèåß êÜôé ôÝôïéï. ¼ðïéïò õðïóôçñßæåé Þ äé-

äÜóêåé áõôÞ ôçí Üðïøç, ãéá íá ôçí óôçñßîåé êáé ãéá íá ôçí ôåêìç-

ñéþóåé äåí Ý÷åé áðïëýôùò êáìéÜ âÜóç ìÝóá óôïν Ëüãï ôïõ 

Èåïý, ôçí Áãßá ÃñáöÞ. Ïé õðïóôçñßæïíôåò ôçí Üðïøç áõôÞ, ôï 

ìüíï ðïõ êáôïñèþíïõí êáé ôï åðéôõã÷Üíïõí ðÜíôïôå, åßíáé üôé 

ðñïóèÝôïõí óôïν Ëüãï ôïõ Èåïý ðñÜãìáôá êáé äéäáóêáëßåò ðïõ 

ï ßäéïò ï Èåüò ðïôÝ äåí åß÷å ðåé, áëëÜ áõôïß ÏËÏÉ èá Ý÷ïõí íá 

äþóïõí ëüãï ìðñïóôÜ óôï δßêáéï ÊñéôÞ êáôÜ ôç öïâåñÞ çìÝñá 

ôçò êñßóçò. 
 

2. ÌÝóá óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç õðÜñ÷ïõí τα παρακάτω εδάφια  

ðïõ áíáöÝñïíôáé óôïí áññáâþíá ôïõ ÉùóÞö ìå ôç ÌáñéÜì: 
 

α) ΛΟΥΚΑΣ Α/1:26-27 «Εν δε τω μηνί τω έκτω απεστάλη ο άγγε-

λος Γαβριήλ υπό του Θεού εις πόλιν της Γαλιλαίας ονομαζομένην 

Ναζαρέτ, προς παρθένον ηρραβωνισμένην με άνδρα ονομαζόμε-

νον Ιωσήφ, εξ οίκου Δαβίδ, και το όνομα της παρθένου Μαριάμ». 
 

β) ΛΟΥΚΑΣ Β/2:3-5 «Και ήρχοντο πάντες να απογράφωνται, έκα-

στος εις την εαυτού πόλιν.  Ανέβη δε και Ιωσήφ από της Γαλι-

λαίας εκ της πόλεως Ναζαρέτ εις την Ιουδαίαν εις την πόλιν του 

Δαβίδ, ήτις καλείται Βηθλεέμ, επειδή αυτός ήτο εκ του οίκου και 

της πατριάς του Δαβίδ, διά να απογραφή μετά της Μαριάμ της 

ηρραβωνισμένης με αυτόν εις γυναίκα, ήτις ήτο έγκυος». 
 

γ) ΜΑΤΘΑΙΟΣ Α/1:18 «Του δε Ιησού Χριστού η γέννησις ούτως 

ήτο. Αφού ηρραβωνίσθη η μήτηρ αυτού Μαρία μετά του Ιωσήφ, 

πριν συνέλθωσιν, ευρέθη εν γαστρί έχουσα εκ Πνεύματος Αγίου». 
 

 ÁõôÜ áíáöÝñåé ç Áãßá ÃñáöÞ ãéá ôïí ÉùóÞö êáé ôßðïôå 

Üëëï ãéá ôï ðáñåëèüí ôïõ. ¼ðïéïò ëïéðüí õðïóôçñßæåé Üëëåò 

èÝóåéò êáé áíôßèåôåò ãíþìåò, åêôüò áðü áõôÝò ðïõ áíáöÝñåé η 

ίδια η Γραφή, ôï êÜíåé áõèáßñåôá êáé ôåëåßùò áâÜóéìá êáé äéá-

óôñåâëþíåé ôéò áëÞèåéåò ôïõ Ëüãïõ ôïõ Èåïý. 
 

 Óôï Ìáôèáßï Α/1:18 õðÜñ÷åé êáé ìéá âáóéêÞ ëåðôïìÝñåéá. 

ËÝãåé «ðñéí óõíÝëèùóéí», äçëáäÞ «ðñéí Ýñèïõí óå ãáìÞëéá åðá-

öÞ ìáæß», ôüôå ç ÌáñéÜì «åõñÝèç åí ãáóôñß Ý÷ïõóá åê Ðíåý-

ìáôïò áãßïõ», δηλαδή Ýìåéíå Ýãêõïò ìå õðåñöõóéêÞ èåßá åíÝñ-

ãåéá, ðïõ óçìáßíåé üôé ìåôÜ, áöïý ãÝííçóå «óõíÞëèå» ìå ôïí Éù-

óÞö, ôïí ïðïßï óôï ìåôáîý åß÷å ëÜâåé ùò óýæõãï, üðùò èá äïý-

ìå óôç óõíÝ÷åéá, με περισσότερες λεπτομέρειες. 
 

3. Ï ËïõêÜò óôï ÅõáããÝëéü ôïõ ðåñéãñÜöåé ôéò óõíèÞêåò, êÜ-

ôù áðü ôéò ïðïßåò ãåííÞèçêå ï Éçóïýò ×ñéóôüò êáé áíáöÝñåôáé 

óôçí áðïãñáöÞ ôïõ ðëçèõóìïý ðïõ äéÝôáîå íá ãßíåé ï Êáßóáñáò 

Áýãïõóôïò. Ï ÉùóÞö ëïéðüí ìáæß ìå την ÌáñéÜì Ýðñåðå íá ðÜíå 

êáé áõôïß óôç ãåíÝôåéñÜ ôïõò ãéá íá áðïãñáöïýí. 
 

Το εύλογο ερώτημα που γενινιέται είναι πολύ απλό: «ÅÜí ï 

ÉùóÞö, åß÷å ðáéäéÜ áðü Üëëï ðñïçãïýìåíï ãÜìï, äåí èá Ý-

ðñåðå íá ôá ðÜñåé ìáæß ôïõ ãéá íá áðïãñáöïýí êáé áõôÜ;»  
 

 Êáé åöüóïí èá Þóáí áðü ðñïçãïýìåíï ãÜìï ôïõ ÉùóÞö, èá 

Ýðñåðå íá Þóáí ìéêñÞò çëéêßáò, ãéáôß ôïí ÉÜêùâï, ðïõ ëïãßæåôáé 

ï ìåãáëýôåñïò áðü ôá õðüëïéðá áäÝëöéá ôïõ Éçóïý, ôïí óêüôù-

óáí ôï 70 ì.×., ðïõ óçìáßíåé üôé, üôáí ãåííÞèçêå ï Éçóïýò ×ñé-

óôüò, äåí èá Ýðñåðå íá Þôáí ðáñáðÜíù áðü åßêïóé åôþí. ÁõôÞ 

üìùò ç äéáðßóôùóç, ïäçãåß óôï ëïãéêü óõìðÝñáóìá üôé ôá Üëëá 

áäÝëöéá Ôïõ êáé ïé áäåëöÝò Ôïõ èá Þóáí ìéêñüôåñá óå çëéêßá, 

ãåãïíüò ðïõ óçìáßíåé üôé èá åß÷áí ðëÞñç åîÜñôçóç áðü ôïí ðá-
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ôÝñá ôïõò, ôïí ÉùóÞö. 
 

 ¢ñá ï ÉùóÞö, èá Ýðñåðå íá åß÷å ðÜñåé ìáæß ôïõ óôç Âç-

èëåÝì êáé ôá Üëëá ðáéäéÜ ôïõ ãéá íá áðïãñáöïýí, δεν μπορούσε 

να παρακούσει στη διαταγή του Καίσαρα. Ï Ëüãïò ôïõ Èåïý ΠΟΥ-

ΘΕΝΑ ΔÅÍ ÁÍÁÖÅÑÅÉ êÜôé ôÝôïéï. Áíôßèåôá, ï ËïõêÜò óôï êå-

öÜëáéï Β/2:3-4 αναφέρει: 
 

«Και ήρχοντο πάντες να απογράφωνται, έκαστος εις την εαυτού 

πόλιν.  Ανέβη δε και Ιωσήφ από της Γαλιλαίας εκ της πόλεως 

Ναζαρέτ εις την Ιουδαίαν εις την πόλιν του Δαβίδ, ήτις καλείται 

Βηθλεέμ, επειδή αυτός ήτο εκ του οίκου και της πατριάς του 

Δαβίδ, διά να απογραφή μετά της Μαριάμ της ηρραβωνισμένης 

(αρχ. κείμενο "εμνηστευμένη") με αυτόν εις ΓΥΝΑΙΚΑ, η οποια ήτο 

έγκυος». 
 

4. ¼ôáí ãåííÞèçêå ï Éçóïýò, ï Ëüãïò ôïõ Èåïý ìáò áíáöÝñåé 

áñêåôÝò ëåðôïìÝñåéåò ãéá ôçí ïéêïãåíåéáêÞ êáôÜóôáóç ôïõ 

ÉùóÞö και αυτό θα το δούμε από τρεις περιπτώσεις: 
 

α) ΠΟΙΜΕΝΕΣ: ¼ôáí Þñèáí ïé ÐÏÉÌÅÍÅÓ ãéá íá ðñïóêõíÞ-

óïõí ôïν Ìåóóßá óôç öÜôíç, ï ËïõêÜò ãñÜöåé üôé «Þëèïí ìåôÜ 

óðïõäÞò, êáé åýñïí και ôçí ÌÁÑÉÁÌ êáé ôïí ÉÙÓÇÖ, êáé ôï ÂÑÅ-

ÖÏÓ êåßìåíïí åí ôç öÜôíç...» (Λουκάς Β/2:16). Που είναι λοιπόν τα 

άλλα παιδιά του Ιωσήφ από τον πρώτο υποτιέμενο γάμο του; Εδώ 

βλέπουμε να είναι μόνον ο Ιωσήφ, η Μαριάμ και το βρέφος. 
 

β) ΣΟΦΟΙ ΑΝΑΤΟΛΗΣ: ÌåôÜ áðü äýï ÷ñüíéá, üôáí Þñèáí οι 

σοφοί ÌÁÃÏΙ από την Ανατολή ãéá íá ðñïóêõíÞóïõí ôïν íåïãÝí-

[íçôï âáóéëéÜ, ï Ìáôèáßïò ãñÜöåé üôé áõôïß «...åëèüíôåò åéò ôçν 

οικίαν, åýñïí ôï ÐÁÉÄÉÏÍ ìåôÜ ÌÁÑÉÁÓ ôçò ìçôñüò áõôïý, êáé 

ðåóüíôåò ðñïóåêýíçóáí áõôü, êáé áíïßîáíôåò ôïõò èçóáõñïýò 

áõôþí, ðñïóÝöåñáí åéò áõôü äþñá, ÷ñõóüí êáé ëßâáíïí êáé 

óìýñíáí» (Ματθαίος Β/2:11). Εδώ βλέπουμε για μια ακόμα φορά ότι 

η Αγία Γραφή δεν αναφέρει το παραμικρό για την ύπαρξη άλλων 

παιδιών. 
 

 ÅÜí ðñÜãìáôé ï ÉùóÞö åß÷å Üëëá ðáéäéÜ, äåí èá Ýðñåðå íá 

Þóáí êáé áõôÜ óôï óðßôé ôïõ ðáôÝñá ôïõò êáé ìáæß ìå ôç Ìá-

ñéÜì, ç ïðïßá èá ôá öñüíôéæå; Ï Ëüãïò ôïõ Èåïý üìùò áðïóéù-

ðÜ ôåëåßùò ìéá ôÝôïéá ðåñßðôùóç.  

 

γ) ΑΓΓΕΛΟΣ ΚΥΡΙΟΥ: Ότáí ï Çñþäçò äéÝôáîå íá èáíáôùèïýí 

ôá ðáéäéÜ áðü äýï åôþí êáé êÜôù, ãéáôß áõôüò Þôáí ï ÷ñüíïò 

ðïõ åîáêñßâùóå áðü ôïõò ìÜãïõò üôé ãåííÞèçêå ï Ìåóóßáò (βλ. 

Ματθαίος Β/2:16). ÁÃÃÅËÏÓ ÊÕÑÉÏÕ öáíåñþíåôáé óôïí ÉùóÞö óå 

üíåéñï êáé ôïí åéäïðïéåß íá öýãåé ãéá ôçí Áßãõðôï, þóôå ôï âñÝ-

öïò íá óùèåß áðü ôç ìáíßá ôïõ Çñþäç. Ï Üããåëïò åßðå óôïí Éù-

óÞö «...Åãåñèåßò ðáñÜëáâå ôï ÐÁÉÄÉÏÍ êáé ôçí ÌÇÔÅÑÁ áõôïý 

êáé öåýãå åéò Áßãõðôïí, êáé Ýóï (μείνε) åêåß åùóïý åßðù óïé, 

äéüôé ìÝëëåé ï Çñþäçò íá æçôÞóç ôï ðáéäßïí, äéá íá áðïëÝóç 

áõôü» (Ματθαίος Β/2:13). Êáé åäþ, äåí ãßíåôáé êáìßá ìíåßá ãéá ôá 

õðïôéèÝìåíá ðáéäéÜ ôïõ ÉùóÞö, ðáñÜ ìüíï áíáöÝñïíôáé ïé ôñåéò 

ôïõò, äçëáäÞ áõôüò (ï ÉùóÞö), ç ÌáñéÜì êáé ôï âñÝöïò. 
 

 ÂëÝðïõìå ëïéðüí ìå óáöÞ êáé êáèáñü ôñüðï üôé, ôï íá õ-

ðïóôçñßæåé êÜðïéïò ðùò ï ÉùóÞö åß÷å ðáéäéÜ áðü ðñïçãïýìåíï 

ãÜìï, äåí óôçñßæåôáé ðïõèåíÜ ìÝóá óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç. Áíôßèå-

ôá, ãéá ðñþôç öïñÜ áíáöÝñïíôáé ôá ðáéäéÜ áõôÜ, üôáí ï Éçóïýò 

Þôáí çëéêßáò ôñéÜíôá åôþí êáé åß÷å Þäç áñ÷ßóåé ôç äçìüóéá äéá-

êïíßá Ôïõ. Áõôü ôï ãåãïíüò, ìáò ïäçãåß óôï ìüíï óùóôü êáé âÜ-

óéìï óõìðÝñáóìá üôé ï Êýñéïò Éçóïýò Þôáí ï ðñùôüôïêïò ãéïò 

ôçò ÌáñéÜì, ìåôÜ áêïëïýèçóå ï äåõôåñüôïêïò ÉÜêùâïò, êáé 

êáôüðéí ôá õðüëïéðá ðáéäéÜ. 
 

 Èá ðñÝðåé íá áíáöÝñïõìå üôé ïé ðëçñïöïñßåò ðïõ ìáò äß-

íåé ç Áãßá ÃñáöÞ ãéá ôïí ÉùóÞö åßíáé åëÜ÷éóôåò. Óýìöùíá ìå ôç 

ãåíåáëïãßá ôïõ Éçóïý, ðïõ ðáñáèÝôïõí ï Ìáôèáßïò êáé ï Ëïõ-

êÜò, ï ÉùóÞö êáôáãüôáí áðü ôïí ïßêï ôïõ Äáâßä, ðëçí üìùò ï 

Ìáôèáßïò áíáöÝñåé üôé Þôáí ãéïò ôïõ Éáêþâ (Ματθαίος Α/1:16). 

åíþ ï ËïõêÜò áíáöÝñåé üôé Þôáí ãéïò ôïõ Çëß (Λουκάς Γ/3:23). Ο 

Ιωσήφ ήταν ãíùóôüò óôïõò Éïõäáßïõò (βλ. Ιωάννης ς'/6:42), áëëÜ ïé 

ôÝóóåñéò åõáããåëéóôÝò, ìåôÜ ôç ãÝííçóç ôïõ Éçóïý, äåí áíáöÝ-

ñïõí ôßðïôá γι' αυτόν, ðáñÜ ìüíï ôï ãåãïíüò ôçò åðßóêåøÞò ôïõ 

óôçí ÉåñïõóáëÞì, ìáæß ìå την ÌáñéÜì, ãéá íá åïñôÜóïõí ôï ÐÜ-

ó÷á, üôáí ï Éçóïýò Χριστός Þôáí óå çëéêßá äþäåêá åôþí (ËïõêÜò 

Â/2:41-52). Δεν γνωρίζουμε τίποτα άλλο, ούτε πότε πέθανε. 
 

 Μια ημέρα η Μαριάμ, ενώ ήταν ακόμα αρραβωνιασμένοι με 

τον Ιωσήφ, του λέγει πως ήταν έγκυος, χωρίς να έχει πάει ποτέ με 
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άνδρα! Ο Ιωσήφ ταράχθηκε πάρα πολύ, όταν έμαθε ότι η Μαριάμ, 

ήταν έγκυος, χωρίς να έχει σχέσεις μαζί του, γιατί δεν μπορούσε να 

πιστέψει ότι συνέλαβε με υπερφυσικό τρόπο «εκ Πνεύματος αγίου». 

Πως ήταν δυνατόν να τον κοροϊδέψει και να τον εξαπατήσει; Ποιος 

πιστεύει τέτοιες ανόητες δικαιολογίες, ότι έμεινε έγκυος, χωρίς να 

έχει γνωρίσει άνδρα; Και τώρα, τι έπρεπε να κάνει; Ο νόμος του 

Μωυσή, όταν μια γυναίκα είχε συλληφθεί για μοιχεία, ήταν πολύ 

σκληρός, έπρεπε να θανατωθεί με λιθοβολισμό και όλοι σε λίγο θα 

έβλεπαν ότι η Μαριάμ ήταν έγκυος, χωρίς όμως να είναι παντρεμέ-

νη (βλ. Δευτερονόμιο ΚΒ/22:23-24, Λευιτικό Κ/20:10, Ιωάννης Η/8:3-4).  
 

 Αγαπούσε πάρα πολύ την Μαριάμ και δεν ήθελε να της 

συμβεί κανένα κακό. ÅðåéäÞ Þôáí äßêáéïò êáé ìç èÝëïíôáò íá ôçí 
åêèÝóåé ãéá ôçí «áðéóôßá» ôçò üðùò íüìéæå, ãåãïíüò ðïõ èá 
óÞìáéíå ôïí âÝâáéï èÜíáôü ôçò ìå ëéèïâïëéóìü, áðïöÜóéóå íá 
ôçí äéþîåé êñõöÜ. Ç áðüöáóÞ ôïõ áõôÞ äåí ðñáãìáôïðïéÞèçêå, 
ãéáôß Üããåëïò Êõñßïõ ôïõ öáíåñþèçêå óôïí ýðíï ôïõ  óå üíåéñï 
êáé ôïõ áðïêÜëõøå üôé «ôï åí áõôÞ ãåííçèÝí åßíáé ÅÊ ÐÍÅÕÌÁ-

ÔÏÓ ÁÃÉÏÕ...» êáé üôé ôï ðáéäß áõôü «èÝëåé óþóåé ôïí ëáüí áõ-

ôïý áðü ôùí áìáñôéþí áõôþí» (βλ. Ματθαίος Α/1:18-25).  
 

 ÊáôÜ ôçí áðïãñáöÞ ðïõ äéÝôáîå ï Êáßóáñáò Áýãïõóôïò, 

ï ÉùóÞö ìáæß ìå την ÌáñéÜì ðÞãáí στην ÂçèëåÝì, üðïõ êáé ãåí-

íÞèçêå ï Éçóïýò. Ï ÉùóÞö Þôáí ìáæß ìå την ÌáñéÜì, üôáí ïé ðïé-

ìÝíåò Þñèáí íá ðñïóêõíÞóïõí ôï âñÝöïò, êáèþò êáé üôáí, ìåôÜ 

áðü óáñÜíôá çìÝñåò, Ýöåñáí ôïí Éçóïý óôï íáü ãéá íá Ôïí á-

öéåñþóïõí. ÌåôÜ áðü äýï Ýôç, ðáñÝëáâå την ÌáñéÜì êáé ôïí 

ìéêñü Éçóïý êáé Ýöõãáí ãéá ôçí Áßãõðôï, üðùò ôïõò äéÝôáîå ï 

Üããåëïò ôïõ Êõñßïõ, ãéá íá áðïöýãïõí ôç èáíÜôùóÞ Ôïõ ðïõ 

äéÝôáîå ï Çñþäçò (âë. Ìáôèáßïò Â/2:13-19). ÌåôÜ ôï èÜíáôï ôïõ 

Çñþäç åðÝóôñåøáí στην ÍáæáñÝô.  
 

 Ï ÉùóÞö êÜèå ÷ñüíï ìåôÝâáéíå óôçí ÉåñïõóáëÞì ãéá íá å-

ïñôÜóåé ôï ÐÜó÷á (Λουκάς Â/2:41). Στο επάγγελμα ήταν «ôÝêôùí», 

äçë. îõëïõñãüò êáé áóöáëþò ôçí ôÝ÷íç áõôÞ ôçí åß÷å äéäÜîåé êáé 

óôïí Éçóïý (âë. Ìáôèáßïò ÉÃ/13:55, ÌÜñêïò ò´/6:3). ¼ôáí ï Éçóïýò, 

óå çëéêßá ôñéÜíôá åôþí, Üñ÷éóå ôç äçìüóéá äéáêïíßá Ôïõ, ï Éù-

óÞö ðéèáíüí (δεν το γνωρίζουμε) íá âñéóêüôáí óôç æùÞ, áëëÜ 

ìðïñïýìå íá óõìðåñÜíïõìå üôé êáôÜ ôçí ðåñßïäï ôùí ðáèþí 

ôïõ Éçóïý åß÷å Þäç ðåèÜíåé, καθόσον δεν αναφέρεται πουθενα. 
 

 ÁõôÜ åßíáé ôá ìüíá ðëçñïöïñéáêÜ óôïé÷åßá ðïõ ìáò äßíåé ç 

ÊáéíÞ ÄéáèÞêç ãéá ôïí äßêáéï áõôü Üíäñá, ôïí ÉùóÞö, äåí ãíùñß-

æïõìå ôßðïôå Üëëï. ¼ëá ôá õðüëïéðá, üôé ãéá ðáñÜäåéãìá åß÷å 

ðáéäéÜ áðü ðñïçãïýìåíï ãÜìï, êëð., åßíáé μόνο èåùñßåò êáé õðï-

èÝóåéò, που δεν μπορούν να αποδειχθούν. Åìåßò ìÝíïõìå óôçñéã-

ìÝíïé ìüíï ó´ áõôÜ ðïõ áíáöÝñåé ï áëçèÞò Ëüãïò ôïõ Èåïý και 

δεν έχουμε κανένα δικαίωμα να προσθέτουμε ή να αφαιρούμε από 

τον Λόγο του Θεού. 
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Κεφάλαιο ΤΕΤΑΡΤΟ 
 

ΜΗΠΩΣ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΗΣΑΝ 
ΕΞΑΔΕΛΦΟΙ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ; 

 

 

 

 Åßíáé áñêåôÜ áðïäåêôÞ áðü ôçí ðëåéïøçößá ôùí ÷ñéóôéá-

íþí των κατεστημένων δογμάτων ç Üðïøç üôé ôá áíáöåñüìåíá 

óôçí Áãßá ÃñáöÞ ùò "áäÝëöéá" ôïõ Ιησού Χριστού åßíáé óôçí 

ðñáãìáôéêüôçôá "åîáäÝëöéá" Áõôïý êáé ðéï óõãêåêñéìÝíá åßíáé 

ðáéäéÜ ôïõ ÊëùðÜ êáé ôçò Ìáñßáò, ôçò áäåëöÞò ôçò ìçôÝñáò 

Ôïõ. Ãéá íá ôåêìçñéþóïõí ôçí Üðïøç áõôÞ, ðáñáèÝôïõí ôá ðá-

ñáêÜôù åðé÷åéñÞìáôá: 
 

1. ΠΡΩΤΟ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑ: Ï ÉùÜííçò óôï ομώνυμο ÅõáããÝëéü 

ôïõ áíáöÝñåé ðïéåò Þóáí ïé ãõíáßêåò ðïõ âñéóêüíôïõóáí êïíôÜ 

óôç óôáýñùóç ôïõ Éçóïý. Óôï åäÜöéï ÉÈ/19:25 ãñÜöåé üôé «ºóôá-

íôï äå ðëçóßïí ôïí óôáõñüí ôïõ Éçóïý, ç ìÞôçñ Áõôïý, êáé ç 

áäåëöÞ ôçò ìçôñüò Áõôïý, Ìáñßá (ãõíÞ) ôïõ ÊëùðÜ, êáé Ìáñßá 

ç ÌáãäáëçíÞ»>. Åäþ âëÝðïõìå ôñåéò ãõíáßêåò: (á) Ôçν ÌáñéÜì, 

ôç ìçôÝñá ôïõ Éçóïý, (â) Ôçν Ìáñßá, ôç óýæõãï ôïõ ÊëùðÜ êáé 

áäåëöÞ ôçò ÌáñéÜì, êáé (ã) Ôçν Ìáñßá ôç ÌáãäáëçíÞ. Ìåñéêïß 

ó÷ïëéáóôÝò ôçò ÃñáöÞò ðéóôåýïõí üôé åäþ áíáöÝñïíôáé ôÝó-

óåñéò êáé ü÷é ôñåéò ãõíáßêåò, ïé ïðïßåò êáôÜ óåéñÜ åßíáé: (á) Ç 

ìçôÝñá ôïõ Éçóïý, (â) Ç áäåëöÞ ôçò ìçôÝñáò Ôïõ, ÷ùñßò íá 

êáôoíïìÜæåôáé ðïéá åßíáé, (ã) Ç Ìáñßá ôïõ ÊëùðÜ, êáé (ä) Ç 

Ìáñßá ç ÌáãäáëçíÞ. 
 

 Ç ðáñÜäïóç áíáöÝñåé üôé ç ÌáñéÜì Þôáí êüñç ôïõ Éùá-

êåßì êáé ôçò ¢ííáò. Ôá τέσσερα ÅõáããÝëéá ðåñß áõôïý äåí áíá-

öÝñïõí ôßðïôá. Ðïëëïß ðéóôåýïõí üôé ç ÌáñéÜì Þôáí ìïíá÷ï-

ðáßäé, êáôÜ óõíÝðåéá äåí ìðïñåß íá åß÷å áäåëöÞ, üðùò áíáöÝ-

ñåôáé  óôï ÉùÜííç ÉÈ/19:25, äåí ìðïñåß äçëáäÞ ç Ìáñßá ôïõ Êëù-

ðÜ íá Þôáí áäåëöÞ ôçò. ¢ñá, êáôÜ ôçí ÜðïøÞ ôïõò, êÜðïéá Üë-

ëç Ýííïéá Ý÷åé ç öñÜóç «ç áäåëöÞ ôçò ìçôñüò Áõôïý» ðïõ áíá-

öÝñåé ï ÉùÜííçò. Ãé´ áõôü âãÜæïõí ôï óõìðÝñáóìá ïé õðïóôç-

ñßæïíôåò ôçí Üðïøç áõôÞ üôé, ïé ëÝîåéò “áäåëöüò” Þ “áäåëöÞ” 

ìÝóá óôç Áãßá ÃñáöÞ, äåí Ý÷ïõí ôçí êáôÜ ãñÜììá ÝííïéÜ ôïõò, 

áëëÜ Ý÷ïõí ôç ãåíéêÞ Ýííïéá ôïõ óõããåíïýò êáé óôçí ðåñßðôùóç 

ðïõ åîåôÜæïõìå Ý÷ïõí ôçí Ýííïéá ôïõ “åîÜäåëöïõ”. Αυτό είναι μια 

αυθαίρετη γραμματική ερμηνεία      
 

2. ΔΕΥΤΕΡΟ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑ: Ένα άλλο επιχείρημα που προβάλ-

λουν είναι üôé ç Ìáñßá êáé ï ÊëùðÜò åß÷áí äýï ðáéäéÜ, ðïõ ôá 

ïíüìáôÜ ôïõò Þôáí ÉùóÞò êáé ÉÜêùâïò. Óôï Ìáôèáßïò ÊÆ/27:55-56 

ãñÜöåé: «¹óáí äå åêåß ãõíáßêåò ðïëëáß, áðü ìáêñüèåí èåùñïý-

óáé, áßôéíåò çêïëïýèçóáí ôïí Éçóïýí áðü ôçò Ãáëéëáßáò, õðçñå-

ôïýóáé Áõôüí, ìåôáîý ôùí ïðïßùí Þôï Ìáñßá ç ÌáãäáëçíÞ, êáé 

Ìáñßá ç ìÞôçñ ôïõ Éáêþâïõ êáé ÉùóÞ, êáé ç ìÞôçñ ôùí õéþí 

Æåâåäáßïõ». Êáé åäþ âëÝðïõìå ôñåéò ãõíáßêåò: (á) Ìáñßá ç Ìáã-

äáëçíÞ, (â)  Ìáñßá ç ìçôÝñá ôïõ Éáêþâïõ êáé ôïõ ÉùóÞ, êáé (ã) ç 

ìçôÝñá ôùí õéþí ôïõ Æåâåäáßïõ, ðïõ Þóáí ïé ìáèçôÝò ôïõ Éçóïý, 

ÉÜêùâïò êáé ÉùÜííçò.  
 

 Ï Μάρκος περιγράφοντας το ßäéï ãåãïíüò αναφέρει ότι «¹-

óáí äå êáé ãõíáßêåò áðü ìáêñüèåí èåùñïýóáé, ìåôáîý ôùí ï-

ðïßùí Þôï êáé Ìáñßá ç ÌáãäáëçíÞ, êáé Ìáñßá ç ìÞôçñ ôïõ Éá-

êþâïõ ôïõ ìéêñïý êáé ôïõ ÉùóÞ, êáé ç Óáëþìç, áßôéíåò êáé, üôå 

Þôï åí ôç Ãáëéëáßá, çêïëïýèïõí Áõôüí, êáé õðçñÝôïõí Áõôüí»> 

(Μάρκος ΙΕ/15:40-41). Åäþ áíáöÝñïíôáé ðÜëé ïé ôñåéò ßäéåò ãõíáß-

êåò, ìå åðß ðëÝïí ëåðôïìÝñåéåò: 
 

á) ÁíáöÝñåôáé ôï üíïìá ôçò ìçôÝñáò ôùí õéþí ôïõ Æåâå-

äáßïõ, Óáëþìç. Ðïëëïß ó÷ïëéáóôÝò ôçò Âßâëïõ ðéóôåýïõí 

üôé Þôáí áäåëöÞ ôçò ÌáñéÜì, ôçò ìçôÝñáò ôïõ Éçóïý, óôç-

ñßæïíôáò ôçí Üðïøç óôï ÉùÜííçò ÉÈ/19:25, üðïõ ç öñÜóç «ç 

áäåëöÞ ôçò ìçôñüò Áõôïý» áíáöÝñåôáé στην Óáëþìç. ÂÝ-

âáéá, áõôÝò åßíáé åéêáóßåò êáé èåùñßåò êáé äåí Ý÷ïõí êáíÝ-

íá óôÞñéãìá ìÝóá óôçí Áãßá ÃñáöÞ. 
 

â) Ìßá Üëëç ëåðôïìÝñåéá åßíáé üôé ï Ýíáò áðü ôïõò äýï ãéïõò 

ôçò Ìáñßáò ôïõ ÊëùðÜ ï ÉÜêùâïò áðïêáëåßôáé “ìéêñüò”, 

÷áñáêôçñéóôéêü óôïé÷åßï ãéá íá îå÷ùñßæåé, Þ áðü êÜðïéïí 

Üëëï ÉÜêùâï ìåãáëýôåñü ôïõ, Þ åßíáé ï ìéêñüôåñïò ôçò ïé-
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êïãÝíåéáò êáé áðïêáëåßôáé Ýôóé, ãéá íá äéáêñßíåôáé áðü ôïí 

ìåãáëýôåñï, üðùò óõíÞèùò ãßíåôáé êáé óÞìåñá.  
 

 Ï ÌÜñêïò óôï åðüìåíï êåöÜëáéï áíáöÝñåé: «Êáé áöïý å-

ðÝñáóå ôï óÜââáôïí, Ìáñßá ç ÌáãäáëçíÞ, êáé Ìáñßá ç (ìÞôçñ) 

ôïõ Éáêþâïõ, êáé ç Óáëþìç, çãüñáóáí áñþìáôá, äéá íá Ýëèùóé 

êáé áëåßøùóéí Áõôüí...» (Μάρκος Ις΄/16:1). Åäþ áíáöÝñåôáé ôï 

ßäéï ìå ôï ÌÜñêïò ÉÅ/15:40, ìå ìüíç äéáöïñÜ üôé ðáñáëåßðåôáé ï 

ÉùóÞò, åíþ áíôßèåôá, óôï áêñéâþò ðñïçãïýìåíï åäÜöéï ðáñá-

ëåßðåôáé ï ÉÜêùâïò: «Ç äå Ìáñßá ç ÌáãäáëçíÞ êáé Ìáñßá (ç ìÞ-

ôçñ) ôïõ ÉùóÞ Ýâëåðïí ðïõ ôßèåôáé» (Μάρκος ΙΕ/15:47). Óôç äåýôå-

ñç ðåñßðôùóç ðïëëïß äÝ÷ïíôáé üôé äåí ðñüêåéôáé για την «Ìáñßá, 

ôç ÌÇÔÅÑÁ ôïõ ÉùóÞ», áëëÜ πρόκειται για την «Ìáñßá, ôç ÓÕÆÕÃÏ 

ôïõ ÉùóÞ», êáèüóïí ç ëÝîç «ç ìÞôçñ», ðïõ âñßóêåôáé ìÝóá óå ðá-

ñÝíèåóç åßíáé ðñïóèÞêç και äåí õðÜñ÷åé óôï áñ÷áßï êåßìåíï. Ôï 

åñþôçìá åßíáé «ποéá Üðïøç åßíáé ç óùóôÞ;» 
 

 Óôï Ìáôèáßï ΚΖ/27:55-56 êáé óôï ÌÜñêïò ΙΕ/15:40-41 áíá-

öÝñåôáé üôé ïé ãéïé ôçò Ìáñßáò ôïõ ÊëùðÜ ïíïìÜæïíôáí ÉÁÊÙ-

ÂÏÓ êáé ÉÙÓÇÓ. ÅðåéäÞ ôá ïíüìáôá ôùí ôåóóÜñùí áäåëöþí ôïõ 

Éçóïý åßíáé ÉÁÊÙÂÏÓ, ÉÙÓÇÓ, ÓÉÌÙÍ êáé ÉÏÕÄÁÓ (âë. Ìáôèáßïò 

ΙΓ/13:54-56) êáé ôá äýï áðü áõôÜ (ÉÜêùâïò - ÉùóÞò) óõìðßðôïõí ìå 

ôá ïíüìáôá ôùí äýï ãéùí ôçò Ìáñßáò ôïõ ÊëùðÜ, ôïõò ôáõôß-

æïõí êáé ðéóôåýåôáé üôé åßíáé ôá ßäéá ðñüóùðá. ÊáôÜ óõíÝðåéá 

ïé ëåãüìåíïé "áäåëöïß" ôïõ Éçóïý, äåí åßíáé ðñáãìáôéêÜ áäÝëöéá 

Ôïõ, áëëÜ "åîáäÝëöéá" Ôïõ. Êáé åßíáé "åîáäÝëöéá" ôïõ Éçóïý, Þ 

áðü ôç óõããÝíåéá ôçò ìçôÝñáò Ôïõ, åöüóïí ç Ìáñßá ôïõ ÊëùðÜ 

åßíáé áäåëöÞ ôçò, Þ áðü ôç óõããÝíåéá ôïõ (èåôïý) ðáôÝñá ôïõ, 

ôïõ ÉùóÞö, ï ïðïßïò óύìöùíá ìå ôçí ðáñÜäïóç öÝñåôáé óáí 

áäåëöüò ôïõ ÊëùðÜ.   
 

 Äéåõêñéíßæïõìå üôé ôï üíïìá «Ìáñßá» (ðïõ åßíáé ï åîåë-

ëçíéóìÝíïò ôýðïò ôïõ Åâñáúêïý ïíüìáôïò «Ìßñéáì» Þ «Ìýñéáì»), 

Þôáí ðïëý óõíçèéóìÝíï óôçí ÉïõäáúêÞ êïéíùíßá. Óõíçèéæüôáí ïé 

èõãáôÝñåò ôïõ ÉóñáÞë íá ðáßñíïõí ôï üíïìá "Ìßñéáì" (Ìáñßá) 

ðñïò ôéìÞ ôçò áäåëöÞò ôïõ ÌùυóÞ êáé ôïõ Ááñþí. Ç Ìßñéáì 

üôáí Þôáí ìéêñÞ ðáñáôçñïýóå áðü ìáêñéÜ ôç äéÜóùóç ôïõ âñÝ-

öïõò Μωυσή áðü ôç èõãáôÝñá ôïõ Öáñáþ, êáé üôáí âåâáéþèçêå 

ãéá ôçí ïñéóôéêÞ óùôçñßá ôïõ, ðñïèõìïðïéÞèçêå íá ôçò âñåé Å-

âñáßá ôñïöü ãéá ôï âñÝöïò êáé ôçí ïäÞãçóå óôç öõóéêÞ ìçôÝñá 

ôïõ, ôçí Éù÷áâÝä (âë. ¸îïäïò Â/2:4-8, Áñéèìïß Êò´/26:59, Á´ ×ñïíικών 

ò´/6:3, κλπ).  
 

 ÌåôÜ ôçí Ýîïäï ôùí Éóñáçëéôþí áðü ôçí Áßãõðôï êáé ôç 

äéÝëåõóç ôçò ÅñõèñÜò ÈÜëáóóáò, ç Ìßñéáì åðéêåöáëÞò ïìÜäáò 

ãõíáéêþí, Ýøáëáí ìå ôýìðáíá êáé ÷ïñïýò ýìíïõò ãéáôß ï Êýñéïò 

Ýñéîå ôïõò Áéãýðôéïõò óôç èÜëáóóá (âë. ¸îïäïò ÉÅ/15:20-21). Ï 

ðñïöÞôçò Ìé÷áßáò ôçí áíáöÝñåé, ìáæß ìå ôïõò äýï áäåëöïýò 

ôçò, ÌùυóÞ êáé Ááñþí, óáí çãÝôéäá ìÝóá óôï ëáü ÉóñáÞë. Στο 

κείμενο αναγράφεται "Μαριάμ" (âë. Ìé÷áßáò  êåö. ò´/6:4).  
 

 Γι' αυτό τον λόγο, Þôáí óõíçèéóìÝíï ïé èõãáôÝñåò ôïõ Éó-

ñáÞë íá öÝñïõí ôï üíïìá "Ìßñéáì". ÌÝóá óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç 

âëÝðïõìå üôé Ìáñßá ëåãüôáí êáé ç áäåëöÞ ôïõ ËÜæáñïõ êáé ôçò 

ÌÜñèáò (âë. ÉùÜííçò ÉÁ/11:1, ËïõêÜò É´/10:42, êëð). Ìáñßá ëåãüôáí 

êáé ç ìçôÝñá ôïõ áðüóôïëïõ ÉùÜííç (âë. ÐñÜîåéò ÉÂ/12:1-16, êëð). 

Åðßóçò Ìáñßá ëåãüôáí êáé ç áìáñôùëÞ ãõíáßêá ðïõ óôï óðßôé 

ôïõ Öáñéóáßïõ Óßìùíá Üëåéøå ôá ðüäéá ôïõ Éçóïý êáé ðïõ ðïëëïß 

ôçí ôáõôßæïõí, ÷ùñßò óôÞñéãìá óôçν ÃñáöÞ, ìå την ÌáãäáëçíÞ 

(âë. ËïõêÜò Æ/7:36-50). ÐñÝðåé ëïéðüí, üôáí óõíáíôÜìå στην Αγία 

ÃñáöÞ ôï üíïìá "Ìáñßá" íá åßìáóôå ðÜñá ðïëý ðñïóåêôéêïß êáé 

íá ìç âãÜæïõìå áìÝóùò δικά μας óõìðåñÜóìáôá, áëëÜ íá åîåôÜ-

æïõìå ìå ðñïóï÷Þ ðïéá åßíáé ç "Ìáñßá" áõôÞ, üðùò êÜíïõìå êáé 

óôç ìåëÝôç ìáò áõôÞ.  
 

 ÌÝ÷ñé ôþñá åßäáìå üôé, áõôïß ðïõ õðïóôçñßæïõí üôé ôá öå-

ñüìåíá ùò áäÝëöéá ôïõ Éçóïý, åßíáé «åîáäÝëöéá» Ôïõ, óôçñßæï-

íôáé êáôÜ âÜóç óå åéêáóßåò, èåùñßåò êáé õðïèÝóåéò. Ãé' áõôü èá 

Þèåëá, ìå óõíôïìßá, íá áíáöÝñïõìå áõôÝò ôéò õðïèÝóåéò: 
 

1. Õðüèåóç åßíáé ότι στον Ιωάννη ΙΘ/19:25 αναφέρονται τρεις ή 

Þ ôÝóóåñéò ãõíáßêåò. Ðïéá åßíáé ç áëÞèåéá; 
 

2. Õðüèåóç åßíáé ãéá ôï ðïéá åßíáé ç áäåëöÞ ôçò ÌáñéÜì. Åß-

íáé ç ãõíáßêá ôïõ ÊëùðÜ; ¹ åßíáé êÜðïéá Üëëç ðïõ äåí á-

íáöÝñåôáé ôï üíïìÜ ôçò, óýìöùíá ìå ôï εδάφιο ÉùÜííçò 

ΙΘ/19:25; Μήπως είναι η Σαλώμη, σύμφωνα με τα εδάφια Μάρ-

κος ΙΕ/15:40-41; Ðïéá åßíáé ôÝëïò ðÜíôùí ç áëÞèåéá; 
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3. Õðüèåóç åßíáé üôé ç ÌáñéÜì Þôáí ìïíá÷ïðáßäé ôïõ Éùá-

êåßì êáé ôçò ¢ííáò, γεγονός που στηρίζεται στην ανθρώπινη 

παράδοση και όχι στην θεόπνευστη Αγία Γραφή. 
 

4. Õðüèåóç åßíáé üôé óôï åäÜöéï ÌÜñêïò ΙΕ/15:47 ç «Μαρία 

του Ιωσή» είναι ή «η ΜΗΤΕΡΑ του Ιωσή», ή «η ΣΥΖΥΓΟΣ του 

Ιωσή». 
 

5. Õðüèåóç åßíáé üôé ç Ìáñßá ôïõ ÊëùðÜ åßíáé áäåëöÞ ôçò 

ÌáñéÜì, áöïý ðïëëïß äÝ÷ïíôáé üôé ç ÌáñéÜì Þôáí ìïíá÷ï-

ðáßäé êáé êáôÜ óõíÝðåéá ðéóôåýïõí üôé óôï ÉùÜííçò ΙΘ/19:25 

áíáöÝñïíôáé ôÝóóåñéò ãõíáßêåò, ç äå åêåß áíáöåñüìåíç 

ùò «áäåëöÞ ôçò ìçôñüò Áõôïý» åßíáé “åîáäÝëöç”. 
 

6. Õðüèåóç åßíáé üôé ï ÊëùðÜò åßíáé áäåëöüò ôïõ ÉùóÞö 

(και εδώ στηρίζονται στην ανθρώπινη παράδοση και όχι στην Αγία 

Γραφή). 
 

Άρα, σύμφωνα με τη λογική αυτή των υποθέσεων, 

έχουμε το δικαίωμα να κάνουμε και εμείς τρεις ποθέσεις: 
 

(1) Υπόθεση είναι üôé êáé ïé áíáöåñüìåíïé ãéïé ôçò Ìáñßáò 

ôïõ ÊëùðÜ, ÉÜêùâïò êáé ÉùóÞò, åßíáé ôá ßäéá ðñüóùðá ìå 

ôïõò äýï áðü ôïõò áíáöåñüìåíïõò óôï Ìáôèáßï ΙΓ/13:54-56 

ùò áäåëöïýò ôïõ Êõñßïõ, ÉÜêùâïò, ÉùóÞò, Óßìùí êáé Éïý-

äáò. Ποιος λοιπόν έχει δίκιο; 
 

 (2) Υπόθεση είναι üôé êáé ïé áíáöåñüìåíïé ãéïé του Ιωσήφ εί-

ναι από τον πρώτο του γάμο, πριν την Μαριάμ.  
 

 (3) Υπόθεση είναι ότι οι αναφερόμενοι στην Αγία Γραφή "αδελ-

φοί και αδελφές" του Ιησού είναι "εξαδέλφια" Του, και σαν υ-

πόθεση δεν είμαστε υποχρεωμένοι να την αποδεχτούμε.  
 

 Ìðïñïýìå ëïéðüí íá óôçñßîïõìå êáé íá äéäÜîïõìå ìéá Üðï-

øç, οποιαδήποτε άποψη και να είναι αυτή, ðïõ óôçñßæåôáé ìüíï óå 

õðïèÝóåéò; Ποιος είναι αυτός που θα τολμήσει με παρρησία να 

ισχυριστεί ενώπιον του Θεού πως, όπου ο θεόπνευστος Λόγος του 

Θεού λέγει "αδελφοί του Κυρίου" είναι "εξάδελφοι" Αυτού; Ποιος 

ειλικρινής èá êÜíåé ìéá ôüóï ðáñÜôïëìç åíÝñãåéá, ãíùñßæïíôáò 

üôé äåí Ý÷åé ôï äéêáßùìá íá ðñïóèÝóåé «éþôá Ýí Þ ìßá êåñáßá» 

óôïν Ëüãï ôïõ Èåïý; 
 

3. ΤΡΙΤΟ ΕΠΙΧΕΙΡΗΜΑ: ¸íá άλλο åðé÷åßñçìá, είναι αυτό ðïõ 

ðáñáèÝôïõí ïé õðïóôçñßæïíôåò ôçí ðáñáðÜíù Üðïøç, åßíáé üôé 

óôçí ÐáëáéÜ ÄéáèÞêç óå ðïëëÜ óçìåßá ç ëÝîç «áäåëöüò» Ý÷åé 

ôç ãåíéêüôåñç Ýííïéá ôïõ óõããåíïýò êáé ãéá íá ôç óôçñßîïõí ôçí 

Üðïøç áõôÞ áíáöÝñïõí ôéò áêüëïõèåò ðåñéðôþóåéò: 
 

á) Óôç ÃÝíåóç ΙΓ/13:7-8 ãñÜöåé «...Êáé óõíÝâç Ýñéò ìåôáîý ôùí 

ðïéìÝíùí ôùí êôçíþí ôïõ ¢âñáì, êáé ôùí ðïéìÝíùí ôùí êôçíþí 

ôïõ Ëùô, ïé äå ×áíáíáßïé êáé ïé Öåñåæáßïé êáôþêïõí ôüôå ôçí 

ãçí. Åßðå äå ï ¢âñáì ðñïò ôïí Ëùô, Áò ìç Þíáé, ðáñáêáëþ, 

Ýñéò ìåôáîý åìïý êáé óïõ, êáé ìåôáîý ôùí ðïéìÝíùí ìïõ êáé ôùí 

ðïéìÝíùí óïõ, äéüôé ΑΔΕΛΦΟΙ (åßìåèá) çìåßò». Óôçí ðåñßðôùóç 

åäþ, íáé ìåí õðÞñ÷å óõããÝíåéá ìåôáîý ÁâñáÜì êáé Ëùô (èåßïò 

êáé áíçøéüò), êáé ðéèáíüí áíÜìåóá óôïõò ðïéìÝíåò ôïõò íá õ-

ðÞñ÷áí ïéêïãÝíåéåò, ìå óõããåíéêïýò ìåôáîý ôïõò äåóìïýò, áëëÜ 

λέãïíôáò ï ÁâñáÜì «äéüôé ÁÄÅËÖÏÉ åßìåèá çìåßò» áíáöÝñåôáé óå 

äåóìïýò åèíéêïýò, èñçóêåõôéêïýò, êïéíùíéêïýò, öéëßáò, êëð., κάτι 

που και εμείς σήμερα χρησιμοποιούμε μεταφορικά τον όρο "αδελ-

φέ" για να εκφράσουμε έναν πιο στενότερο δεσμό με κάποιον, ό-

πως θα δούμε παρακάτω και στην (γ) περίπτωση.  
 

â) Ãíùñßæïõìå üôé ï ÉóìáÞë, ãéïò ôïõ ÁâñáÜì êáé ôçò äïýëçò 

ôïõ ¢ãáñ, äåí åß÷å Üëëá áäÝëöéá, üðùò åðßóçò êáé ï Éáêþâ åß÷å 

ìüíïí Ýíá áäåëöü, ôïí Çóáý. ÌÝóá üìùò óôçí ÐáëáéÜ ÄéáèÞêç 

áíáöÝñïíôáé ùò áäåëöïß ôïõò, ôïõ ìåí ÉóìáÞë óôç ÃÝíåóç ΚΕ/ 

25:18, ôïõ äå Éáêþâ óôç ÃÝíåóç ΛΑ/31:46. 
 

ã) Óôï Íååìßá ΙΑ/11:10 äéáâÜæïõìå: «Åê ôùí éåñÝùí, Éåäáúáò ï 

õéüò ôïõ Éùúáñßâ, Éá÷åßí, Óåñáúáò ï õéüò ôïõ ×åëêßá, õéïý Ìå-

óïõëëÜì, õéïý Óáäþê, õéïý Ìåñáúè, õéïý Á÷éôþâ, Üñ÷ùí ôïõ ïß-

êïõ ôïõ Èåïý. Êáé ÏÉ ÁÄÅËÖÏÉ ÁÕÔÙÍ, ïé ðïéïýíôåò ôï Ýñãïí 

ôïõ ïßêïõ (Þóáí) ÏÊÔÁÊÏÓÉÏÉ ÅÉÊÏÓÉÄÕÏ...» ÖõóéêÜ åäþ ç ÃñáöÞ 

äåí áíáöÝñåôáé óå êáôÜ óÜñêá áäåëöïýò, ãéáôß ï áñéèìüò ôùí 

áäåëöþí åßíáé õðåñâïëéêüò (822), áëëÜ áíáöÝñåôáé óå äåóìïýò 

åèíéêïýò, ðßóôçò, êëð..  
 

 Áëëïý ç ÃñáöÞ áíáöÝñåé áêüìá ìåãáëýôåñï áñéèìü “áäåë-

öþí”, üðùò ãéá ðáñÜäåéãìá óôï Á´ ×ñïíéêþí Θ/9:13 «...Êáé ÏÉ Á-
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ÄÅËÖÏÉ ÁÕÔÙÍ, áñ÷çãïß ôùí ðáôñéêþí ïßêùí áõôþí, ×ÉËÉÏÉ Å-

ÐÔÁÊÏÓÉÏÉ ÅÎÇÊÏÍÔÁ, äõíáôïß åí éó÷ýú, (Üîéïé) äéá ôï Ýñãïí ôçò 

õðçñåóßáò ôïõ ïßêïõ ôïõ Êõñßïõ». Åäþ ìáò áíáöÝñåé 1.760 «á-

äåëöïýò», που φυσικα΄δεν ήσαν "κατά σάρκα" αδελφοί. 
 

 Ôï ßäéï ðáñáôçñïýìå êáé óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç, ï üñïò "á-

äåëöïß" Ý÷åé ðíåõìáôéêÞ Ýííïéá. ¼ëïé ïé ðéóôïß, ïé áíáãåííçìÝ-

íïé ìå ôï Üãéï Ðíåýìá ôïõ Èåïý, áðïêáëïýíôáé "áäåëöïß". ¼-

ðùò ôá óáñêéêÜ áäÝëöéá óõíäÝïíôáé ìåôáîý ôïõò ìå äåóìïýò 

áßìáôïò, êõêëïöïñåß äçë. ìÝóá óôéò öëÝâåò ôïõò ôï áßìá ôùí 

ãïíéþí ôïõò, Ýôóé êáé ïé áíáãåííçìÝíïé ðéóôïß óõíäÝïíôáé ìåôá-

îý ôïõò ìå ôï ðïëýôéìï áßìá ôïõ Éçóïý ×ñéóôïý, åßíáé ìåôáîý 

ôïõò «ðíåõìáôéêÜ áäÝëöéá», ãéáôß ï Éçóïýò ðñüóöåñå ôï áßìá 

Ôïõ ãéá ôçí áéþíéá óùôçñßá ôïõò.  
 

 Ο απόστολος Παύλος âëÝðïõìå íá áðïêáëåß, ìÝóá óôéò å-

ðéóôïëÝò ôïõ êáô' åðáíÜëçøç, üëïõò ôïõò ðéóôïýò “áäåëöïýò” 

(âë. Ñùìáßïõò Α/1:13, Ζ/7:1,4, Α' Êïñéíèίους Α/1:10, Β΄ Êïñéíèίους Α/1:8, 

ÃáëÜôες Α/1:2,11, Êïëïóóáåßò Α/1:2, Á' Èåóóáëονικείς Α/1:4, Â/2:1,9,14,  

Δ/4:13, Β' Èåóóáëονικείς Β/2:1,13,15, êëð. 
  

 Óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ, öáßíåôáé ìå ðïëý óáöÞíåéá üôé ï 

üñïò «áäåëöïß» äåí áíáöÝñåôáé óå óõããåíéêïýò äåóìïýò, Ýóôù 

êáé ìå ôçí åõñåßá Ýííïéá, áëëÜ áíáöÝñåôáé óå êáèáñÜ  ðíåõìá-

ôéêïýò äåóìïýò. ÊáôÜ óõíÝðåéá, äåí ìðïñïýìå íá óôçñßîïõìå 

ôçí Üðïøç, ãåíéêåýïíôÜò ôçí, üôé üðïõ óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç áíá-

öÝñåôáé «áäåëöïß», óçìáßíåé «åîÜäåëöïé». 
 

 Ðéóôåýù üôé ôï ôñßôï åðé÷åßñçìá ðïõ åîåôÜæïõìå êáé  óôï 

ïðïßï óôçñßæåôáé ìéá ìåñßäá ÷ñéóôéáíþí, åðéêáëïýìåíïé ðáñá-

äåßãìáôá, ôüóï áðü ôçí ÐáëáéÜ ÄéáèÞêç, üóï êáé áðü ôçí ÊáéíÞ 

ÄéáèÞêç, åßíáé ôåëåßùò áâÜóéìï êáé áõèáßñåôï. Åßíáé ìßá åñìç-

íåßá áíèñþðéíç, ðñïóðáèïýí íá óõìðéÝóïõí ôá ãåãïíüôá êáé íá 

âãÜëïõí óõìðåñÜóìáôá ðïõ íá óôçñßæïõí ôéò áðüøåéò ôïõò. 

Åíþ ôá äýï ðñþôá åðé÷åéñÞìáôá ðáñïõóéÜæïõí êÜðïéá áëçèï-

öÜíåéá, ôï ôñßôï üìùò åßíáé Ýîù áðü êÜèå ëïãéêÞ.  
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Κεφάλαιο ΠΕΜΠΤΟ 

«ΓΥΝΑΙ, ΙΔΟΥ Ο ΥΙΟΣ ΣΟΥ» 
 

 

 

 Ðïëëïß ðïõ áðïññßðôïõí ôç ýðáñîç êáé Üëëùí êáôÜ óÜñêá 

áäåëöþí ôïõ Éçóïý, åðéêáëïýíôáé ôï ãåãïíüò üôé, «αöïý ç Ìá-

ñéÜì åß÷å êáé Üëëá ðáéäéÜ, ãéáôß óôï ìáñôõñéêü èÜíáôï ôïõ Éçóïý åðÜ-

íù óôï óôáõñü, ôçí Üöçóáí íá ðÜåé ìüíç ôçò, ìå ìüíç óõíôñïöéÜ ôçò 

ôïí ÉùÜííç, ôï ìáèçôÞ ôïõ ×ñéóôïý êáé ôéò Üëëåò ãõíáßêåò; Ðïõ Þóáí 

ôá Üëëá ðáéäéÜ ôçò; Äåí Ýðñåðå íá Þóáí ìáæß ôçò ãéá íá ôçí ðáñçãï-

ñÞóïõí êáé íá ôçò óõìðáñáóôáèïýí;»  
 

 Ôï ðåñéóôáôéêü áõôü, ôï áíáöÝñåé ï ßäéïò ï ÉùÜííçò óôï 

ÅõáããÝëéü ôïõ: «Ï Éçóïýò ëïéðüí ùò åßäå ôçí ÌÇÔÅÑÁ êáé ôïí 

ÌÁÈÇÔÇÍ ðáñéóôÜìåíïí ôïí ïðïßïí çãÜðá, ëÝãåé ðñïò ôçí ìç-

ôÝñá Áõôïý, “Ãýíáé, éäïý ï õéüò óïõ”. ¸ðåéôá ëÝãåé ðñïò ôïí ìá-

èçôÞí, “Éäïý ç ìÞôçñ óïõ”. Êáé áð´ åêåßíçò ôçò þñáò Ýëáâåí áõ-

ôÞí ï ìáèçôÞò åéò ôçí ïéêßáí áõôïý» (Ιωάννης ΙΘ/19:26-27). Õðï-

óôçñßæïõí ëïéðüí üôé, åÜí ï Éçóïýò åß÷å êáé Üëëá êáôÜ óÜñêá 

áäÝëöéá, ç åíÝñãåéÜ Ôïõ áõôÞ, Ýñ÷åôáé óå áíôßèåóç ìå ôïõò äå-

óìïýò ôçò ïéêïãÝíåéáò, ðïõ ï ßäéïò ï Èåüò èÝóðéóå áðü ôçí áñ-

÷Þ ôçò äçìéïõñãßáò ôïõ áíèñþðïõ ìÝóá óôïí êÞðï ôçò ÅäÝì, 

áöïý óôçí ðåñßðôùóç ðïõ åîåôÜæïõìå, ç ìçôñéêÞ óôïñãÞ ôçò 

ÌáñéÜì ðñïò ôá Üëëá ðáéäéÜ ôçò ðáñáìåñßæåôáé, êáèüóïí ðñï-

óêïëëÜôáé óå êÜðïéï Üëëï ðñüóùðï ðïõ ìðïñåß íá ôçò åîáóöá-

ëßóåé ìéá ðåñéóóüôåñï Üíåôç æùÞ. 
 

 Èá äïýìå üìùò ìå ôç ÷Üñç ôïõ Êõñßïõ üôé, ìéá ôÝôïéá Üðï-

øç, ü÷é ìüíï äåí Ý÷åé êáíÝíá óôÞñéãìá ìÝóá óôçí Áãßá ÃñáöÞ, 

áëëÜ áíôßèåôá, ìÝóá áðü ôï ðåñéóôáôéêü áõôü, êáèþò êáé áðü 

Üëëåò ðáñüìïéåò ðåñéðôþóåéò ðïõ èá áíáöÝñïõìå, ï Éçóïýò 

×ñéóôüò ìáò öáíåñþíåé ôç èåßá áðïóôïëÞ Ôïõ, êÜíïíôáò Ýíá 

óáöÞ äéá÷ùñéóìü ìåôáîý ôùí ðíåõìáôéêþí êáé ôùí óáñêéêþí 

äåóìþí, ìåôáîý ôùí êáôÜ óÜñêá óõããåíþí Ôïõ êáé ôùí ðíåõìá-

ôéêþí áäåëöþí Ôïõ. 
 

 ¹äç Ý÷ïõìå áíáöÝñåé üôé ôá áäÝëöéá ôïõ Éçóïý, äåí ðß-

óôåõáí üôé Áõôüò Þôáí ï Ìåóóßáò, ãé' áõôü êáé Ôïí ðåñéãåëïý-

óáí (âë. ÉùÜííçò Ζ/7:2-5). ¹ôáí öõóéêü ëïéðüí, ïé áäåëöïß Ôïõ, 

åßôå áðü íôñïðÞ, åßôå êõñßùò áðü öüâï ãéá ôï ìáéíüìåíï ðëÞ-

èïò, åßôå áðü äåéëßá, êëð., íá ìçí ðáñåõñßóêïíôáí óôçí åêôÝëå-

óç ôïõ Éçóïý. Áñãüôåñá üìùò, üôáí ï Éçóïýò áíáóôÞèçêå êáé 

ôïõò öáíåñþèçêå, äåí ìðïñïýóáí ðëÝïí íá Ôïí áìöéóâçôÞóïõí 

êáé ï ÉÜêùâïò, ï äåõôåñüôïêïò ãéïò ôçò ÌáñéÜì, Ýãéíå ï ðñþôïò 

ðïéìÝíáò ôçò åêêëçóßáò ôçò ÉåñïõóáëÞì.  
 

 ¼óïí áöïñÜ ôï üôé ç ÌáñéÜì ðÞãå óôï óðßôé ôïõ ÉùÜííç, 

áõôü äåí Þôáí êÜôé ôï ìüíéìï, Þôáí ãéá ôéò äýóêïëåò åêåßíåò þ-

ñåò ðïõ ðåñíïýóå êáé ðïõ óáí ìçôÝñá ðïíïýóå êáé èëéâüôáí ç 

êáñäéÜ ôçò. ¼ðùò âëÝðïõìå óôç óõíÝ÷åéá, ìåôÜ ôçí áíÜóôáóç 

ôïõ Éçóïý, Þôáí óôï áíþãåéï ìáæß ìå ôá õðüëïéðá ðáéäéÜ ôçò, 

ðïõ óôï ìåôáîý åß÷áí ðéóôÝøåé, ðñïóåõ÷üìåíïé ãéá íá ëÜâïõí 

ôçí åðáããåëßá ôïõ áãßïõ Ðíåýìáôïò, ðïõ åß÷å õðïó÷åèåß ï Éç-

óïýò üôé èá Ýóôåëíå (âë. ÐñÜîåéò Á/1:12-14, Â/2:1-4).  
 

 ÌÝóá óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç Ý÷ïõìå ðïëëÜ ðåñéóôáôéêÜ, ðïõ 

áðü ðñþôç Üðïøç, åîåôÜæïíôÜò ôá êÜðïéïò êáôÜ ãñÜììá, äåß-

÷íïõí üôé ï Éçóïýò äåí óôçñßæåé ôçí ïéêïãÝíåéá. Áõôü üìùò åßíáé 

êÜôé ôï öáéíïìåíéêü êáé ôï åðéöáíåéáêü, ãéáôß ï άγιος Ëüãïò ôïõ 

Èåïý, äåí «äéáâÜæåôáé» áðëÜ, áëëÜ «áðïêáëýðôåôáé» ó’ áõôïýò 

ðïõ èÝëïõí íá Ý÷ïõí åðßãíùóç êáé íá åêôåëïýí ôï Üãéï èÝëçìÜ 

Ôïõ. Ï Éçóïýò óå êÜèå ðåñßðôùóç, ü÷é ìüíï ôéìïýóå ôïõò ãïíåßò 

ôïõ (ôïí ÉùóÞö êáé ôçν ÌáñéÜì), áëëÜ ðÝñáóå üëç ôç æùÞ Ôïõ 

«åõåñãåôþí êáé èåñáðåýùí üëïõò ôïõò êáôáäõíáóôåõüìåíïõò 

áðü ôïν ÄéÜâïëï» (ÐñÜîåéò É´/10:38). Áðü ôï óôüìá Ôïõ Ýâãáéíå 

ðÜíôïôå ï êáëüò ëüãïò.  
 

 Ôá ðåñéóôáôéêÜ áõôÜ, ðïõ èá ôá áíáöÝñïõìå óôç óõíÝ÷åéá 

êáé ðïõ ðïëëïß ôá ðáñåñìçíåýïõí, öáíåñþíïõí ðïéï Þôáí ôï 

Ýñãï ôïõ Éçóïý Χριστού åäþ óôç ãç, ðïéá Þôáí ç Ýíäïîç áðï-

óôïëÞ Ôïõ. Ï Éçóïýò Þñèå ãéá íá êáôáóôñÝøåé ôá Ýñãá ôïõ Äéá-

âüëïõ êáé ãéá íá óþóåé ôï “áðïëùëüò”, ãé' áõôü ï ßäéïò öáíÝñù-

íå ôï ÷áñáêôÞñá ôçò áðïóôïëÞò Ôïõ êáé äüîáæå ôïí ïõñÜíéï 

ÐáôÝñá Ôïõ êáé êáôÜ óõíÝðåéá îå÷þñéæå ôïí åáõôü Ôïõ áðü 
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ôïõò ãÞιíïõò äåóìïýò. 
 

1. ΙΩΑΝΝΗΣ Β/2:1-5 
«Και την τρίτην ημέραν έγεινε γάμος εν Κανά της Γαλιλαίας, και 

ήτο η ΜΗΤΗΡ του Ιησού εκεί. Προσεκλήθη δε και ο Ιησούς και 

οι μαθηταί αυτού εις τον γάμον. Και επειδή έλειψεν ο οίνος, λέγει 

η μήτηρ του Ιησού προς αυτόν· "Οίνον δεν έχουσι".... 
 

....Λέγει προς αυτήν ο Ιησούς· "Τι (είναι) μεταξύ εμού και σου, γύναι; δεν 

ήλθεν έτι η ώρα μου". Λέγει η μήτηρ αυτού προς τους υπηρέτας· "Ό,τι 

σας λέγει, κάμετε"....» 
 

 Ï Éçóïýò êáé ïé ìáèçôÝò Ôïõ Þóáí ðñïóêáëåóìÝíïé óå Ýíá 

ãÜìï óôçí ðüëç ÊáíÜ ôçò Ãáëéëáßáò. Ç ìçôÝñá Ôïõ ðïõ Þôáí 

åêåß, üôáí áíôéëÞöôçêå ôçí Ýëëåéøç ôïõ ïßíïõ, ðñïóðÜèçóå íá 

ìåóïëáâÞóåé óôïí Õéü ôçò, ðñïêåéìÝíïõ íá âñåèåß ëýóç óôï 

ðñüâëçìá, ëÝãïíôÜò Ôïõ «Ïßíïí äåí Ý÷ïõóé». Ï Éçóïýò üìùò äåí 

åíÝêñéíå áõôÞ ôçí åíÝñãåéÜ ôçò, êáé ôçò åßðå: «Ôé (åßíáé) ìåôáîý 

ÅÌÏÕ êáé ÓÏÕ, ãýíáé;»  Ç ÌáñéÜì áíáãíþñéóå ôï ëÜèïò ôçò, ãé' 

áõôü áìÝóùò åßðå óôïõò õðçñÝôåò «ü,ôé óáò ëÝãç êÜìåôå».    
 

 Ðïëëïß ßóùò íá èåùñÞóïõí õðïôéìçôéêÜ ôá ëüãéá áõôÜ ôïõ 

Éçóïý ðñïò ôç ìçôÝñá Ôïõ êáé Ýëëåéøç óåâáóìïý ðñïò áõôÞ êáé 

ðïëý ðåñéóóüôåñï ôï ãåãïíüò ðïõ äåí ôçí áðïêÜëåóå «ìçôÝ-

ñá», áëëÜ την αποκάλεσε áðëÜ «ãõíáßêá». ÐëÞí üìùò äåí åßíáé 

ôßðïôá áðü üëá áõôÜ: 
 

á) Ç äéáêïíßá ôùí èáõìÜôùí ôïõ Éçóïý Üñ÷éóå óôçí ÊáíÜ. 

Ãíùñßæïíôáò ôï ãåãïíüò áõôü ï Éçóïýò, èÝëçóå íá îå÷ùñßóåé ôç 

èÝóç Ôïõ êáé íá öáíåñþóåé ôç èåßá áðïóôïëÞ Ôïõ, ÷ùñßò íá 

õðÜñ÷åé êáìéÜ áíèñþðéíç åíÝñãåéá, ãé' áõôü åßðå óôç ìçôÝñá 

Ôïõ, üôáí áõôÞ ðñïóðÜèçóå íá ìåóïëáâÞóåé «Ôé åßíáé áíÜìåóá 

óå ÌÅÍÁ êáé óå ÓÅÍÁ, ãõíáßêá;» ÕðÞñ÷å ìåãÜëç äéáöïñÜ ìåôáîý 

ôïõò, Áõôüò Þôáí <ï Õéüò ôïõ Èåïý ôïõ æþíôïò> êáé áõôÞ Þôáí «ç 

åõëïãçìÝíç áíÜìåóá óôéò ãõíáßêåò, ðïõ ï Èåüò ôçí îå÷þñéóå ãéá ôçí 

áãíüôçôÜ ôçò, íá öÝñåé óôïí êüóìï ôïí Õéü Ôïõ», áõôÞ Þôáí ç áðï-

óôïëÞ ôçò.  
 

 Áõôüò ãåííÞèçêå «åê Ðíåýìáôïò áãßïõ» êáé Þôáí ç öáíÝñù-

óç ôïõ Èåïý, ãåãïíüò ðïõ ôï ôüíéæå óõíÝ÷åéá, ëÝãïíôáò «Åãþ 

åßìáé ç ÏÄÏÓ êáé ç ÁËÇÈÅÉÁ êáé ç ÆÙÇ, ïõäåßò Ýñ÷åôáé ðñïò ôïí Ðá-

ôÝñá, åéìÞ äé´ Åìïõ.... üóôéò åßäåí ÅÌÅ, åßäå ôïí ÐÁÔÅÑÁ....»  (βλ. Éù-

Üííçò ÉÄ/14:6-11), «Åãþ åßìáé ç ÈÕÑÁ ...êáé ï ÐÏÉÌÇÍ ï êáëüò» (âë. Éù-

Üííçò É´/10:7-16), «Åãþ åßìáé ç ÁÍÁÓÔÁÓÉÓ êáé ç ÆÙÇ» (ÉùÜííçò ÉÁ/11: 

25), «Åãþ åßìáé Ï ÁÑÔÏÓ ÔÇÓ ÆÙÇÓ» (âë. ÉùÜííçò ò´/6:35,48, 51,58), 

êëð. ÁõôÞ ãåííÞèçêå «åê óðÝñìáôïò áíäñüò», Þôáí ç êüñç ôïõ Éù-

áêåßì êáé ôçò ¢ííáò (κατά την παράδοση). 
 

â) Ïé Éïõäáßïé èåùñïýóáí ôïí Éçóïý óáí Ýíáí áðëü Üíèñùðï, 

Þ ôï ðïëý üôé Þôáí êÜðïéïò ðñïöÞôçò êáé ôç ìçôÝñá Ôïõ åðßóçò 

üôé Þôáí ìéá áðëÞ ãõíáßêá ôçò ÍáæáñÝô, ãé' áõôü äåí ìðüñåóáí 

íá áíôéëçöèïýí üôé Áõôüò Þôáí ç öáíÝñùóç ôïõ Èåïý, ðáñ' üëá 

ôá èáýìáôá ðïõ Ýêáíå. Ï Éçóïýò üôáí êÞñõôôå ôï åõáããÝëéï 

ôüíéæå óõíÝ÷åéá ôç èåßá áðïóôïëÞ Ôïõ, ëÝãïíôáò «Åãþ åßìáé .... 

Åãþ åßìáé.....», ãé' áõôü, åÜí ìðñïóôÜ óôïõò Éïõäáßïõò óôçí ÊáíÜ 

áðïêáëïýóå ôç ìçôÝñá Ôïõ “ìÞôåñ”, èá åðéâåâáßùíå ôéò ðïíç-

ñÝò óêÝøåéò ôïõò êáé èá Ôïõ Ýëåãáí «ΠΩΣ åóý, åßóáé ç ìüíç 

Ïäüò êáé ç ÁëÞèåéá êáé ç ΖùÞ, ðùò åßóáé ç ÁíÜóôáóç êáé ç 

ÆùÞ, ΠΩΣ åßóáé ü ¢ñôïò ôçò ÆùÞò, ΠΩΣ åßóáé ï ¢ñôïò ï êáôá-
âÜò åê ôïõ ïõñáíïý, áöïý åäþ åßíáé ç ìçôÝñá óïõ, ðïõ åóý ôçí 

áðïêáëåßò ôþñá “ìÞôåñ;» Ãíùñßæïíôáò ï Κύριος Éçóïýò ôéò óêÝ-

øåéò ôùí Éïõäáßùí, åíÞñãçóå ìå óïößá êáé óýíåóç, êÜôé ðïõ ôï 

åß÷å êÜíåé êáé Üëëåò öïñÝò (âë. Ìáôèαίος ΙΒ/12:15, Éò´/16:8, ÌÜñêïò 

Ç/8:37, ËïõêÜò Å/5:22, ÉÁ/11:17, ÉùÜííçò ò´/6:61, êëð). 
 

ã) ÔÝëïò, ç ðñïóöþíçóç “ãýíáé”, Þôáí ôéìçôéêÞ êáé ü÷é õðïôé-

ìçôéêÞ, êáèüóïí ôçí åðï÷Þ åêåßíç ïé Éïõäáßïé ðñïóöùíïýóáí 

ôéìçôéêÜ ôéò ãõíáßêåò ôïõò, ôéò ìçôÝñåò ôïõò, ôéò áäåëöÝò ôïõò, 

êëð. ìå ôçí Ýêöñáóç “ãýíáé”. Áõôü âëÝðïõìå Ýêáíå êáé ï Éç-

óïýò, üôáí åðáßíåóå ôçí ðßóôç ôçò ×áíáíáßáò ãõíáßêáò êáé ôçò 

åßðå «Ù ÃÕÍÁÉ, ìåãÜëç óïõ ç ðßóôéò» (Ìáôèαίος Å/5:28), Þ üôáí åßðå 

óôç Óáìáñåßôéóóá «ÃÕÍÁÉ, ðßóôåõóüí ìïé, üôé Ýñ÷åôáé þñá...» (Éù-

Üííçò Ä/4:21), Þ üôáí åßðå óôçν Ìáñßá ôç ÌáãäáëçíÞ, ìåôÜ ôçí 

áíÜóôáóÞ Ôïõ «ÃÕÍÁÉ, ôé êëáßåéò;» (ÉùÜííçò Ê/20:13), κλπ.  
 

2. ΜΑΤΘΑΙΟΣ ΙΒ/12:46-50 
«Ενώ δε αυτός (ο Ιησούς) ελάλει έτι προς τους όχλους, ιδού, η 

μήτηρ και οι αδελφοί αυτού ίσταντο έξω, ζητούντες να λαλήσω-
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σι προς αυτόν. Είπε δε τις προς αυτόν· "Ιδού, η ΜΗΤΗΡ σου και οι 

ΑΔΕΛΦΟΙ σου ίστανται έξω, ζητούντες να λαλήσωσι προς σε". 
 

Ο δε αποκριθείς προς τον ειπόντα τούτο προς αυτόν είπε· "Τις 

είναι η ΜΗΤΗΡ μου και τίνες είναι οι ΑΔΕΛΦΟΙ μου;"  
 

Και εκτείνας την χείρα αυτού προς τους μαθητάς αυτού είπεν· 

"Ιδού η μήτηρ μου και οι αδελφοί μου. Διότι όστις κάμη το θέλημα του 

Πατρός μου του εν ουρανοίς, αυτός μου είναι ΑΔΕΛΦΟΣ και ΑΔΕΛΦΗ 

και ΜΗΤΗΡ"...». 
 

 Åäþ áðü ðñþôç Üðïøç öáßíåôáé üôé ï Éçóïýò “áäéáöïñåß” 

ãéá ôçí êáôÜ óÜñêá óõããÝíåéÜ Ôïõ, ãéá ôç ìçôÝñá Ôïõ êáé ôá á-

äÝëöéá Ôïõ. Ï Êýñéïò üìùò öáíåñþíåé ãéá ìéá áêüìá öïñÜ ôç 

èåßá áðïóôïëÞ Ôïõ êáé äåß÷íïíôáò ðñïò ôï ìÝñïò ôùí ìáèçôþí 

Ôïõ, ïé ïðïßïé ðßóôåõáí ó' Áõôüí, ëÝãåé óôïõò ïìïåèíåßò Ôïõ üôé 

“üóôéò êÜìç ôï èÝëçìá ôïõ Ðáôñüò ìïõ” áõôüò åßíáé και ΑΔΕΛΦΟΣ 

και ΑΔΕΛΦΗ και ΜΗΤΕΡΑ, τονίζοντας τους πνευματικούς δεσμούς 

που ðñÝðåé íá Ý÷ïõí ìåôáîý ôïõò üëïé ïé áíáãåííçìÝíïé ðéóôïß. 

Ï Êýñéïò äåí êáôáëýåé ôïõò ïéêïãåíåéáêïýò äåóìïýò, áëëÜ äåß-

÷íåé üôé ôçí ðñþôç èÝóç óôçí êáñäéÜ ìáò ðñÝðåé íá ôçí Ý÷åé ï 

Èåüò, ãé' áõôü ï ßäéïò ï Éçóïýò ìáò ëÝãåé «...Êáé èÝëåéò áãáðÜ 

Êýñéïí ôïí Èåüí óïõ åî üëçò ôçò ÊÁÑÄÉÁÓ óïõ, êáé åî üëçò ôçò ØÕ-

×ÇÓ óïõ, êáé åî üëçò ôçò ÄÉÁÍÏÉÁÓ óïõ, êáé åî üëçò ôçò ÄÕÍÁÌÅÙÓ 

óïõ...» (âë. ÌÜñêïò ÉÂ/12:30).    
 

3. ΜΑΤΘΑΙΟΣ Ι΄/10:34-37 
«Μη νομίσητε ότι ήλθον να βάλω ειρήνην επί την γήν· δεν ήλθον 

να βάλω ειρήνην, αλλά μάχαιραν. Διότι ήλθον να διαχωρίσω 

άνθρωπον κατά του πατρός αυτού και θυγατέρα κατά της μητρός 

αυτής και νύμφην κατά της πενθεράς αυτής· και εχθροί του 

ανθρώπου θέλουσιν είσθαι οι οικιακοί αυτού.... 
 

...Όστις αγαπά πατέρα ή μητέρα υπέρ εμέ, δεν είναι άξιος εμού· 

και όστις αγαπά υιόν ή θυγατέρα υπέρ εμέ, δεν είναι άξιος εμού». 
 

 Åäþ ôá ðñÜãìáôá åßíáé áêüìá ðéï êáèáñÜ, ï Êýñéïò Éçóïýò 

Þñèå ãéá íá öÝñåé «äéá÷ùñéóìü» áíÜìåóá óôá ìÝëç ôçò ïéêïãÝ-

íåéáò. Ôé üìùò ÷ùñéóìü åííïåß åäþ; ÁíáöÝñåôáé óôïí ðíåõìáôé-

êü ÷ùñéóìü. ¼ôáí ôá ìÝëç ìéáò ïéêïãÝíåéáò äåí áêïëïõèïýí 

óõíåéäçôÜ ôïí Éçóïý ×ñéóôü, üôáí äåí Ôïí Ý÷ïõí áíáãíùñßóåé 

ðñïóùðéêü ôïõò σùôÞñá êáé λõôñùôÞ, ôüôå æïõí ìÝóá óôçí á-

ìáñôßá êáé óôçí ðëÜíç êáé êýñéï ìÝëçìÜ ôïõò äåí åßíáé íá äïîá-

óôåß ï Èåüò óôç æùÞ ôïõò, áëëÜ íá éêáíïðïéÞóïõí ôç “óÜñêá” 

ôïõò êáé ôï “åãþ” ôïõò. Ç æùÞ ôïõò åßíáé ãåìÜôç áðü “áèþá” êáé 

“êáôÜ óõíèÞêç” øåýäç, Üó÷çìåò åêöñÜóåéò, èõìüò, Ýñéäåò, õðå-

ñçöÜíåéá, öéëáõôßá, óáñêéêÝò áðïëáýóåéò êáé äéáóêåäÜóåéò, êëð. 

Ôï ðéï ôñáãéêü áð' üëá óôçí ðåñßðôùóÞ ôïõò åßíáé üôé öÝñïõí 

êáé ôçí ôáìðÝëá ôïõ èñçóêåõüìåíïõ, êáé áëßìïíï áí ôïõò ðåé 

êÜðïéïò üôé áõôÜ ðïõ êÜíïõí åßíáé áìáñôßá.  
 

 ¼ôáí üìùò êÜðïéï ìÝëïò ôçò ïéêïãÝíåéáò áõôÞò äþóåé ôçí 

êáñäéÜ ôïõ óôïí Éçóïý, áöéåñþóåé ôç æùÞ ôïõ ó' Áõôüí êáé èÝëåé 

íá åêôåëåß ôï Üãéï èÝëçìÜ Ôïõ, ôüôå åðÝñ÷åôáé Ï ÌÅÃÁËÏÓ ÄÉÁ-

×ÙÑÉÓÌÏÓ. Óôï Üôïìï áõôü, äåí áñÝóåé ðëÝïí íá êÜíåé ü,ôé Ýêá-

íå ðñéí ðïõ æïýóå ìéá Üóùôç æùÞ, ìáêñéÜ áðü τον Èåü. Äåí ôïõ 

áñÝóåé, ãéá ðáñÜäåéãìá, íá êáêïëïãåß, íá âëÝðåé êáé íá áêïýåé 

Üó÷çìá ðñÜãìáôá óôçí ôçëåüñáóç, íá ðçãáßíåé óå áíÞèéêá êÝ-

íôñá äéáóêÝäáóçò, ìðáñ, êëð, äåí ôïõ áñÝóåé íá áêïëïõèåß åé-

äùëáôñéêÜ Þèç êáé Ýèéìá ôá ïðïßá ðñïóâÜëëïõí ôï Ýñãï ôçò óù-

ôçñßáò ðïõ Ýêáíå ï Éçóïýò åðÜíù στον Ãïëãïèá. Ôïõ áñÝóåé, 

êÜèå çìÝñá íá ìåëåôÜ τον Ëüãï ôïõ Èåïý, ôçí Áãßá ÃñáöÞ, êÜèå 

çìÝñá íá ðñïóåý÷åôáé, êÜèå çìÝñá íá ìéëÜ óôïõò óõíáíèñþ-

ðïõò ôïõ ãéá ôï Ýñãï ôçò óùôçñßáò êáé ôçò èåñáðåßáò ðïõ Ýêáíå 

ï Êýñéïò Ιησούς óôç æùÞ ôïõ, ôïõ áñÝóåé íá äïîÜæåé, íá õøþíåé 

êáé íá ìåãáëýíåé óôç æùÞ ôïõ óôïí Êýñéï της δόξας, ôïõ áñÝóåé 

ãåíéêÜ íá ëáôñåýåé ôï σùôÞñá ôïõ. 
 

 Áõôüò ï íÝïò ôñüðïò æùÞò, ôïõ åíüò ìÝëïõò ìéáò ïéêïãÝ-

íåéáò, Ýñ÷åôáé óå ðëÞñç áíôßèåóç με το συνηθισμένο τρόπο ζωής 

ôùí õðïëïßðùí ìåëþí, ìå áðïôÝëåóìá íá õðÜñ÷ïõí óõíå÷Þ 

ðñïâëÞìáôá ìÝóá óôçí ïéêïãÝíåéá. ¸ñ÷åôáé óå óýãêñïõóç ìÝóá 

óôï óðßôé, ôï “φùò” ôïõ Éçóïý ìå ôï óêïôÜäé ôïõ Äéáâüëïõ, ç äé-

êáéïóýíç ôïõ Èåïý ìå ôçí áäéêßá ôïõ êüóìïõ, ç ðßóôç στον Èåü 

ìå ôçí áðéóôßá ðïõ âÜæåé ï ÄéÜâïëïò óôçí êáñäéÜ, ç áãéüôçôá 

êáé ç êáèáñüôçôá ìå ôçí áìáñôßá êáé ôçí áíçèéêüôçôá, Ýñ÷åôáé 

óå óýãêñïõóç ï ÉÇÓÏÕÓ ×ÑÉÓÔÏÓ ìå ôá ÅÉÄÙËÁ ÔÏÕ ÄÉÁÂÏËÏÕ. 
 

 ÂëÝðïõìå ãéá ìéá áêüìá öïñÜ üôé ï Éçóïýò óôï Ìáôèáßïò 
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É´/10:34-37 äåí êáôáëýåé ôïõò äåóìïýò ôçò ïéêïãÝíåéáò, áëëÜ ï 

ßäéïò ï Üíèñùðïò åêëÝãåé ðïéïí êýñéï èá áêïëïõèÞóåé. Äåí õ-

ðÜñ÷ïõí ðïëëïß «äñüìïé», áëëÜ ìüíï äýï. Ï äñüìïò ðïõ ïäçãåß 

óôïí οõñáíü äéá ôïõ Éçóïý êáé ôïí âñßóêïõí ëßãïé êáé ï äñüìïò 

ðïõ ïäçãåß óôçí áéþíéá áðþëåéá êáé ôïí âñßóêïõí ðÜñá ðïëëïß 

(âë. Ìáôèáßïò Æ/7:13-14, ËïõêÜò ÉÃ/13:24).  
 

 Äõü ìüíï «êýñéïé» õðÜñ÷ïõí, Þ ï Êýñéïò Éçóïýò ×ñéóôüò, Þ 

ï ÄéÜâïëïò, ôïí ïðïßï ï ßäéïò ï Éçóïýò ôïí áðïêÜëåóå «ï Üñ÷ùí 

ôïõ êüóìïõ ôïýôïõ», «áíèñùðïêôüíï» êáé «ðáôÝñá ôïõ øåýäïõò» 

(âë. ÉùÜííçò ÉÂ/12:31, Ç/8:44) êáé ï Παύλος αναφέρει ότι είναι «ï èåüò 

ôïõ êüóìïõ ôïýôïõ» êáé «ï Üñ÷ùí ôçò åîïõóßáò ôïõ áÝñïò» (âë. 

Â´ Êïñéíèίους Ä/4:4 /Åöåóίους Â/2:2). ÊáíÝíáò, åßðå ï Éçóïýò, äåí 

ìðïñåß íá ôáõôü÷ñïíá íá õðçñåôåß «...äýï êõñßïõò, äéüôé Þ ôïí 

Ýíá èÝëåé ìéóÞóåé, êáé ôïí Üëëïí èÝëåé áãáðÞóåé, Þ åéò ôïí Ýíá 

èÝëåé ðñïóêïëëçèÞ, êáé ôïí Üëëïí èÝëåé êáôáöñïíÞóåé. ΔΕΝ 

ΔΥΝΑΣΘΕ ΝΑ ΔΟΥΛΕΥΗΤΕ ΘΕΟΝ και ΜΑΜΩΝΑ» (Ëïõêάς Ις'/16:13).    
 

4. ΛΟΥΚΑΣ Β/2:48-51 
«Και ιδόντες αυτόν (ο Ιωσήφ και η Μαριάμ) εξεπλάγησαν, και είπε 

προς αυτόν η μήτηρ αυτού· Τέκνον, διά τι έπραξας εις ημάς 

ούτως; ιδού, ο πατήρ σου και εγώ καταλυπούμενοι σε εζητούμεν. 

Και είπε προς αυτούς· Διά τι με εζητείτε; δεν ηξεύρετε ότι πρέπει 

να ήμαι εις τα του Πατρός μου; 
 

....Και αυτοί δεν ενόησαν τον λόγον, τον οποίον ελάλησε προς 

αυτούς.Και κατέβη μετ' αυτών και ήλθεν εις Ναζαρέτ, και ήτο 

υποτασσόμενος εις αυτούς. Η δε μήτηρ αυτού εφύλαττε πάντας 

τους λόγους τούτους εν τη καρδία αυτής». 
 

 Åäþ, ï ËïõêÜò áíáöÝñåôáé óôï ãåãïíüò, ðïõ ï Éçóïýò ü-

ôáí Þôáí óå çëéêßá äþäåêá åôþí, åß÷å ðÜåé ìå ôïõò ãïíåßò Ôïõ 

óôçí ÉåñïõóáëÞì ãéá ôçí åïñôÞ ôïõ ÐÜó÷á. Óôï äñüìï ôçò åðé-

óôñïöÞò ïé ãïíåßò Ôïõ áíáêÜëõøáí üôé äåí Þôáí óôçí óõíïäßá 

ôùí ëïéðþí óõããåíþí êáé ãíùóôþí ôïõò, üðùò íüìéæáí êáé Üñ÷é-

óáí íá øÜ÷íïõí íá Ôïí âñïõí. ¼ôáí ïé ðñïóðÜèåéÝò ôïõò áðÝ-

âçóáí ìÜôáéåò, áðïöÜóéóáí íá ãõñßóïõí óôçí ÉåñïõóáëÞì êáé 

ìåôÜ áðü øÜîéìï ôñéþí çìåñþí Ôïí âñßóêïõí μέσα στο νáü íá 

êÜèåôáé áíÜìåóá óôïõò äéäÜóêáëïõò ôïõ Íüìïõ íá ôïõò áêïýåé 

êáé íá ôïõò åñùôÜ. 
 

 Óôçí åñþôçóç ôçò ìçôÝñáò Ôïõ, ãéáôß ôïõò Ýêáíå áõôü ôï 

ðñÜãìá, íá ôïõò áíçóõ÷Þóåé êáé íá ôïõò ôáëáéðùñÞóåé, áðÜíôç-

óå üôé Ýðñåðå íá åßíáé «åéò ôá ôïõ Ðáôñüò Ôïõ». Áí êáé äåí êáôÜ-

ëáâå ç ÌáñéÜì ôé åííïïýóå «åöýëáôôå ðÜíôáò ôïõò ëüãïõò ôïýôïõò 

åí ôç êáñäßá áõôÞò». ÂëÝðïõìå üôé ï Éçóïýò áðü ìéêñüò áêüìá 

ãíþñéæå ðïéïò Þôáí êáé ðïéá Þôáí ç áðïóôïëÞ Ôïõ êáé ü÷é ìüíï 

áõôü, áëëÜ åäþ ç Αγία ÃñáöÞ ìáò áíáöÝñåé üôé «Þôï ÕÐÏÔÁÓ-

ÓÏÌÅÍÏÓ åéò áõôïýò», äåí Ýêáíå êÜôé ðïõ íá äõóáñåóôïýóå ôïõò 

ãïíåßò Ôïõ, Þôáí óå õðáêïÞ êáé óå õðïôáãÞ  ó´ áõôïýò. 
 

5. ΙΩΑΝΝΗΣ Β/2:13-16 
«Επλησίαζε δε το πάσχα των Ιουδαίων, και ανέβη εις Ιεροσόλυ-

μα ο Ιησούς. Και εύρεν εν τω ιερώ, τους πωλούντας βόας και 

πρόβατα και περιστεράς, και τους αργυραμοιβούς καθημένους. 

Και ποιήσας μάστιγα εκ σχοινίων, εδίωξε πάντας εκ του ιερού.... 
 

.....και προς τους πωλούντας τας περιστεράς είπε· Σηκώσατε ταύ-

τα εντεύθεν· μη κάμνετε τον οίκον του Πατρός μου οίκον εμπο-

ρίου» (βλ. Ματθαίος ΚΑ/21:12, Μάρκος ΙΑ/11:15, Λουκάς ΙΘ/19:45). 
 

 Åäþ, áêïýïíôáò ïé Éïõäáßïé ôïí Éçóïý íá ëÝåé üôé ï "νáüò" 

óôçí ÉåñïõóáëÞì åßíáé «ïßêïò ôïõ ÐáôÝñá Ôïõ», åðåéäÞ Ôïí èåù-

ñïýóáí óáí Ýíá êïéíü Üíèñùðï êáé åðåéäÞ äåí ìðïñïýóáí íá êá-

ôáëÜâïõí ôé åííïïýóå ìå ôá ëüãéá áõôÜ, öõóéêü Þôáí íá Ôïí ðå-

ñéãåëïýí êáé Ôïí åéñùíåýïíôáé, áëëÜ üóïé üìùò ðïèïýóáí ìå 

ôáðåéíÞ êáñäéÜ íá ãíùñßóïõí ôá ìåãáëåßá êáé ôçí áëÞèåéá ôïõ 

Èåïý, Ýâñéóêáí áõôü ðïõ æçôïýóáí êáé ãíþñéæáí ôç äüîá Ôïõ. 
 

 Ï Éçóïýò ×ñéóôüò ìå ôá ëüãéá áõôÜ, ãéá ìéá áêüìá öïñÜ 

öáíÝñùíå êáé ôç èåßá êáôáãùãÞ Ôïõ êáé ôç èåßá áðïóôïëÞ Ôïõ. 

ÖáíÝñùíå óôïõò áíèñþðïõò üôé åßíáé η ορατή φανέρωση του 

Θεού του αοράτου, ότι είναι «ï Èåüò åí óáñêß» (Α' Τιμόθεου Γ/3:16), 

«ï Èåüò åí (ìÝóá) ×ñéóôþ» (Β' Κορινθίους Ε/5:19), «ï Èåüò (ï “ÇË”) 

ìåè' çìþí: ï ÅÌÌÁÍÏÕ-ΗΛ» (Ματθαίος Α/1:23), «ï αéþíéïò ÐáôÝ-

ñáò» (Çóáúáò Θ/9:6), «ï πáíôïêñÜôïñáò» (Αποκάλυψη Α/1:8).  
 

 Ï Éçóïýò êáé óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ, áëëÜ êáé óôéò Üëëåò 

ðïõ áíáöÝñáìå, ìéëïýóå ü÷é ùò «ï Õéüò ôïõ Áíèñþðïõ», δηλαδή 

ùò Üíèñùðïò, áëëÜ ìéëïýóå ùò «ï Õéüò ôïõ Èåïý», ìéëïýóå ìå ôç 
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èåßá éäéüôçôÜ Ôïõ ùò ç öáíÝñùóç ôïõ ÐáôÝñá, ï ïðïßïò êáôïéêåß 

ìå ðëçñüôçôá ìÝóá σ’ Áõôüí, üðùò ôï ôïíßæåé ÷áñáêôçñéóôéêÜ ï 

απόστολος Ðáýëïò: «...Äéüôé åí Áõôþ (ôïí Éçóïý) çõäüêçóåí ï Ðá-

ôÞñ íá êáôïéêÞóç, ÐÁÍ ôï ðëÞñùìá ôçò èåüôçôïò (ôïõ ÐáôÝñá) 

óùìáôéêþò» (βλ. Κολοσσαείς Α/1:19, Β/2:9).    
 

   ÂëÝðïõìå ëïéðüí áðü ôéò ðáñáðÜíù ðåñéðôþóåéò üôé ï Éç-

óïýò ðÜíôïôå Ýêáíå äéÜêñéóç áíÜìåóá óôïõò ðíåõìáôéêïýò êáé 

óôïõò óáñêéêïýò äåóìïýò, áíÜìåóá óôçí èåßá áðïóôïëÞ Ôïõ êáé 

óôïõò óõããåíåßò Ôïõ ãåíéêÜ. Ãé' áõôü, ôï üôé åìðéóôåýèçêå óôï 

óôáõñü ôïõ ÃïëãïèÜ ôç ìçôÝñá Ôïõ óôïí ÉùÜííç, äåí åßíáé áðü-

äåéîç, ïýôå üôé êáôáëýåé ôïõò äåóìïýò ôçò ïéêïãÝíåéáò, ïýôå üôé 

ç ÌáñéÜì ìå ôïí ÉùóÞö äåí åß÷áí Üëëá ðáéäéÜ. ¢ëëùóôå ïé 

ðíåõìáôéêïß äåóìïß åßíáé éó÷õñüôåñïé áðü ôïõò óáñêéêïýò äå-

óìïýò. Áðü ôçí åêêëçóéáóôéêÞ éóôïñßá ãíùñßæïõìå üôé, üôáí ïé 

÷ñéóôéáíïß äéþêïíôáí, Ýäåé÷íáí ôÝôïéï èÜññïò êáé ìåãáëåßï øõ-

÷Þò, þóôå áíÜãêáæáí ôïõò äéþêôåò ôïõò Ñùìáßïõò íá õðïêëßíï-

íôáé ìðñïóôÜ ôïõò êáé óôï ôÝëïò íá äÝ÷ïíôáé êáé ïé ßäéïé ôç ÷ñé-

óôéáíéêÞ ðßóôç. Åíþ áíôßèåôá, äåí åßíáé ëßãåò ïé ðåñéðôþóåéò 

ðïõ ïé ßäéïé ïé ãïíåßò Þ ïé áäåëöïß ðñüäùóáí ôïõò äéêïýò ôïõò 

êáé ôïõò ðáñÝäùóáí óôéò αñ÷Ýò, ãéáôß åãêáôÝëåéøáí (όπως νόμι-

ζαν) ôç èñçóêåßá ôùí ðñïãüíùí ôïõò: «..Êáé ïé å÷èñïß ôïõ áíèñþ-

ðïõ èÝëïõóé åßóèáé ÏÉ ÏÉÊÉÁÊÏÉ».  
 

 ÁëëÜ áõôü äåí ãßíåôáé ìüíï óôïν èñçóêåõôéêü ôïìÝá, ãßíå-

ôáé êáé óôïõò Üëëïõò ôïìåßò ôçò æùÞò ôïõ áíèñþðïõ. ¼ôáí ãéá 

ðáñÜäåéãìá, ïéêïãÝíåéåò âñßóêïíôáé óå áíôßèåôåò ðïëéôéêÝò ðá-

ñáôÜîåéò, óå êáéñïýò åîåãÝñóåùí, åðáíáóôÜóåùí, êëð. ï Ýíáò 

ðñïäßäåé ôïí Üëëïí. ÂëÝðïõìå üôé ïé óõããåíéêïß äåóìïß åßíáé åý-

èñáõóôïé êáé áäýíáìïé, áëëÜ ïé äåóìïß ðïõ óôçñßæïíôáé óôç ëõ-

ôñùôéêÞ èõóßá ôïõ Κυρίου Éçóïý åßíáé éó÷õñïß êáé áêëüíçôïé. Äåí 

ìðïñïýí íá ôïõò óõíôñßøïõí ïé äõóêïëßåò êáé ôá ðñïâëÞìáôá, 

ïé ôñéêõìßåò êáé ïé êáôáéãßäåò ôçò æùÞò. Åßíáé ç Ýíäïîç ðáñïõóßá 

ôïõ Éçóïý ðïõ öÝñíåé åéñÞíç êáé ãáëÞíç. 
 

 Ï óåâáóìüò êáé ç ôéìÞ ðïõ ïöåßëåé íá Ý÷åé ï êÜèå ðéóôüò 

ðñïò ôçí Üãéá ìçôÝñá ôïõ Êõñßïõ ìáò Éçóïý, õðÞñ÷å áðü ôçí 

áñ÷Þ ôçò ßäñõóçò ôçò åêêëçóßáò, áðü ôçí åðï÷Þ ôùí αðïóôïëé-

êþí ÷ñüíùí. Ìåëåôþíôáò üìùò ôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç ðáñáôçñïýìå 

üôé äåí ôçò ãéíüôáí êÜðïéá éäéáßôåñç äéÜêñéóç Þ äåí ôçò áðÝäé-

äáí êÜðïéá åðéóçìüôçôá óå ó÷Ýóç ìå ôïõò ÌÁÈÇÔÅÓ ôïõ ×ñé-

óôïý, ôéò Üëëåò ÃÕÍÁÉÊÅÓ êáé ôïõò õðüëïéðïõò ÐÉÓÔÏÕÓ. ÕðÞñ÷å 

ï ïöåéëüìåíïò óåâáóìüò, áëëÜ ü÷é η äéÜêñéóç. Ï åõáããåëéóôÞò 

ËïõêÜò, ðïõ Ýãñáøå ôï âéâëßï ôùí ÐñÜîåùí ôùí Áðïóôüëùí, 

áíáöÝñåé üôé ìåôÜ ôçí áíÜëçøç ôïõ Éçóïý, ïé ìáèçôÝò åðÝóôñå-

øáí áðü ôï üñïò Åëáéþí óôçí ÉåñïõóáëÞì êáé üëïé ìáæß Ýìåíáí 

óôçí ðñïóåõ÷Þ «....ìåôÜ ôùí ÃÕÍÁÉÊÙÍ, êáé ÌÁÑÉÁÓ ôçò ìçôñüò 

ôïõ Éçóïý, êáé ìåôÜ ôùí ÁÄÅËÖÙÍ Áõôïý» (âë. ÐñÜîåéò Á/1:13-14). 
 

 Óå ìéá Üëëç ðåñßðôùóç ðïõ ï Éçóïýò êÞñõôôå ôïν ëüãï, 

êÜðïéá ãõíáßêá áðü ôï óõãêåíôñùìÝíï ðëÞèïò öþíáîå äõíáôÜ 

êáé Ôïõ åßðå «Ìáêáñßá ç êïéëßá Þôéò óå åâÜóôáóå, êáé ïé ìáóôïß ôïõò 

ïðïßïõò åèÞëáóáò» (ËïõêÜò ÉÁ/11:27). ÅõëïãçìÝíá ëüãéá, ôüóï ãéá 

ôïí ßäéï, üóï êáé ãéá ôç ìçôÝñá Ôïõ. ÁëëÜ ï Êýñéïò üìùò äåí 

óõìöþíçóå ìå ôá ëüãéá åêåßíçò ôçò ãõíáßêáò, þóôå íá óõóôÞóåé 

óôïõò áíèñþðïõò áöïóßùóç ðñïò ôç ìçôÝñá Ôïõ. Ãé' áõôü, áðÝ-

öõãå íá áðáíôÞóåé ãéá ôçí êáôÜ óÜñêá ìçôÝñá Ôïõ êáé Ýäùóå 

ôç äüîá óôïí ïõñÜíéï ÐáôÝñá, ëÝãïíôáò üôé «ÌáêÜñéïé (åßíáé) ìÜë-

ëïí ïé ÁÊÏÕÏÍÔÅÓ ôïí ëüãïí ôïõ Èåïý êáé ÖÕËËÁÔÔÏÍÔÅÓ áõôüí» 

(ÉÁ/11:28). ÅõëïãçìÝíç åßíáé ç ãõíáßêá ðïõ öÝñíåé óôïí êüóìï 

ìéá ýðáñîç, áëëÜ ðåñéóóüôåñï åõëïãçìÝíïò åßíáé áõôüò ðïõ 

áêïýåé êáé öõëÜôôåé ôïν Ëüãï ôïõ Èåïý. Ï Êýñéïò äåí âëÝðåé ôï 

åîùôåñéêü öáéíüìåíï, áëëÜ âëÝðåé ôï âÜèïò ôçò êáñäéÜò ìáò, 

êáôÜ ðüóï åßìáóôå Ýôïéìïé íá Ôïí åõáñåóôÞóïõìå. 
 

 Áñãüôåñá, âëÝðïõìå üôé êáé ïé áðüóôïëïé ôçí ßäéá óôÜóç 

ôÞñçóáí. ¢ëëùóôå óå üëåò ôéò åðéóôïëÝò ôùí αðïóôüëùí (Ðáý-

ëïõ, ÐÝôñïõ êáé ÉùÜííç), ìüíï ìßá öïñÜ ãßíåôáé ìíåßá ãéá ôç ìç-

ôÝñá ôïõ Éçóïý, χωρίς να αναφέρεται το όνομά της. Ï Ðáýëïò ìé-

ëþíôáò ãéá ôçí êáôÜ óÜñêá ãÝííçóç ôïõ Éçóïý áíáöÝñåé «üôå 

üìùò Þëèå ôï ðëÞñùìá ôïõ ÷ñüíïõ, åîáðÝóôåéëåí ï Èåüò ôïí 

Õéüí áõôïý ÏÓÔÉÓ ÅÃÅÍÍÇÈÇ ÅÊ ÃÕÍÁÉÊÏÓ, (êáé) õðåôÜãç åéò ôïí 

íüìïí» (ÃáëÜôες Δ/4:4). ÊáìéÜ äéÜêñéóç äåí êÜíåé ï Ðáýëïò ðñïò 

ôç ìçôÝñá ôïõ Éçóïý, áðëÜ áíáöÝñåé üôé Áõôüò ãåííÞèçêå «åê 

ãõíáéêüò». ÌÞðùò äåí ôçí ôéìïýóå; ÊÜèå Üëëï, õðÞñ÷å ç ôéìÞ 

êáé óåâáóìüò, ü÷é ìüíï ãéá ôçν ÌáñéÜì, áëëÜ êáé ãéá üëï ôï óþ-
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ìá ôçò åêêëçóßáò ôïõ ×ñéóôïý. Ï Êýñéïò äßäáîå ôçí áãÜðç, ôçí 

ôáðåéíüôçôá êáé ôçí åíüôçôá ôùí ðéóôþí, ü÷é ôéò äéáêñßóåéò 

ìåôáîý ôïõò. ¹ñèå íá åíþóåé üëïõò ôïõò ðéóôïýò åéò «ΕΝΑ óþìá 

êáé ΕΝΑ Ðíåýìá ....ΕΙΣ (ένας) Êýñéïò, ΜΙΑ ðßóôéò, ΕΝΑ âÜðôéóìá, ΕΙΣ (ένας)  

Èåüò êáé ÐáôÞñ ðÜíôùí» (Åöåóßïõò Ä/4:2-6). Ïé áðüóôïëïé áðÝöåõ-

ãáí íá áíáöÝñïíôáé óôç ìçôÝñá ôïõ Êõñßïõ ìáò, ü÷é áðü Ýëëåé-

øç ðñïóùðéêÞò åêôßìçóçò ãé' áõôÞí, áëëÜ åðåéäÞ, óýìöùíá ìå 

τον Ëüãï ôïõ Èåïý, êáíÝíá åðßãåéï Þ ïõñÜíéï ðñüóùðï äåí ðñÝ-

ðåé íá ëáìâÜíåé ôç äüîá êáé ôçí ôéìÞ ðïõ áíÞêïõí ìüíï óôïí 

áíáóôçìÝíï êáé äïîáóìÝíï Êýñéï Éçóïý ×ñéóôü. 
 

 Ç ìçôÝñá ôïõ Êõñßïõ ìáò Ý÷åé ôßôëïõò, ðïõ ôïõò Ýäùóå ï 

ßäéïò ï Èåüò, äéá ôïõ áããÝëïõ Ôïõ, êáé ðïõ äåí ôïõò Ý÷åé êáìéÜ 

Üëëç ãõíáßêá óå üëåò ôéò ãåíåÝò (âë. ËïõêÜò Á/1:28). Ôßôëïé ðïõ 

öáíåñþíïõí ôï ìåãáëåßï êáé ôçí ïìïñöéÜ ôçò êáñäéÜò ôçò: 
 

 1) ÊÅ×ÁÑÉÔÙÌÅÍÇ, êáé 
 2) ÅÕËÏÃÇÌÅÍÇ áíÜìåóá óôéò ãõíáßêåò. 
 

 Ç ßäéá áðïêáëïýóå ôïí åáõôü ôçò áðëÜ "Ç ÄÏÕËÇ ÔÏÕ 

ÊÕÑÉÏÕ". ¼ôáí ï Üããåëïò ÃáâñéÞë ôçò Ýöåñå ôçí áããåëßá üôé èá 

ãåííÞóåé ôï óùôÞñá ôïõ êüóìïõ, áõôÞ ôïõ åßðå «Éäïý Ç ÄÏÕËÇ 

ÔÏÕ ÊÕÑÉÏÕ, ãÝíïéôï åéò åìÝ êáôÜ ôïí ëüãïí óïõ. Êáé áíå÷þ-

ñçóåí áð´ áõôÞò ï Üããåëïò» (ËïõêÜò Á/1:38). Ìéá Üëëç ëåðôïìÝ-

ñåéá ðïõ ìáò äßíåé ï ËïõêÜò, åßíáé ôá ðñþôá ëüãéá ôïõ áããÝëïõ 

ðñïò ôç ÌáñéÜì «Ìç öïâïý, ÌáñéÜì, äéüôé åýñåò × Á Ñ É Í  ðáñÜ 

ôù Èåþ...» (Á/1:30). “×Üñéò” ("÷Üñç" óôç δçìïôéêÞ) óçìáßíåé "÷Üñé-

óìá", "äþñï", êÜôé ðïõ ìáò äßíåé êÜðïéïò áðü áãÜðç, åíþ äåí 

ôï áîßæïõìå. Ï Èåüò Ýêáíå "÷Üñç" στην ÌáñéÜì, ðáñáìÝñéóå ôéò 

áíèñþðéíåò áäõíáìßåò ôçò êáé áôÝëåéÝò ôçò êáé ôçí îå÷þñéóå 

áíÜìåóá áðü ôéò Üëëåò ãõíáßêåò ãéá íá öÝñåé óôïí êüóìï ôïí 

ìïíïãåíÞ Õéü Ôïõ. 
 

 ÌÝóá óôçí Áãßá ÃñáöÞ âëÝðïõìå ðåñéðôþóåéò ðïõ ï Èåüò 

êÜíåé "÷Üñç". Óôç ÃÝíåóç ò´/6:8 äéáâÜæïõìå üôé ï «Íþå åýñå 

× Á Ñ É Í  åíþðéïí ôïõ Êõñßïõ». Ôï ßäéï ãßíåôáé êáé ìå êÜèå áìáñ-

ôùëü Üíèñùðï ðïõ ðëçóéÜæåé ìå ôáðåéíÞ êáñäéÜ ôï Èåü: «Áò 

ðëçóéÜæùìåí ëïéðüí ìåôÜ ðáñçóßáò ÅÉÓ ÔÏÍ ÈÑÏÍÏÍ ÔÇÓ ×ÁÑÉ-

ÔÏÓ, äéá íá ëÜâùìåí Ýëåïò, êáé íá ÅÕÑÙÌÅÍ  × Á Ñ É Í  ðñïò âï-

Þèåéáí åí êáéñþ ÷ñåßáò» (Åâñáßïõò Ä/4:16).  

 

 Óôçí ðñïò Åöåóßïõò åðéóôïëÞ ï áð. Ðáýëïò åßíáé áêüìá 

ðéï ÷áñáêôçñéóôéêüò, ëÝãïíôáò üôé «êáôÜ × Á Ñ É Í åßóèå óåóù-

óìÝíïé äéá ôçò ðßóôåùò, êáé ôïýôï äåí (åßíáé) áðü óáò, ÈÅÏÕ 

ÔÏ ÄÙÑÏÍ, ïõ÷ß åî Ýñãùí, äéá íá ìç êáõ÷çèÞ ôéò» (Εφεσίους Β/2: 

8-9). Ï Èåüò ìáò Ý÷åé óþóåé áðü ôéò áìáñôßåò ìáò, ü÷é åðåéäÞ ôï 

áîßæáìå Þ åðåéäÞ êÜíáìå êÜðïéá Ýñãá, áëëÜ åðåéäÞ Áõôüò Ýêáíå 

"÷Üñç" êáé "Ýëåïò" óôç æùÞ ìáò. Åêåßíï ðïõ æçôÜåé áðü ìáò åß-

íáé ôáðåßíùóç êáé õðáêïÞ. 
 

 Áò ìéìçèïýìå ëïéðüí êáé åìåßò ôï ðáñÜäåéãìá ôçò ÌáñéÜì 

êáé áò ôáðåéíþóïõìå ôéò êáñäéÝò ìáò åíþðéïí ôïõ Èåïý. ÁõôÞ 

Þôáí ç ôáðåéíÞ äïýëç ðïõ ï Èåüò Ýêáíå ÷Üñç êáé ôç äéÜëåîå, 

Þôáí ç "êå÷áñéôùìÝíç" êáé ç "åõëïãçìÝíç"” áíÜìåóá óôéò ãõíáß-

êåò. Áõôïß ïé ôßôëïé ðïõ ï Èåüò ôçò Ýäùóå åßíáé áñêåôïß, åíþ ïé 

ôßôëïé ðïõ ôçò áðïäßäïõí ïé Üíèñùðïé (Èåï-ôüêïò, Èåï-ìÞôùñ, 

Ðáí-áãßá, Õðέñ-áãßá, Âáóßëéóóá ôùí Ïõñáíþí, êëð.) åßíáé áíôß-

èåôïé ðñïò ôïν Ëüãï ôïõ Èåïý êáé ôïõò äßíïõí ãéá íá äéêáéïëï-

ãÞóïõí ôïõò äéêïýò ôïõò ôßôëïõò, êáèüóïí æïõí ìÝóá óôç ìá-

ôáéïäïîßá.  
 

 Ï Èåüò, ï Êýñéïò ôùí äõíÜìåùí, ï ÐáíôïêñÜôïñáò, ìÝóá 

óôçí Áãßá ÃñáöÞ áíáöÝñåôáé ðÜíôïôå ùò “Üãéïò”, ðïôÝ ùò 

“ðáí-Üãéïò”. Ïé Üíèñùðïé áðïêáëïýí ôç ìçôÝñá ôïõ Êõñßïõ 

ìáò “ðáí-áãßá”, ôßôëïò áíþôåñïò ôïõ Èåïý, áöïý ìüíïí Áõôüò 

åßíáé “Üãéïò” êáé üëá áõôÜ ôá êÜíïõí ãéá íá äéêáéïëïãÞóïõí ôïõò 

äéêïýò ôïõò ôßôëïõò, ðïõ åßíáé áíþôåñïé êáé áðü ôïõ Èåïý êáé 

áðü ôçò ÌáñéÜì, ãéá ðáñÜäåéãìá áðïêáëïýíôáé “ðáí-áãéüôáôïé”, 

“ðáí-ïóéïëïãéüôáôïé”,  êëð..  
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Κεφάλαιο ΕΚΤΟ 
 

Ο ΙΩΣΗΦ και Η ΜΑΡΙΑΜ 
ΕΙΧΑΝ ΤΕΛΕΣΕΙ ΓΑΜΟ; 

 

 

 

«Εξεγερθείς δε ο Ιωσήφ από του ύπνου έκαμεν ως προ-

σέταξεν αυτόν ο άγγελος Κυρίου και παρέλαβε την γυ-

ναίκα αυτού, και δεν εγνώριζεν αυτήν, ΕΩΣΟΥ εγέννησε 

τον υιόν αυτής τον ΠΡΩΤΟΤΟΚΟΝ εκάλεσε το όνομα 

αυτού ΙΗΣΟΥΝ» (Ματθαίος Α/1:24-25). 
 

 Ðéóôåýù üôé äåí ÷ñåéÜæåôáé ìåãáëýôåñç äéáóÜöçóç êáé 

áêñßâåéá åííïéþí áðü áõôÞ ðïõ ìáò êÜíåé ï Ìáôèáßïò óôá ðáñá-

ðÜíù åäÜöéá. ÅÜí ðáñ' üëá áõôÜ êÜðïéïò åðéìÝíåé óå äéáöïñå-

ôéêÝò áðüøåéò êáé áíôéëÞøåéò áðü áõôÝò, ðïõ ôüóï êáèáñÜ áíá-

öÝñåé ç ÃñáöÞ, äåí ìðïñïýìå ðáñÜ íá õðïèÝóïõìå üôé, Þ äåí 

ôïí åíäéáöÝñåé ç áëÞèåéá ôïõ Ëüãïõ ôïõ Èåïý, Þ èá ðñÝðåé íá 

Ý÷åé óõìöÝñïíôá äéáöïñåôéêÜ áðü ôá áãíÜ êáé êáèáñÜ, ðïõ 

ðñÝðåé íá äéÝðïõí êáé íá õðïêéíïýí êÜèå åéëéêñéíÞ Üíèñùðï ôïõ 

Èåïý και εκζητητή της αλήθειας. 
 

1. Ðïëëïß åðßóçò õðïóôçñßæïõí üôé ï ÉùóÞö, ðïôÝ äåí ðÞñå 

ôçν ÌáñéÜì ùò ãõíáßêá ôïõ êáé üôé ðïôÝ äåí ôçν ãíþñéóå óáí 

óýæõãü ôïõ. Ï Ëüãïò ôïõ Èåïý üìùò, ãéá ìéá áêüìá öïñÜ ôïõò 

äéáøåýäåé, ãéáôß ðïëý êáèáñÜ ãñÜöåé üôé ï ÉùóÞö «...ðáñÝëáâåí 

ôçí ãõíáßêáí áõôïý». Ï ÉùóÞö ðÞñå ôçν ÌáñéÜì ãõíáßêá ôïõ, 

δηλαδή óýæõãü ôïõ.  
 

 ÅÜí ï ÉùóÞö äåí ôçν íõìöåõüôáí, åÜí äåí ôçí Ýðáéñíå óáí 

íüìéìç óýæõãü ôïõ, ôüôå èá óõíÝâáéíáí äýï ðñÜãìáôá: 
 

α) Ï μικρός Éçóïýò èá ëïãéæüôáí óáí íüèïò êáé äåí èá ìðï-

ñïýóáí íá Ôïí ðáñïõóéÜóïõí äçìüóéá óôï νáü ãéá íá ãßíåé 

ç ðåñéôïìÞ Ôïõ, óýìöùíá ìå ôï äéáôåôáãìÝíï ôïõ íüìïõ 

ôïõ ÌùυóÞ. 
 

β) Ç ÌáñéÜì èá ëïãéæüôáí óáí ìéá êïéíÞ ãõíáßêá, ãéáôß äåí èá 

ìðïñïýóáí ïé Éïõäáßïé íá ðéóôÝøïõí üôé ç óýëëçøç ôïõ Éç-

óïý Ýãéíå «åê Ðíåýìáôïò áãßïõ» êáé óýìöùíá ìå ôï Ìùõ-

óáúêü íüìï Ýðñåðå íá ëéèïâïëçèåß, ãåãïíüò ôï ïðïßï äåí 

Ýãéíå. 
 

 ¢ñá ï ÉÙÓÇÖ Þôáí íõìöåõìÝíïò ìå ôçí ÌÁÑÉÁÌ, óýìöù-

íá ìå ôá ôüôå ÉïõäáúêÜ Ýèéìá êáé åßíáé ðëÜíç êáé êáêïäïîßá íá 

õðïóôçñßæåôáé êáé íá äéäÜóêåôáé áðü ðïëëïýò ôï áíôßèåôï.  
 

2. Ìéá Üëëç äïîáóßá, ðïõ êáé áõôÞ îåêéíÜ, üðùò êáé ðïëëÝò 

Üëëåò, áðü ìïëõóìÝíåò ðçãÝò ôïõ 3ïõ êáé ìåôÜ áéþíá, åßíáé üôé 

ç ÌáñéÜì äåí åß÷å ðïôÝ ãáìÞëéåò ó÷Ýóåéò ìå ôïí ÉùóÞö êáé 

üôé ðáñÝìåéíå ðáñèÝíïò áêüìá êáé ìåôÜ ôç ãÝííçóç ôïõ Éçóïý 

(«áåé-ðÜñèåíïò»). Γαμήλιες σχέσεις σημαίνει ότι δεν είχε συζυγι-

κές σχέσεις. Ç Αγία ÃñáöÞ áíáöÝñåé üôé ç ÌáñéÜì óõíÝëáâå ìåí 

åê Ðíåýìáôïò áãßïõ ùò ðáñèÝíïò, áëëÜ áöïý ãÝííçóå ôïí Éçóïý 

Ýðáøå ðëÝïí íá åßíáé ðáñèÝíïò, üðùò óõìâáßíåé êáé ìå üëåò ôéò 

ãõíáßêåò ðïõ ãåííïýí.  
 

 ÅÜí åîáêïëïõèïýóå ç ðáñèåíßá ôçò êáé ìåôÜ ôç ãÝííçóç 

ôïõ Éçóïý, ôüôå ï Éçóïýò äåí èá åß÷å ãåííçèåß ìå öõóéïëïãéêÞ 

ãÝííá, áëëÜ ìå «êáéóáñéêÞ», Þ ìå êÜðïéïí Üëëï (Üãíùóôï ãéá 

ìáò) ôñüðï, ãåãïíüò ðïõ ãíùñßæïõìå ðïëý êáëÜ üôé äåí óõíÝâç-

êå, ãéáôß ç ÌáñéÜì äåí ãÝííçóå óå êÜðïéï íïóïêïìåßï ôçò åðï-

÷Þò åêåßíçò (Üëëùóôå äåí õðÞñ÷å), áëëÜ ìÝóá óå Ýíá óôáýëï åíüò 

ðáíäï÷åßïõ, ÷ùñßò áíÝóåéò êáé ðïëõôÝëåéåò. 
 

 Ï Ëüãïò ôïõ Èåïý ëÝãåé üôé ï ÉùóÞö «...äåí åãíþñéæåí áõ-

ôÞí, ÅÙÓÏÕ åãÝííçóå ôïí õéüí áõôÞò ôïí ÐÑÙÔÏÔÏÊÏÍ». Åäþ 

Ý÷ïõìå äýï ëÝîåéò-êëåéäéÜ («åùóïý» êáé «ðñùôüôïêïò») ðïõ ç 

ÝííïéÜ ôïõò áíôéêñïýåé ñéæéêÜ ôéò ðáñáðÜíù êáêïäïîßåò. 
 

(1)  «Ε Ω Σ Ο Υ» 

 

 Ç ëÝîç «åùóïý» åßíáé ÷ñïíéêü åðßññçìá êáé óýìöùíá ìå 

ôç ãñáììáôéêÞ ôçò áñ÷áßáò ÅëëçíéêÞò ãëþóóáò åííïåß üôé êÜ-

ðïéá ðñÜîç Þ åíÝñãåéá åßíáé áíáóôáëôéêÞ, äçëáäÞ äåí ëáìâÜíåé 

÷þñá ìÝ÷ñé åíüò ïñéóìÝíïõ ÷ñïíéêïý äéáóôÞìáôïò êáé óçìáßíåé 

«ÌÅ×ÑÉÓ ÏÔÏÕ». ¢ñá ç Áãßá ÃñáöÞ ìáò áíáöÝñåé üôé ï ÉùóÞö 
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ÄÅÍ ÅÃÍÙÑΙΖÅ ôçν ÌáñéÜì, ÌÅ×ÑÉÓ ÏÔÏÕ åãÝííçóå ôïí Éçóïý, ï 

ïðïßïò Þôáí ï ðñùôüôïêïò ãéïò ôçò. ÁöÞíåé ðïëý êáèáñÜ íá 

åííïçèåß üôé ìåôÜ ôç ãÝííçóç ôïõ Éçóïý, ï ÉùóÞö "åãíþñéóå" ôç 

ãõíáßêá ôïõ, Þñèå δηλαδή óå ãáìÞëéåò (συζυγικές) ó÷Ýóåéò ìáæß 

ôçò, ãéáôß áõôÞ ôçí Ýííïéá ðñïóäßäåé ç ëÝîç “åùóïý”. 
 

 ÅÜí ï Ëüãïò ôïõ Èåïý Þèåëå íá ìáò ðåé üôé ï ÉùóÞö äåí 

åß÷å ðïôÝ ó÷Ýóåéò ìå ôç ãõíáßêá ôïõ, ôüôå èá ìðïñïýóå íá ôï 

Ýëåãå ðïëý êáèáñÜ, üðùò ìáò ëÝãåé êáé ãéá ôá õðüëïéðá ðñÜã-

ìáôá, íá Ýëåãå äçëáäÞ «êáé äåí åãíþñéóåí áõôÞí ÐÁÍÔÅ-

ËÙÓ, áêüìá êáé ìåôÜ ôçí ãÝííçóç ôïõ õéïý áõôÞò». ÂëÝ-

ðïõìå üìùò üôé äåí ìáò ëÝãåé êÜôé ôÝôïéï ç Αγία ÃñáöÞ, ãé´ 

áõôü, áíôß íá áðïññßðôïõìå ôçí áëÞèåéá ôïõ Èåïý, êáëü èá åßíáé 

íá õðïôá÷èïýìå ó' áõôÞ êáé íá ôçí äå÷ôïýìå üðùò åßíáé êáé Ýôóé 

èá áðïöýãïõìå ôçí êñßóç ôïõ Èåïý.  
 

 ÂÝâáéá, õðÜñ÷åé êáé ï áíôßëïãïò ôùí áíôéöñïíïýíôùí, ðïõ 

ëÝãïõí üôé ôï åðßññçìá "åùóïý" äåí óçìáßíåé ìüíï êÜðïéï ÷ñï-

íéêü äéÜóôçìá, áëëÜ Ý÷åé êáé ôçí Ýííïéá ôïõ "ðÜíôïôå" (áéþíéá), 

åðéêáëïýìåíïé äéÜöïñá åäÜöéá ìÝóá áðü ôçí Áãßá ÃñáöÞ. Ãéá 

ðáñÜäåéãìá, ï Éçóïýò åßðå óôïõò ìáèçôÝò Ôïõ, ëßãï ðñéí áíáëç-

öèåß «...Êáé éäïý, åãþ åßìáé ìåè' õìþí ðÜóáò ôáò çìÝñáς ΕΩΣ ôçò 

óõíôåëåßáò ôïõ áéþíïò» (Ματθαίος ΚΗ/28:20). Ï Éçóïýò èá åßíáé 

ìáæß ìå ôïõò ìáèçôÝò Ôïõ ÌÅ×ÑÉ ôç óõíôÝëåéá ôïõ áéþíá, äçëá-

äÞ θα είναι ìÝ÷ñé åíüò ïñéóìÝíïõ ÷ñïíéêïý äéáóôÞìáôïò, Þ èá 

åßíáé ÁÉÙÍÉÁ; Ãéá ôïõò õðïóôçñßæïíôåò ôçí Üðïøç áõôÞ, èá åßíáé 

"áéþíéá" êáé áõôü, ãéáôß ðáñåñìçíåýïõí ôç ÃñáöÞ.  
 

 Ï Ëüãïò ôïõ Èåïý ìáò ìéëÜåé ãéá äýï áéþíåò, ãéá ôïí "ðá-

ñüíôá áéþíá" ðïõ åßíáé ôï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá áðü ôç äçìéïõñãßá 

ìÝ÷ñé ôçí êáôáóôñïöÞ ôïõ (õëéêïý) êüóìïõ êáé ãéá ôïí "ìÝëëï-

íôá áéþíá", ðïõ èá áñ÷ßóåé áðü ôç äçìéïõñãßá íÝïõ ïõñáíïý êáé 

íÝáò ãçò êáé êáôüðéí (âë. ÁðïêÜëõøç ÊÁ/21:1). ¼ôáí ï Éçóïýò ëÝ-

ãåé üôé èá åßìáé ìáæß óáò «ÅÙÓ ôçò óõíôåëåßáò ôïõ áéþíïò» 

áíáöÝñåôáé óôïí ðáñüíôá áéþíá, ãéáôß ôþñá Ôïí Ý÷ïõí áíÜãêç 

ïé “ìáèçôÝò” Ôïõ êáé ìáèçôÝò Ôïõ äåí ήσαν ìüíï ïé Ýíôåêá (Ý-

ëåéðå ï Éïýäáò, åß÷å Þäç áõôïêôïíÞóåé) ðñïò ôïõò ïðïßïõò åßðå 

áõôÜ ôá ëüãéá, áëëÜ åßíáé, üðùò ï ßäéïò ï Éçóïýò ôï äéåõêñßíéóå 

(âë. ÉùÜííçò ΙΖ/17:20) êáé üëïé üóïé, ìÝóá óôçí áíèñþðéíç éóôïñßá, 

ðéóôÝøïõí óε Áõôüí êáé äå÷ôïýí ôç èõóßá Ôïõ óôïν ÃïëãïèÜ. 

Åíþ ï Üããåëïò åßðå óôçν ÌáñéÜì üôé ôï ðáéäß ðïõ èá ãåííçèåß 

«èÝëåé âáóéëåýóåé åðß ôïí ïßêïí ôïõ Éáêþâ ÅÉÓ ÔÏÕÓ ÁÉÙÍÁÓ, êáé 

ôçò âáóéëåßáò áõôïý ÄÅÍ ÈÅËÅÉ ÅÉÓÈÁÉ ÔÅËÏÓ» (ËïõêÜò Á:33), 

áíôßèåôá ï Ðáýëïò áíáöÝñåé üôé ï ×ñéóôüò åßíáé ç «áðáñ÷Þ» êáé 

ìåôÜ èá åßíáé ôï «ôÝëïò» üôáí ðáñáäþóåé ôç âáóéëåßá óôïν Èåü 

êáé ÐáôÝñá: «Δéüôé ðñÝðåé íá âáóéëåýç, Å Ù Ó Ï Õ  èÝóç ðÜíôáò 

ôïõò å÷èñïýò õðü ôïõò ðüäáò Áõôïý ....¼ôáí äå õðïôá÷èþóéí 

åéò Áõôüí ôá ðÜíôá, Ô Ï Ô Å , êáé Áõôüò ï Õéüò èÝëåé õðïôá÷èÞ 

åéò ôïí õðïôÜîáíôá ôá ðÜíôá, äéá íá Þíáé ï Èåüò ôá ðÜíôá åí 

ðÜóé» (âë. Á´ Êïñéíèίους ΙΕ/15:22-28). ÂëÝðïõìå ëïéðüí üôé ï Κύριος 

Éçóïýò èá âáóéëåýåé "åùóïý", δηλαδή ÌÅ×ÑÉÓ ÏÔÏÕ õðïôá÷èïýí 

ó' Áõôüí ôá ðÜíôá êáé ìåôÜ èá õðïôá÷èåß êáé Áõôüò (ùò Üíèñù-

ðïò âÝâáéá) σôïí Èåü êáé ÐáôÝñá. Ôï "åùóïý" êáé åäþ Ý÷åé ôçí 

óáöÞ Ýííïéá åíüò ÷ñïíéêïý äéáóôÞìáôïò. Óå üëåò ôéò ðåñéðôþ-

óåéò ìÝóá στην Βίβλο, που ëÝãåé "åùóïý", "Ýùò", "Ýùò áí", êëð. 

δåß÷íïõí åíÝñãåéåò ðïõ ëáìâÜíïõí ÷þñá ãéá Ýíá ïñéóìÝíï (ìé-

êñü Þ ìåãÜëï) ÷ñïíéêü äéÜóôçìá.  
 

(2)  «ΠΡΩΤΟΤΟΚΟΣ» 
 

 Ç äåýôåñç ëÝîç óôï åðé÷åßñçìÜ ìáò åßíáé ç ëÝîç «ðñùôü-

ôïêïò» ðïõ óçìáßíåé «Ï ÐÑÙÔÏÓ ÔÅ×ÈÅÉÓ», δηλαδή «áõôüò ðïõ 

ãåííéÝôáé ðñþôïò». ÐñïûðïèÝôåé üìùò üôé èá ðñÝðåé íá õðÜñ÷åé 

êáé äåõôåñüôïêïò êáé ôñéôüôïêïò, ê.ï.ê.. ÅÜí ç ÌáñéÜì ãåííïýóå 

ìüíï ôïí Éçóïý, ôüôå ç ëÝîç "ðñùôüôïêïò" åßíáé ëÜèïò, èá Ýðñå-

ðå íá áíôéêáôáóôáèåß ìå ôç ëÝîç «ÌÏÍÏÃÅÍÇÓ» ðïõ óçìáßíåé 

«Ï ÌÏÍÏÓ ÔÅ×ÈÅÉÓ», δηλαδή “ìïíá÷ïðáßäé”. 
 

 Ãéá τον Èåü âÝâáéá ï Éçóïýò åßíáé Ï ÌÏÍÏÃÅÍÇÓ ÕÉÏÓ ÔÏÕ 

(âë. ÉùÜííçò Á/1:14), ãéáôß ìå ôçí Ýííïéá ðïõ ï ÐáôÝñáò ãÝííçóå 

ôïí Éçóïý, äåí ãÝííçóå êáíÝíáí Üëëïí, ðáñÜ ìüíï Áõôüí. Ãéá 

την ÌáñéÜì üìùò, åßíáé ï ðñùôüôïêüò ôçò  êáé áõôü, ãéáôß åß÷å 

äåõôåñüôïêï ôïí ÉÜêùâï, ôñéôüôïêï ôïí ÉùóÞ, ìåôÜ ôïí Éïýäá 

êáé ôïí Óßìùíá, êáé ìåôÜ ôéò èõãáôÝñåò ôçò. Áò ìç äéáóôñåõëþ-

íïõìå ôéò áëÞèåéåò ôïõ Ëüãïõ ôïõ Èåïý, ãéáôß ôá âÜæïõìå åíá-

íôßïí ôïõ Êõñßïõ êáé ãéíüìáóôå ÈåïìÜ÷ïé. Ç Üãéá ìçôÝñá ôïõ 
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Êõñßïõ ìáò, üðùò êáé ïé Üëëåò èåïóåâåßò ãõíáßêåò ðïõ ìáò áíá-

öÝñåé ç ÃñáöÞ (ãéá ðáñÜäåéãìá, ç ÓÜññá, ç ÑåâÝêêá, ç ¢ííá, 

êëð), êÜôù áðü ôá åõëïãçìÝíá äåóìÜ ôïõ ãÜìïõ ðïõ ï ßäéïò ï 

Èåüò èÝóðéóå ìÝóá óôïν Ëüãï Ôïõ, Ýöåñå óôïí êüóìï êáé Üëëá 

ðáéäéÜ, ãéá ôá ïðïßá ç Áãßá ÃñáöÞ ìáò äßíåé óõãêåêñéìÝíåò 

ðëçñïöïñßåò. 
 

 Êáé åäþ âÝâáéá õðÜñ÷åé ï áíôßëïãïò, üóùí Ý÷ïõí áíôßèåôç 

Üðïøç. ËÝãïõí üôé, üôáí ç ÃñáöÞ áíáöÝñåé «êáé ÏÕÊ ÅÃÉÃÍÙ-

ÓÊÅÍ áõôÞí, Ýùò ïύ Ýôåêåí ôïí õéüí áõôÞò ôïí ÐÑÙÔÏÔÏÊÏÍ» 

(áñ÷áßï êåßìåíï), äåí óçìáßíåé ðñþôç ãÝííçóç (ðñþôïôüêïí), áëëÜ 

åêöñÜæåé êõñßùò "Üñíçóç ðñïçãïýìåíïõ ôüêïõ" áöåíüò êáé áöå-

ôÝñïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé ï üñïò áõôüò êáé óôçí ðåñßðôùóç ôïõ 

«ÌÏÍÏÃÅÍÇ». Ãéá íá áðïäåßîïõí ôçí Üðïøç áõôÞ óôçñßæïíôáé óå 

Üëëá åäÜöéá ôçò ÊáéíÞò ÄéáèÞêçò ðïõ ðáñïõóéÜæïõí ôïí Éçóïý 

ùò ôïí ðñùôüôïêï: 
 

1. ΡΩΜΑΙΟΥΣ Η/8:29 «Äéüôé üóïõò ðñïåãíþñéóå, (ôïýôïõò) êáé 

ðñïþñéóå óõììüñöïõò ôçò åéêüíïò ôïõ Õéïý áõôïý, äéá íá Þíáé 

Áõôüò  ÐÑÙÔÏÔÏÊÏÓ  ÌÅÔÁÎÕ  ÐÏËËÙÍ  ÁÄÅËÖÙÍ». 
 

2. ΚΟΛΟΣΣΑΕΙΣ Α/1:15,18 «¼óôéò (ï Éçóïýò) åßíáé åéêþí ôïõ Èåïý 

ôïõ áïñÜôïõ, ÐÑÙÔÏÔÏÊÏÓ  ÐÁÓÇÓ  ÊÔÉÓÅÙÓ....  

 .....¼óôéò åßíáé áñ÷Þ, ÐÑÙÔÏÔÏÊÏÓ  ÅÊ  ÔÙÍ  ÍÅÊÑÙÍ, äéá íá ãåß-

íç Áõôüò ðñùôåýùí åéò ôá ðÜíôá». 
 

3. ΕΒΡΑΙΟΥΣ Α/1:6 «¼ôáí äå ðÜëéí åéóáãÜãç (ï Èåüò) ôïí ÐÑÙÔÏ-

ÔÏÊÏÍ åéò ôçí ïéêïõìÝíçí ëÝãåé...»  
 

4. ΑΠΟΚΑΛΥΨΗ Α/1:5 «...Êáé áðü ôïõ Éçóïý ×ñéóôïý, (üóôéò åß-

íáé) ï ìÜñôõò ï ðéóôüò, Ï ÐÑÙÔÏÔÏÊÏÓ ÅÊ ÔÙÍ ÍÅÊÑÙÍ, êáé ï 

Üñ÷ùí ôùí âáóéëÝùí ôçò ãçò». 
 

 Öáßíåôáé ðïëý êáèáñÜ áðü ôá ðáñáðÜíù åäÜöéá üôé ãßíå-

ôáé ðáñåñìçíåßá ôïõ Ëüãïõ ôïõ Èåïý. Åäþ ï Ðáýëïò, áëëÜ êáé ï 

ÉùÜííçò óôçí ÁðïêÜëõøç, áíáöÝñοντáé ü÷é óôçí õëéêÞ äçìéïõñ-

ãßá ôïõ Èåïý, áëëÜ óôçí ðíåõìáôéêÞ äçìéïõñãßá, üðïõ ï Éçóïýò 

åßíáé «ï ðñùôüôïêïò εκ ôùí íåêñþí», ï ðñþôïò ðïõ áíáóôÞ-

èçêå áðü ôïõò íåêñïýò. Áöïý üìùò õðÜñ÷åé ðñùôüôïêïò áðü 

ôïõò íåêñïýò, Üñá èá õðÜñ÷ïõí êáé äåõôåñüôïêïé, êáé ôñéôüôï-

êïé, êëð. ÐñÜãìáôé áõôü ôï ãåãïíüò áíáöÝñåôáé êáèáñÜ óôçν 

Αγία ÃñáöÞ. ¼ôáí áíáóôÞèçêå ï Éçóïýò Χριστός ðñþôïò áðü 

ôïõò íåêñïýò, ìáæß Ôïõ áíáóôÞèçêáí êáé ðïëëïß Üëëïé: «...Êáé ôá 

ìíçìåßá çíïß÷èçóáí, êáé ðïëëÜ óþìáôá ôùí êåêïéìçìÝíùí áãßùí 

ÁÍÅÓÔÇÓÁÍ, êáé åîåëèüíôåò åê ôùí ìíçìåßùí ÌÅÔÁ ÔÇÍ ÁÍÁÓÔÁÓÉÍ 

ÁÕÔÏÕ, åéóÞëèïí åéò ôçí áãßáí ðüëéí, êáé åíåöáíßóèçóáí åéò ðïë-

ëïýò» (Ìáôèáßïò ÊÆ/27:52).  
 

 Ç áíÜóôáóç ôïõ Éçóïý åßíáé ç åêðëÞñùóç ôçò ôñßôçò êáôÜ 

óåéñÜò åïñôÞò ôùí Éïõäáßùí, áðü ôéò åðôÜ ðïõ åß÷áí, ôçò åïñ-

ôÞò ôïõ «ÄñÜãìáôïò åê ôùí áðáñ÷þí ôïõ èåñéóìïý» (âë. Ëåõéôéêü 

ÊÃ/23). "ÄñÜãìá" óçìáßíåé ìéá "÷ïýöôá", ìéá áäñáîéÜ êáé ìå ôçí 

áíÜóôáóç ôïõ Éçóïý áíáóôÞèçêå Ýíáò ìéêñüò áñéèìüò áôüìùí, 

αναστήθηκε μια "χούφτα" ανθρώπων. Åßíáé ç áñ÷Þ ôïõ ìåãÜëïõ 

èåñéóìïý ðïõ èá êÜíåé ï Êýñéïò Ιησούς, åßíáé ôýðïò ôçò ÐÑÙÔÇÓ 

ÁÍÁÓÔÁÓÇÓ, ôçò áñðáãÞò ôçò εêêëçóßáò (âë. Á´ Èåóóáëονικείς Ä/ 

4:13-18, Á´Êïñινθίους ÉÅ/15:50-55, êëð.). Ï αναστημένος Éçóïýò åßíáé 

ï «ðñùôüôïêïò åê ôùí íåêñþí», åßíáé «ï ðñùôüôïêïò ìåôáîý 

ðïëëþí áäåëöþí» êáé äåí Ý÷åé êáìéÜ ó÷Ýóç ìå ôï «ðñùôüôï-

êïò» ðïõ áíáöÝñåôáé στην περικοπή Ìáôèáßïò Á/1:24-25. 
 

 Ï Èåüò äéÜëåîå ôçí ðáñèÝíï ÌáñéÜì êáé ôçí êáôÝóôçóå 

Ýíá åêëåêôü êáé åõëïãçìÝíï óêåýïò åíþðéüí Ôïõ, ðïõ ôï ÷ñçóé-

ìïðïßçóå ãéá íá öÝñåé óôïí êüóìï ôïí σùôÞñá ìáò Éçóïý. Ç Åëé-

óÜâåô, äéá ôïõ áãßïõ Ðíåýìáôïò ôïõ Èåïý, üôáí ôçí åðéóêÝöôç-

êå, ôçò åßðå: «ÅõëïãçìÝíç óõ åí ãõíáéîß, êáé åõëïãçìÝíïò ï 

êáñðüò ôçò êïéëßáò óïõ» (ËïõêÜò Á/1:42), äçëáäÞ «åßóáé ÅÕËÏÃÇ-

ÌÅÍÇ áíÜìåóá óôéò ãõíáßêåò, êáé ÅÕËÏÃÇÌÅÍÏÓ åßíáé ï êáñðüò 

ôçò êïéëßáò óïõ». Óáí ðáéäéÜ ôïõ Èåïý, ðïõ Ý÷ïõìå áöéåñùèåß 

óôïí Êýñéï Éçóïý êáé Ý÷ïõìå ãåìßóåé ìå ôç äüîá ôçò ðáñïõóßáò 

Ôïõ, áõôÞ ôçí áãßá êáé åêëåêôÞ ãõíáßêá ðïõ ï Èåüò äéÜëåîå êáé 

îå÷þñéóå ãéá íá ãåííÞóåé ôïí Õéü Ôïõ, ðñÝðåé εμείς íá ôçν óåâü-

ìáóôå, íá ôçí áãáðÜìå, íá ôçí ôéìïýìå êáé íá èÝëïõìå íá ìé-

ìçèïýìå ôçí ðßóôç ôçò προς ôïν Èåü, να μιμηθούμε ôçí ðñáüôç-

ôÜ ôçò êáé ôçí ðëÞñç õðáêïÞ êáé õðïôáãÞ ôçò óôï èÝëçìá ôïõ 

Èåïý.  
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Και ΔΕΝ ΕΓΝΩΡΙΖΕΝ αυτήν» 

 

    Αναφέραμε ότι ο Ιωσήφ και η Μαριάμ ειχαν τελέσει γάμο, 

σύμφωνα με τα τότε Ιουδαϊκά ήθη και έθιμα και ότι δεν είχαν μεταξύ 

τους συζυγικές σχέσεις μέχρι τη γέννση του Ιησού, καθόσον η Αγία 

Γραφή λέγει καθαρά ότι ο Ιωσήφ «δεν ΕΓΝΩΡΙΣΕΝ αυτήν εωσού...». 
Μέσα στον Λόγο του Θεου παρατηρούμε ότι το ρήμα "γνωρίζω" 

χρησιμοποιείται κατ' επανάληψη για να υποδηλώσει, είτε τις νό-

μιμες συζυγικές σχέσεις που έχουν δύο άτομα από τις οποίες απο-

κτήθηκαν και απόγονοι, είτε τις παράνομες σχέσεις (μοιχεία, πορ-

νεία), είτε τις διαστροφικές σχέσεις ατόμων του ίδιου φύλου.  
 

 Θα αναφέρουμε παρακάτω μέσα από την Αγία Γραφή αρκε-

τές περιπτώσεις, που το γεγονός αυτό φαίνεται με απόλυτη σαφή-

νεια, σε τέτοιο σημείο, ώστε να μην υπάρχει η παραμικρή αμφιβο-

λία από τον αναγνώστη:   
 

(1) ΓΕΝΕΣΗ Δ/4:1, 17, 25  
 

  «1. Ο δε Αδάμ εγνώρισεν Εύαν την γυναίκα αυτού· και ΣΥΝΕ-

ΛΑΒΕ και ΕΓΕΝΝΗΣΕ τον Κάϊν· και είπεν, Απέκτησα άνθρωπον 

διά του Κυρίου». 
 

  «17. Εγνώρισε δε ο Κάϊν την γυναίκα αυτού, και ΣΥΝΕΛΑΒΕ και 

ΕΓΕΝΝΗΣΕ τον Ενώχ· έκτισε δε πόλιν, και εκάλεσε το όνομα της 

πόλεως κατά το όνομα του υιού αυτού, Ενώχ». 
  

  «25. Εγνώρισε δε πάλιν ο Αδάμ την γυναίκα αυτού, και ΕΓΕΝ-

ΝΗΣΕΝ υιόν, και εκάλεσε το όνομα αυτού Σηθ….» 
  

 Στα παραπάνω 1 και 25 εδάφια βλέπουμε ότι ο Αδάμ «εγνώ-

ρισε» τη γυναίκα του Εύα, ήρθε δηλαδή μαζί της σε συζυγικές σχέ-

σεις, με αποτέλεσμα να συλλάβει και να γεννήσει τον Κάιν και τον 

Σηθ και πολύ αργότερα με τον ίδιο τρόπο γέννησε πολλούς «υιούς 

και θυγατέρας» (Γένεση Ε/5:3-5). Το ίδιο αναφέρεται και στο εδ.17 για 

τον Κάιν, ο οποίος αφού «εγνώρισε» τη γυναίκα του, αυτή συνέλαβε 

και γέννησε τον Ενώχ. 
 

 Το περιστατικό που αναφέρεται στη συνέχεια και που συνέ-

βηκε στα Σόδομα, σχετικά με τη χρήση και την έννοια του όρου «ε-

γνώρισε», καταδεικνύει την αλήθεια αυτή με τέτοιο τρόπο, που δεν 

αφήνει περιθώρια οποιασδήποτε άλλης ερμηνείας: 
 

(2) ΓΕΝΕΣΗ ΙΘ/19:4-5, 6-8  
 

 «Πριν δε κοιμηθώσιν, οι άνδρες της πόλεως, οι άνδρες των Σο-

δόμων, περιεκύκλωσαν την οικίαν, νέοι και γέροντες, άπας ο λαός 

ομού πανταχόθεν· και έκραζον προς τον Λωτ και έλεγον προς 

αυτόν: Που (είναι) οι άνδρες οι εισελθόντες προς σε την νύ-κτα; 

έκβαλε αυτούς προς ημάς, διά να ΓΝΩΡΙΣΩΜΕΝ αυτούς...» 
 

  «….Εξήλθε δε ο Λωτ προς αυτούς εις το πρόθυρον, και έκλεισε 

την θύραν οπίσω αυτού και είπε: Μη, αδελφοί μου, μη πράξητε 

(τοιούτον) κακόν· ιδού, έχω δύο θυγατέρας αι οποίαι δεν ΕΓΝΩ-

ΡΙΣΑΝ άνδρα· να σας φέρω λοιπόν αυτάς έξω· και κάμετε εις 

αυτάς, όπως φανή εις εσάς αρεστόν· μόνον εις τους άνδρας 

τούτους μη πράξητε μηδέν…..». 
 

 Εδώ έχουμε μια συγκλονιστική και συνάμα τραγική περιγρα-

φή για την ηθική διαφθορά του ανθρώπου. Δύο άγγελοι του Κυρίου 

πηγαίνουν στην πόλη των Σοδόμων για να ειδοποιήσουν τον Λωτ 

και την οικογένειά του να φύγουν, γιατί ο Θεός θα κατέστρεφε ολο-

σχερώς την πόλη αυτή και τις τριγύρω πόλεις. Οι κάτοικοι των Σο-

δόμων ήσαν τόσο διεφθαρμένοι, που μόλις είδαν τους "ξένους", 

περικύκλωσαν το σπίτι του Λωτ και του ζήτησαν να τους παραδώ-

σει τους ξένους «διά να ΓΝΩΡΙΣΟΥΝ αυτούς» δηλαδή για να έχουν 

μαζί τους σχέσεις (ομοφυλοφιλικές). Ήσαν τόσο διεφθαρμένοι που 

πήγε όλος ο ανδρικός πληθυσμός της πόλης, νέοι και γέροντες. 
 

 Ο Λωτ που γνώριζε τη διαστροφή τους και που ήξερε πάρα 

πολύ καλά τι εννοούσαν όταν έλεγαν ότι "θέλουν να γνωρίσουν 

τους ξένους", για να προφυλάξει τους επισκέπτες του από το μαι-

νόμενο πλήθος, τους πρόσφερε τις δύο κόρες του, οι οποίες ήταν 

παρθένες και μέχρι τότε δεν είχαν «γνωρίσει» άνδρα, πλην όμως α-

πέρριψαν την πρότασή του και θέλησαν να κακοποιήσουν και τον 

ίδιο, που είχε το θράσος να μη συμφωνήσει μαζί τους.  
 

 Το γεγονός αυτός αυτό είναι τραγικό και απίστευτα συγκλονι-

στικό! Μπορεί να φαντασθεί κάποιος πόσο μεγάλο ήταν το μέγεθος 

της διαφθοράς των Σοδομιτών, που ένας πατέρας "αναγκάζεται" να 

δώσει τις κόρες του για να ασελγήσουν με αυτές και όχι με τους επι-

σκέπτες. 
 

 Βλέπουμε από την περίπτωση αυτή ότι, όταν οι κάτοικοι των 
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Σοδόμων είπαν στον Λωτ «έκβαλε αυτούς προς ημάς, διά να ΓΝΩΡΙ-

ΣΩΜΕΝ αυτούς...», το ρήμα "γνωρίζω" έχει την έννοια των σαρκικών 

σχέσεων μεταξύ των ατόμων, που στο περιστατικό αυτό είναι μετα-

ξύ ατόμων του ίδιου φύλου. 
  

(3) ΓΕΝΕΣΗ ΚΔ/24:16  
 

  «Η δε κόρη (ήτο) ωραία την όψιν σφόδρα, παρθένος, και ανήρ 

δεν είχε ΓΝΩΡΙΣΕΙ αυτήν....». 
 

 Εδώ η Βίβλος αναφέρεται στην Ρεβέκκα, τη μέλλουσα γυναί-

κα του Ισαάκ, η οποία ήταν "παρθένος", επειδή δεν την είχε «γνωρί-

σει» ακόμα άνδρας. 
 

(4) ΑΡΙΘΜΟΙ ΛΑ/31:17-18  
 

  «...Και τώρα θανατώσατε εκ των παιδίων πάντα τα αρσενικά, 

και θανατώσατε πάσας τας γυναίκας, όσαι ΕΓΝΩΡΙΣΑΝ άνδρα, 

κοιμηθείσαι μετ' αυτού· πάντα όμως τα κοράσια, όσα δεν εγνώ-

ρισαν κοίτην ανδρός, φυλάξατε ζώντα δι' εαυτούς....» 
 

 Το παραπάνω περιστατικό αναφέρεται σε μια νικηφόρα μάχη 

του λαού Ισραήλ εναντίον των Μαδιανιτών, όπου στο τέλος της μά-

χης ο Μωυσής διατάζει να θανατωθούν όλες οι γυναίκες που ΕΓΝΩ-

ΡΙΣΑΝ άνδρα και μάλιστα κάνει τη διευκρίνιση «κοιμηθείσαι μετ' αυ-

τού», γιατί οι γυναίκες αυτές είχαν γίνει η αιτία να ανομήσουν κατά 

του Κυρίου (βλ. εδάφιο ΛΑ/31:16). Αντίθετα, διέταξε να μη θανατω-

θούν όσες κοπέλες «δεν εγνώρισαν κοίτην ανδρός». Εδώ ο Λόγος 

του Θεού είναι απλός και σαφής ότι το ρήμα "γνωρίζω" αναφέρεται 

στη σαρκική ένωση δύο ατόμων αντιθέτου φύλου. 
 

(5) ΚΡΙΤΕΣ ΙΑ/11:37-39  
 

  «Και είπε προς τον πατέρα αυτής, Ας γείνη εις εμέ το πράγμα 

τούτο· άφες με δύο μήνας, διά να υπάγω να περιέλθω τα όρη και 

να κλαύσω την παρθενίαν μου, εγώ και αι σύντροφοί μου..... 
 

 ....Και εις το τέλος των δύο μηνών επέστρεψε προς τον πατέρα 

αυτής· και έκαμεν εις αυτήν κατά την ευχήν αυτού την οποίαν 

ευχήθη· και αυτή δεν ΕΓΝΩΡΙΣΕΝ άνδρα....». 
 

 Εδώ έχουμε την περίπτωση που ο Ιεφθαέ έκανε την ευχή 

προς τον Κύριο ότι, εάν νικήσει στον πόλεμο τους Αμμωνίτες «ό,τι 

εξέλθει από τις θύρες του οίκου του σε συνάντησή του, όταν θα επι-

στρέφει με ειρήνη από τους υιούς Αμμών» θα Του το προσφέρει θυ-

σία (εδάφιο ΙΑ/11:31) και η πρώτη που συνάντησε όταν επέστρεψε 

νικητής ήταν η μονογενής κόρη του. Επειδή όμως είχε κάνει ευχή 

προς τον Κύριο, έπρεπε να κρατήσει τον λόγο του. 
 

 Η κόρη του Ιεφθαέ δέχτηκε ο πατέρας της να κάνει κατά τον 

λόγο του, αλλά του ζήτησε, επειδή ΔΕΝ ΕΙΧΕ ΓΝΩΡΙΣΕΙ ΑΚΟΜΑ ΑΝ-

ΔΡΑ, να πάει με τις φίλες της για δύο μήνες στα όρη να κλάψει την 

παρθενία της, να πενθήσει δηλαδή που θα φύγει από τη ζωή αυτή, 

χωρίς να έχει κοιμηθεί σε κοίτη άνδρα.  
 

(6) ΚΡΙΤΕΣ ΙΘ/19:23-25  
 

  «23. Και εξήλθε προς αυτούς ο άνθρωπος, ο κύριος της οικίας, 

και είπε προς αυτούς, Μη, αδελφοί μου, παρακαλώ, μη πράξητε 

(τούτο) το κακόν· αφού ο άνθρωπος ούτος εισήλθεν εις την οικίαν 

μου, μη πράξητε τοιαύτην αφροσύνην· 
 

 24. ιδού, η θυγάτηρ μου η παρθένος και η παλλακή αυτού· τώρα 

θέλω φέρει αυτάς έξω, και ταπεινώσατε αυτάς και κάμετε εις 

αυτάς ό,τι φανή αρεστόν εις τους οφθαλμούς σας· αλλ' εις τον 

άνθρωπον τούτον μη πράξητε έργον τοιαύτης αφροσύνης 
. 

 25. Οι άνδρες όμως δεν ηθέλησαν να ακούσωσιν αυτόν· και 

έλαβεν ο άνθρωπος την παλλακήν αυτού και έφερεν (αυτήν) έξω 

προς αυτούς· και ΕΓΝΩΡΙΣΑΝ αυτήν και ύβρισαν εις αυτήν όλην 

την νύκτα έως πρωί· και καθώς εφάνη η αυγή, απέλυσαν αυτήν». 
 

 Εδώ έχουμε μια παρόμοια περίπτωση με αυτή των Σοδόμων. 

Ένας γέροντας φιλοξένησε στο σπίτι του έναν οδοιπόρο με την 

παλλακίδα του. Οι Βενιαμίτες, οι άνδρες της πόλης περικύκλωσαν 

το σπίτι και είπαν στον γέροντα «έκβαλε τον άνθρωπον, τον ελθόντα 

εις την οικίαν σου, διά να ΓΝΩΡΙΣΩΜΕΝ αυτόν» (Κριτές ΙΘ/19:22). Ο 

γέροντας για να διαφυλάξει τον φιλοξενούμενό του, τους προσφέρει 

την κόρη του που ήταν παρθένος και την παλλακίδα του ξένου. 
 

 Βλέπουμε ότι και στην παραπάνω περίπτωση το ρήμα «γνω-

ρίζω» αναφέρεται στις ασελγείς επιθυμίες και πράξεις των Βενιαμι-

τών, οι οποίοι είχαν διαφθαρεί σαν τους κατοίκους των Σοδόμων 

και Γομόρρων. 
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(7) ΚΡΙΤΕΣ ΚΑ/21:11-12  
 

  «...Και τούτο (είναι) το πράγμα, το οποίον θέλετε κάμει· παν αρσε-

νικόν και πάσαν γυναίκα ΓΝΩΡΙΣΑΣΑΝ κοίτην αρσενικού θέλε-

τε εξολοθρεύσει. Και εύρηκαν μεταξύ των κατοίκων της Ιαβείς-

Γαλαάδ τετρακοσίας νέας ΠΑΡΘΕΝΟΥΣ, αίτινες δεν είχον ΓΝΩ-

ΡΙΣΕΙ άνδρα εν κοίτη αρσενικού· και έφεραν αυτάς προς το 

στρατόπεδον εις Σηλώ, ήτις είναι εν γη Χαναάν».  
 

 Στην περικοπή αυτή η Βίβλος αναφέρεται με σαφήνεια ότι το 

ρήμα «γνωρίζω» έχει την έννοια των σαρκικών σχέσεων μεταξύ 

άνδρα και γυναίκας, όπου αναφέρεται σε γυναίκες «που ΓΝΩΡΙΣΑΝ 

κοίτη αρσενικού» και σε παρθένους «που ΔΕΝ ΓΝΩΡΙΣΑΝ άνδρα σε 

κοίτη αρσενικού».  
 

(8) ΜΑΤΘΑΙΟΣ Α/1:24-25 (Ιωσήφ και Μαριάμ) 
 

 «Εξεγερθείς δε ο Ιωσήφ από του ύπνου έκαμεν ως προσέταξεν 

αυτόν ο άγγελος Κυρίου και παρέλαβε την γυναίκα αυτού, και δεν 

ΕΓΝΩΡΙΖΕΝ αυτήν, ε ω σ ο ύ εγέννησε τον υιόν αυτής τον ΠΡΩ-

ΤΟΤΟΚΟΝ και εκάλεσε το όνομα αυτού Ιησούν». 
 

 Ο Ματθαίος αναφέρει ότι ο Ιωσήφ «δεν εγνώριζεν» την Μα-

ριάμ, μέχρις ότου ("εωσού") γέννησε τον πρωτότοκο γιο της, τον 

Ιησού. Μετά όμως τη γέννηση του Ιησού την «γνώρισε», καθόσον 

ήταν πλέον νόμιμη σύζυγός του και σαν αποτέλεσμα αυτής της 

"γνωριμίας", της σχέσης δηλαδή, ήταν η απόκτηση υιών και θυγατέ-

ρων (βλ. Ματθαίος ΙΓ/13:54-56).   
 

 Αναφέρεται πολύ καθαρά ότι ο Ιωσήφ «παρέλαβε την γυναίκα 

αυτού», γιατί εάν δεν ήταν επίσημα γυναίκα του και εφόσον ήταν 

έγκυος, σύμφωνα με το νόμο του Μωυσή έπρεπε να λιθοβοληθεί, 

γιατί κανένας δεν θα πίστευε ότι ο καρπός της κοιλίας της δεν ήταν  

εκ σπέρματος ανδρός, όπως και ο ίδιος ο Ιωσήφ δεν το πίστεψε και 

επειδή την αγαπούσε και για να μη την κάνει περίγελο  ("θεατρίση"), 

ήθελε να την διώξει κρυφά: «Ιωσήφ δε ο ανήρ αυτής, δίκαιος ων και 

μη θέλων να θεατρίση αυτήν, ηθέλησε να απολύση αυτήν κρυφίως» 

(Ματθαίος Α/1:19), γεγονός που τελικά δεν έγινε, γιατί άγγελος του 

Κυρίου του αποκάλυψε την αλήθεια (βλ. "Κεφάλαιο ΕΝΑΤΟ"). 
 
 
 
 

ΠΡΙΝ "ΣΥΝΕΛΘΩΣΙΝ" ΕΥΡΕΘΗ ΕΝ ΓΑΣΤΡΙ 
 

 Η Αγία Γραφή για να υποδηλώσει τις γαμήλιες (συζυγικές) 

σχέσεις δύο ατόμων εκτός από το ρήμα «γνωρίζω» και για το 

οποίο αναφερθήκαμε με λεπτομέρειες, χρησιμοποιεί και τα 

ρήματα «συνέρχομαι» και «εισέρχομαι».  
 

(α) ΣΥΝΕΡΧΟΜΑΙ: Ο Ματθαίος αναφερόμενος στην εγκυμο-

σύνη της Μαριάμ γράφει: «Του δε Ιησού Χριστού η γέννησις ούτως 

ήτο. Αφού ηρραβωνίσθη η μήτηρ αυτού Μαρία μετά του Ιωσήφ, ΠΡΙΝ 

συνέλθωσιν, ευρέθη εν γαστρί έχουσα εκ Πνεύματος αγίου» (Ματθαίος 

Α/1:18). Το αρχαίο κριτικό κείμενο γράφει «...πριν ή συνελθείν αυτούς, 

ευρέθη εν γαστρί έχουσα εκ Πνεύματος αγίου». Η Μαριάμ έμεινε έ-

γκυος "πριν να συνέλθει" με τον Ιωσήφ, πριν δηλαδή να έχει μαζί 

του συζυγικές σχέσεις, που πολύ απλά σημαίνει ότι αργότερα σαν 

ζευγάρι είχε σχέσεις, γι' αυτό ο Ιησούς αναφέρεται ως ο "πρωτότο-

κος" γιος της (Ματθαίος Α/1:25). 
 

 Το «συνελθείν» που χρησιμοποιεί ο Ματθαίος στο αρχαίο κεί-

μενο είναι απαρέμφατο, χρόνου αορίστου β' του ρήματος «συνέρ-

χομαι», που φανερώνει ότι μία πράξη έλαβε χώρα μετά από κάποιο 

γεγονός και αυτό αναφέρεται εκ των υστέρων σαν τετελεσμένο 

πλέον γεγονός. Ο Βάμβας στο κείμενο της μετάφρασής του χρησι-

μοποιεί το ίδιο ρήμα σε έγκλιση υποτακτική αορίστου β' που έχει 

την ίδια έννοια («συνέλθωσιν»). 
 

(β) ΕΙΣΕΡΧΟΜΑΙ: Το ρήμα «εισέρχομαι» χρησιμοποιείται από τον 

Λόγο του Θεού, εκτός της κατά γράμμα έννοιάς του και με την έν-

νοια των συζυγικών σχέσεων, όπως έχουμε στην περίπτωση του 

Δαβίδ με την Βηθσαβεέ: «Και παρηγόρησεν ο Δαβίδ την Βηθσαβεέ 

την γυναίκα αυτού, και εισήλθε προς αυτήν και εκοιμήθη μετ' αυτής, 

και εγέννησεν υιόν, και εκάλεσε το όνομα αυτού Σολομών· και ο Κύ-

ριος ηγάπησεν αυτόν» (Β' Σαμουήλ ΙΒ/12:24). 
 

 Άλλες παρόμοιες περιπτώσεις μέσα στην Αγία Γραφή έχουμε 

πολλές, όπως: Γένεση ς'/6:4, ΚΘ/29:23, ΛΗ/38:2, Κριτές Ις'/16:1, Α' 

Χρονικών Ζ/7:23, Ιεζεκιήλ ΚΓ/23:44, κλπ.  
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ÊåöÜëáéï  ÅÂÄÏÌÏ 
 

«ÉÁÊÙÂÏÓ  êáé  ÉÏÕÄÁÓ» 
 

 
 

 Ðñéí ôåëåéþóïõìå ôç ìåëÝôç ìáò áõôÞ, êñßíïõìå óêüðéìï 

íá áíáöåñèïýìå ãéá ëßãï óôïõò äýï áäåëöïýò ôïõ Êõñßïõ Éçóïý, 

ôïí ÉÜêùâï êáé ôïí Éïýäá, ïé ïðïßïé Ý÷ïõí ãñÜøåé êáé ôéò ïìþíõ-

ìåò åðéóôïëÝò. Áîßæåé íá óçìåéþóïõìå üôé ðïëëïß ôïõò áðïêá-

ëïýí «áäåëöüèåïõò», äçëαδή «áäåëöïß ôïõ Èåïý», χωρίς αυτό να 

αναφέρεται μέσα στην Καινή Διαθήκη. Åßíáé ìéá ïñïëïãßá ðïõ Ý÷åé 

åðéêñáôÞóåé ìÝóá óôçí ðÜñïäï ôùí áéþíùí êáé äåß÷íåé ôïõò 

óõããåíéêïýò äåóìïýò ðïõ åß÷áí ìå ôïí Éçóïý, Þóáí êáôÜ óÜñêá 

áäåëöïß Ôïõ, ðáéäéÜ ôçò ÌáñéÜì êáé ôïõ ÉùóÞö. 
 

1. ΙΑΚΩΒΟΣ: Ï ÉÜêùâïò Þôáí ðïëý ãíùóôüò óáí áäåëöüò 

ôïõ Éçóïý Χριστού, áíÜìåóá óå üëïõò ôïõò ðéóôïýò ôçò ðñþôçò 

åêêëçóßáò, Þôáí «ÓÔÕËÏÓ» êáé «ÅÄÑÁÉÙÌÁ» ôçò åêêëçóßáò ôïõ 

×ñéóôïý (âë. ÃáëÜôεò Â/2:9). Áí êáé ï ÉÜêùâïò äåí Þôáí Ýíáò áðü 

ôïõò äþäåêá áðüóôïëïõò ôïõ Éçóïý, Áõôüò, ìåôÜ ôçí áíÜóôáóÞ 

Ôïõ, ôïõ öáíåñþèçêå, üðùò ìáò ðëçñïöïñåß ï Ðáýëïò óôçí Á´ 

Êïñéíèßïõò ÉÅ/15:5-7. ¼ðùò ï Ðáýëïò êáé ï ÂáñíÜâáò, Ýôóé êáé ï 

ÉÜêùâïò Ýëáâå ôïí ôßôëï ôïõ áðüóôïëïõ (ÃáëÜôεò Á/1:19). ¹ôáí 

ðñïúóôÜìåíïò ôçò ðñþôçò ÁðïóôïëéêÞò Óõíüäïõ ðïõ óõíÞëèå 

óôçí ÉåñïõóáëÞì ãéá íá åîåôÜóåé ðïéåò äéáôÜîåéò ôïõ íüìïõ ôïõ 

ÌùυóÞ èá ðñÝðåé ïé åî åèíþí ÷ñéóôéáíïß íá ôçñïýí (âë. ÐñÜîåéò 

ÉÅ/15:15). Ìáæß ìå ôïõò ðñåóâýôåñïõò ôçò åêêëçóßáò õðïäÝ÷ôç-

êáí ôïí Ðáýëï, üôáí áõôüò åðÝóôñåøå áðü ôï ôñßôï êáôÜ óåéñÜ 

éåñáðïóôïëéêü ôïõ ôáîßäé (ÐñÜîåéò ÊÁ/21:18). 
   

 Ï ÅõóÝâéïò óôçí «ÅêêëçóéáóôéêÞ Éóôïñßá» ãñÜöåé üôé ï ÉÜ-

êùâïò ïíïìáæüôáí áðü ôïõò ðñþôïõò ÷ñéóôéáíïýò «Ï ÄÉÊÁÉÏÓ» 

ãéá ôçí õðÝñï÷ç áñåôÞ ôïõ ÷áñáêôÞñá ôïõ. Ï Éþóçðïò, ï éóôïñé-

êüò ôçò åðï÷Þò åêåßíçò, ìáò ðëçñïöïñåß üôé Þôáí Üíèñùðïò 

ðñïóåõ÷Þò êáé èåñìÞò åðéêïéíùíßáò ìå ôïí Êýñéï, ãé' áõôü êáé 

ôïí áðïêáëïýóáí «ÔÏ ÃÏÍÁÔÏ ÔÇÓ ÊÁÌÇËÁÓ». ¹ôáí öçìé-

óìÝíïò ãéá ôçí ðñáüôçôÜ ôïõ êáé ôïí óÝâïíôáí ãéá ôçí åõóÝâåéÜ 

ôïõ áêüìá êáé ïé å÷èñïß ôïõ. ÐÝèáíå ìå ìáñôõñéêü èÜíáôï ôï 70 

ì.×.. Óýìöùíá ìå ôïí ιστορικό Éþóçðï, ôïí áíÝâáóáí óå Ýíá õ-

øçëü ìÝñïò ôïõ Éåñïý êáé åðåéäÞ äåí áðáñíÞèçêå ôïí Êýñéï Éç-

óïý, ôïí ãêñÝìéóáí áðü åêåß êáé óôç óõíÝ÷åéá ôïí áðïôåëåßù-

óáí ìå ðÝôñåò.   
 

2. ΙΟΥΔΑΣ:  Ãéá ôïí Éïýäá «ôïí áäåëöü ôïõ Êõñßïõ» ïé ðëç-

ñïöïñßåò ðïõ Ý÷ïõìå åßíáé ìçäáìéíÝò. ÅðåéäÞ óôçí áñ÷Þ óôçò 

ïìþíõìçò åðéóôïëÞò áíáöÝñåôáé «Éïýäáò, äïýëïò Éçóïý ×ñé-

óôïý, ÁÄÅËÖÏÓ äå Éáêþâïõ...» ðïëëïß ó÷ïëéáóôÝò ðéóôåýïõí 

üôé ôçí åðéóôïëÞ ôçí Ýãñáøå ï Éïýäáò, Ýíáò áðü ôïõò äþäåêá 

áðüóôïëïõò, ï ãéïò ôïõ Áëöáßïõ êáé ü÷é ï Éïýäáò, ï êáëïýìåíïò 

«áäåëöüèåïò», ìå ôï óêåðôéêü üôé, «Ãéáôß íá áíáöÝñåé ìüíï ôïí 

Ýíáí áäåëöü ôïõ êáé ôá Üëëá áäÝëöéá ôïõ íá ôá ðáñáëåßðåé; Ãéáôß äåí 

áíáöÝñåé ôç óõããÝíåéÜ ôïõ ìå ôïí Éçóïý;».  
 

 Ôï åðß÷åéñçìá üìùò áõôü äåí åõóôáèåß, ãéáôß ôçí åðï÷Þ 

åêåßíç ï ÉÜêùâïò, ï áäåëöüò ôïõ Êõñßïõ êáé áäåëöüò ôïõ Éïýäá, 

Þôáí ìéá åîÝ÷ïõóá çãåôéêÞ öõóéïãíùìßá óôçí êïéíùíßá ôùí ÷ñé-

óôéáíþí, ãé' áõôü êáé ï ÷áñáêôçñéóìüò ðïõ äßíåé ï Éïýäáò óôçí 

åðéóôïëÞ ôïõ ëÝãïíôá «...áäåëöüò äå Éáêþâïõ» åßíáé åýóôï÷ïò, 

êÜôé ðïõ óõíçèßæåôáé êáé óÞìåñá. ¼ôáí δηλαδή óôçí ïéêïãÝíåéÜ 

ìáò õðÜñ÷åé êÜðïéï óçìáíôéêü ðñüóùðï, ãéá ðáñÜäåéãìá Ýíáò 

õðïõñãüò, ôüôå ëÝìå «åßìáé áäåëöüò, Þ ãéïò, Þ ðáôÝñáò ôïõ ôÜ-

äå õðïõñãïý». Áõôü Ýêáíå êáé ï Éïýäáò, ôéìþíôáò ôïí ÉÜêùâï, 

ü÷é óáí áäåëöü ôïõ, áëëÜ óáí çãÝôç ôçò åêêëçóßáò. 
 

 Ï ÅõóÝâéïò êáôáôÜóóåé ôçí åðéóôïëÞ ôïõ Éïýäá ìåôáîý 

ôùí "áíôéëåãïìÝíùí" âéâëßùí, áìöéóâçôþíôáò ôç ãíçóéüôçôÜ 

ôçò. Ï Éåñþíõìïò óôá óõããñÜììáôÜ ôïõ áíáöÝñåé üôé ç åðéóôï-

ëÞ áõôÞ äåí Þôáí áðïäåêôÞ áðü ôçí ðëåéïøçößá ôùí ÷ñéóôéá-

íþí, åîáéôßáò ìéáò ðáñáðïìðÞò ðïõ Ý÷åé áðü ôï áðüêñõöï âé-

âëßï ôïõ Åíþ÷ (âë. åäÜöéï 14), ôï ïðïßï ãñÜöôçêå ðåñßðïõ ôï 100 

ð.×., åíþ ï ÷ñüíïò óõããñáöÞò ôçò åðéóôïëÞò ôïõ Éïýäá åßíáé 

ìåôáîý 65-67 ì.×.  
 

 Ï ÅõóÝâéïò åðßóçò áíáöÝñåé üôé ï áõôïêñÜôïñáò ôçò Ñþ-

ìçò Äïìéôéáíüò, êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôùí äéùãìþí ôùí ÷ñéóôéáíþí 
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ôï 96 ì.×. ðåñßðïõ, áíáæçôþíôáò ôïõò êëçñïíüìïõò ôçò âáóé-

ëåßáò ôïõ Äáâßä, äéÝôáîå ôç óýëëçøç ôùí åããïíþí ôïõ Éïýäá, 

ôïõ áäåëöïý ôïõ Êõñßïõ, ãéáôß ðßóôåõå üôé êéíäýíåõå ç äéêÞ ôïõ 

âáóéëåßá. Óôçí áðïëïãßá ôïõò, ìðñïóôÜ óôïí áõôïêñÜôïñá, åß-

ðáí üôé Þóáí áðëïß ãåùñãïß êáé æïýóáí ìå ôïí êüðï ôùí ÷åñéþí 

ôïõò êáé üôé «ç âáóéëåßá ôïõ ×ñéóôïý äåí åßíáé áðü ôïýôï åäþ ôïí 

êüóìï, áëëÜ èá åêäëùèåß óôï ôÝëïò ôïõ êüóìïõ, üôáí Åêåßíïò èá 

Ýñèåé êáé ðÜëé ãéá íá êñßíåé æùíôáíïýò êáé ðåèáìÝíïõò» (âë. HALEY: 

“ÓõíïðôéêÞ Åãêõêëïðáßäåéá ôçò Áãßáò ÃñáöÞò”, óåë. 953).   
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  Το βιβλίο αυτό αναλύει με ακριβή ιστορικά στοιχεία τις σύγχρονες πολεμικές 
κινητοποιήσεις που συμβαίνουν επάνω σ’ ολόκληρο τον κόσμο, με τελική κατά-

ληξη την περιγραφή της μελλοντικής επίθεσης της Ρωσίας με τους συμμάχους 

της εναντίον του λαού Ισραήλ. Αν και τα γεγονότα αναλύονται κάτω από το φως 
των προφητειών της Βίβλου, το βιβλίο αυτό δεν μπορεί να χαρακτηριστεί σαν 

«θρησκευτικό», αλλά αποτελεί ένα «σπάνιο σύγχρονο ιστορικό ντοκουμέντο», 
μοναδικό στην Ελληνική βιβλιογραφία, ένα μνημειώδες έργο που προχωρεί μέσα 
στο μέλλον. 
 

  Ερωτήματα όπως τα παρακάτω βρίσκουν απάντηση: Ποιο θα είναι 

το μέλλον του κόσμου; Θα υπάρξει ειρήνη μεταξύ Αράβων και Ισραήλ στη Μέση 

Ανατολή; Ποιος θα είναι ο ρόλος της Ενωμένης Ευρώπης; Ποιος θα είναι ο 

μελλοντικός «Παγκόσμιος Υπέρ-Ηγέτης;» Θα γίνει 3
ος

 παγκόσμιος πόλεμος και 

πότε;  Είναι κοντά η 2
η
  έλευση του Ιησού Χριστού; 

 

 Σαν συμπλήρωμα του βιβλίου αυτού θεωρείται το βιβλίο με τίτλο 

«ΟΤΑΝ Η ΓΗ ΚΟΙΛΟΠΟΝΕΙ» (Κωδικός 29 - σελίδες 80) 
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Κεφάλαιο ΟΓΔΟΟ 
 

Η ΕΠΙΔΡΑΣΗ ΤΟΥ ΑΡΧΑΙΟΥ ΚΟΣΜΟΥ 
 

 
 

 Ï âáóéêüò ëüãïò ðïõ ç ðëåéïøçößá ôùí áíèñþðùí ðé-

óôåýåé üôé ï Éçóïýò äåí åß÷å Üëëá êáôÜ óÜñêá áäÝëöéá êáé êáôÜ 

óõíÝðåéá ç ÌáñéÜì ìå ôïí ÉùóÞö ïõäÝðïôå åß÷áí ôåëÝóåé ãÜìï 

ìåôáîý ôïõò, åßíáé ïé äïîáóßåò ðïõ áíáðôý÷èçêáí áðü ôïí 3ï 

áéþíá êáé ìåôÜ ãéá ôçí «Üóðéëç óýëëçøç» êáé ãéá ôï «áåéðÜñ-

èåíï» ôçò ÌáñéÜì, ïé ïðïßåò óôç óõíÝ÷åéá äçìéïýñãçóáí êáé ôéò 

ðñïûðïèÝóåéò ãéá ôçí åìöÜíéóç ôïõ äüãìáôïò ôçò «ìåôÜóôá-

óçò» ôïõ óþìáôïò ôçò ÌáñéÜì. ÊáôÜ ôéò äïîáóßåò áõôÝò, áöå-

íüò ìåí ç ÌáñéÜì äåí åß÷å öõóéêü ðáôÝñá ôïí Éùáêåßì, êáèüóïí 

óõíåëÞöèçêå ìå õðåñöõóéêü ôñüðï, êáé Ýôóé äéáöõëÜ÷ôçêå áðü 

ôï «ðñïðáôïñéêü áìÜñôçìá» êáé áöåôÝñïõ Ýìåéíå ãéá ðÜíôá 

«ðáñèÝíïò», áêüìá êáé ìåôÜ ôç ãÝííçóç ôïõ Éçóïý.  
 

1. Η ΑΣΠΙΛΗ ΣΥΛΛΗΨΗ: Η άσπιλη σύλληψη της Μαριάμ 

εκφράστηκε και êáèïñßóôçêå ðñéí áðü Ýíá áéþíá ðåñßðïõ áðü 

ôïí ÐÜðá Ðßï È´, ôï 1854, óáí åðßóçìï äüãìá ôçò ÊáèïëéêÞò 

εêêëçóßáò, ãåãïíüò ôï ïðïßï åß÷å Þäç ãßíåé áðïäåêôü êáé áðü 

ôçí ÁíáôïëéêÞ Ïñèüäïîç εêêëçóßá (âë. «ÊáèïëéêÞ Åãêõêëïðáß-

äåéá», ôüìïò 7, óåë. 674-675). Ç äïîáóßá áõôÞ áðáíôÜôáé óõ÷íÜ 

óå üëåò ôéò áñ÷áßåò ëáôñåßåò. Óôçí ÅëëçíéêÞ ìõèïëïãßá, ãéá ðá-

ñÜäåéãìá, ç ¹ñá Ý÷åé ôçí éêáíüôçôá íá ãåííÜ ôá ðáéäéÜ ôçò áðü 

ìüíç ôçò, ÷ùñßò íá Ýñèåé óå åðáöÞ ìå ôïν Äßá. Ìå áõôü ôï åß-

äïò ôçò "ðáñèåíï-ãÝííåóçò" ãÝííçóå ôïí ¹öáéóôï êáé ôïí ¢ñç. 

Ï Äßáò ãåííÜ ôçí ÁèçíÜ áðü ôï êåöÜëé ôïõ, äçëáäÞ áðü ôï 

ðíåýìá ôïõ, åíþ ï Äéüíõóïò êõïöïñåßôáé áðü ôï ðüäé ôïõ. ¼-

ëåò áõôÝò ïé äïîáóßåò, ìå ôçí ðÜñïäï ôùí áéþíùí áíáìåß÷èç-

êáí ìå ôç ÷ñéóôéáíéêÞ äéäáóêáëßá, ðáãéþèçêáí óôéò äéÜöïñåò 

åêêëçóéáóôéêÝò Óõíüäïõò êáé êáôÝëçîáí íá ãßíïõí "επίσημα" 

πλέον δόγματα ôçò åêÜóôïôå êñáôïýóáò Åêêëçóßáò. 
 

 ÌÝóá óôçí ÊáéíÞ ÄéáèÞêç äåí èá âñïýìå êáìéÜ áðüäåéîç 

ãéá ôçí Üóðéëç óýëëçøç ôçò ÌáñéÜì. Ç Αγία ÃñáöÞ ëÝãåé üôé 

«ÐÁÍÔÅÓ Þìáñôïí êáé õóôåñïýíôáé ôçò äüîçò ôïõ Èåïý» (Ñù-

ìáßïõò Ã/3:23). Ï ìüíïò áíáìÜñôçôïò ðïõ Ýæçóå óôç ãç Þôáí ï 

Éçóïýò ×ñéóôüò. Ï Èåüò äéÜëåîå ôçí åõóåâÞ êáé åíÜñåôç êüñç 

ôçò ÍáæáñÝô ãéá íá öÝñåé óôïí êüóìï ôïí Õéü Ôïõ. Ç ßäéá ç Ìá-

ñéÜì, üôáí ðÞãå íá åðéóêåöôåß ôçí åîáäÝëöç ôçò ÅëéóÜâåô, ðïõ 

Þôáí Ýãêõïò óôïí ÉùÜííç (ôïí Ðñüäñïìï), ãÝìéóå áðü ôï Ðíåý-

ìá ôïõ Èåïý êáé åßðå «Ìåãáëýíåé ç øõ÷Þ ìïõ ôïí Êýñéïí, êáé 

çãáëëßáóå ôï ðíåýìá ìïõ åéò ôïí Èåüí ôïí ÓÙÔÇÑÁ ÌÏÕ, äéüôé 

åðÝâëåøåí åéò ôçí ôáðåßíùóéí ôçò ÄÏÕËÇÓ Áõôïý...» (âë. Ëïõ-

êÜò Á/1:46-48). ¼ðùò ï êÜèå Üíèñùðïò, Ýôóé êáé ç ÌáñéÜì ÷ñåéá-

æüôáí Ýíáν óùôÞñá, ãé' áõôü åßðå «áãáëëßáóå ôï ðíåýìá ìïõ åéò 

ôïí Èåüí êáé ÓÙÔÇÑÁ ìïõ». ÅÜí ç ßäéá ç ÌáñéÜì ïìïëïãåß üôé åß÷å 

áíÜãêç áðü óùôÞñá, Üñá ç ßäéá äåí ìðïñåß íá åßíáé óùôÞñáò.   
 

 Ôá ðáñáðÜíù ëüãéá ôçò ÌáñéÜì åßíáé Ýíáò ýìíïò äïîï-

ëïãßáò êáé ëáôñåßáò ðñïò ôï Èåü ãéá ôç ìåãÜëç, ôçí ýøéóôç ôé-

ìÞ ðïõ ôçò Ýêáíå íá öÝñåé óôïí êüóìï ôïí ÌïíïãåíÞ Õéü Ôïõ. 

Áí êáé åíôõðùóéÜóôçêå êáé Ýìåéíå Ýêèáìâç áðü ôï äïîáóìÝíï 

ãåãïíüò ðïõ ôçí ðåñßìåíå, äåí öïýóêùóå áðü õðåñçöÜíåéá êáé 

ìáôáéïäïîßá, αλλά με ταπεινμότητα απάντησε στον άγγελο «Éäïý ç 

äïýëç ôïõ Êõñßïõ, ãÝíïéôï åéò åìÝ êáôÜ ôïí ëüãïí óïõ» (ËïõêÜò 

Á/1:38). ÕðïôÜ÷ôçêå ïëïêëçñùôéêÜ óôï èÝëçìá ôïõ Èåïý. Ï ìü-

íïò ôñüðïò ãéá íá áäåéÜóåé êÜðïéïò ôïí åáõôü ôïõ áðü ôç ìá-

ôáéüôçôá ôïõ êüóìïõ, åßíáé να γεμίσει με τον Θεό. Áõôü Ýêáíå ç 

ÌáñéÜì, áõôü ðñÝðåé íá êÜíïõìå êáé åìåßò, ìéìïýìåíïé ôï õðÝ-

ñï÷ï  ðáñÜäåéãìÜ ôçò.     
 

2. Ο ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΜΑΡΙΑΜ: Ï Ëüãïò ôïõ Èåïý 

äéáêçñýôôåé üôé «ðÜíôåò Þìáñôïí, êáé õóôåñïýíôáé ôçò äüîçò 

ôïõ Èåïý», ãé' áõôü êáé ï Èåüò «óõíÝêëåéóå ÔÏÕÓ ÐÁÍÔÁÓ åéò 

ôçí áðåßèåéáí, äéá íá åëåÞóç ôïõò ðÜíôáò» (Ñùìáßïõò Ã/3:23, ÉÁ/ 

11:32), «óõíÝêëåéóå ÔÁ ÐÁÍÔÁ õðü ôçí áìáñôßáí, äéá íá äïèÞ ç 

åðáããåëßá åê ðßóôåùò Éçóïý ×ñéóôïý åéò ôïõò ðéóôåýïíôáò...» 

(ÃáëÜôεò Ã/3:22). Ï Èåüò óõíÝêëåéóå «ôïõò ðÜíôáò» êáé «ôá ðÜ-

íôá» êÜôù áðü ôï âÜñïò ôçò áìáñôßáò. Êáíåßò äåí ìðïñåß íá 

éó÷õñéóôåß üôé áìáñôßá äåí Ý÷åé. 
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 Ïé áíôéëÞøåéò üìùò ãéá ôçí Üóðéëç óýëëçøç ôçò ÌáñéÜì, 

ôç æùÞ êáé ôï èÜíáôü ôçò, ôçí áíÜóôáóç êáé ôç ìåôÜóôáóÞ ôçò, 

Ý÷ïõí ôç ñßæá ôïõò óôï äüãìá ôçò αναμαρτησίας ôçò, üôé δηλα-

δή äåí áìÜñôçóå. ÅðåéäÞ ç áíáìáñôçóßá ïäçãåß óôçí áöèáñóßá 

ôïõ óþìáôïò, ç áöèáñóßá ïäçãåß óôçí áíÜóôáóç, Üñá êáé ç á-

íÜóôáóç ïäçãåß óôç ìåôÜóôáóç ôïõ óþìáôïò óôïí Ïõñáíü. Ï 

áðëüò Üíèñùðïò, ðïõ áðü ôá ìéêñÜ ôïõ ÷ñüíéá ãáëïõ÷åßôáé êáé 

ôñÝöåôáé ìå ìýèïõò, äåí ìðïñåß íá áíôéëçöôåß üôé «ï êüóìïò 

ÏËÏÓ åí ôù ðïíçñþ êåίôáé» (Á' ÉùÜííïõ Å/5:19) êáé «ðïíçñüò» åß-

íáé ï ÄéÜâïëïò, ï å÷èñüò ôïõ áíèñþðïõ, ðïõ Ý÷åé èÝóåé óáí ìü-

íï óêïðü ôïõ íá ôïí ïäçãÞóåé áðü ôçí áëÞèåéá óôçí ðëÜíç êáé 

áðü ôï Öùò ôïõ åõáããåëßïõ ôïõ ×ñéóôïý óôï äéêü ôïõ óêïôÜäé. 

Äåí ìðïñåß íá êáôáëÜâåé ï Üíèñùðïò üôé ï ÄéÜâïëïò åßíáé «ï 

ðëáíþí ôçí ïéêïõìÝíçí üëçí» (âë. ÁðïêÜëõøç ÉÁ/11:9) êáé äåí èá 

Üöçíå ðïôÝ íá äßíåôáé ç äüîá, ç ëáôñåßá êáé ç ðñïóêýíçóç ó' 

Αõôüí ðïõ ðñáãìáôéêÜ áíÞêåé, στον Èåü äéá ôïõ Éçóïý ×ñéóôïý, 

ãé' áõôü Ýöåñå óôïí Üíèñùðï ìéá "âáâÝë", ìéá óýã÷õóç êáé óõ-

óêüôéóç ôïõ íïõ ôïõ, þóôå íá ìç ãíùñßæåé ôé ðéóôåýåé êáé ôé ëá-

ôñåýåé. 
 

 ¼ðïõ êáé áí óôñÝøïõìå ôï âëÝììá ìáò, äéáðéóôþíïõìå 

ðñÜîåéò αγοραπωλησίας ðïõ ó÷åôßæïíôáé ìå ôï ðñüóùðï ôçò 

ÌáñéÜì, åêìåôáëëåõüìåíïé ïé åðéôÞäåéïé ôï èñçóêåõôéêü óõíáß-

óèçìá ôïõ áðëïý áíèñþðïõ. Ôçí áãíÞ êüñç ôçò ÍáæáñÝô, ôçí å-

êëåêôÞ äïýëç ôïõ Õøßóôïõ, ôç ìçôÝñá ôïõ Êõñßïõ ìáò Éçóïý 

×ñéóôïý, ôçí åõëïãçìÝíç ìåôáîý ôùí áíèñþðùí, ï áðïóôÜôçò 

Üíèñùðïò ôçí êáôÝóôçóå áíôéêåßìåíï åìðïñßïõ êáé êåñäïóêï-

ðßáò. Ãéá íá ôï åðéôý÷åé áõôü óôçñß÷ôçêå óôç èåùñßá ôçò Üóðé-

ëçò óýëëçøÞò ôçò, äçëáäÞ óôçí áíáìáñôçóßá ôçò. 
 

 Ç Áãßá ÃñáöÞ, ðïõ åßíáé ç ìüíç ðçãÞ ôçò áëÞèåéáò, ìáò 

áðïêáëýðôåé ôï áíôßèåôï áðü áõôü ðïõ ï ÄéÜâïëïò ìå Ýíôå÷íï 

ôñüðï Ý÷åé óðåßñåé óôéò êáñäéÝò ôùí áíèñþðùí. Ï åõáããåëé-

óôÞò ËïõêÜò óôï åõáããÝëéü ôïõ áíáöÝñåé:  
 

«Και ότε επληρώθησαν αι ημέραι του καθαρισμού αυτής (της 

Μαριάμ) κατά τον νόμον του Μωυσέως, ανεβίβασαν αυτόν (τον 

Ιησού) εις Ιεροσόλυμα διά να παραστήσωσιν εις τον Κύριον, 

καθώς είναι γεγραμμένον εν τω νόμω του Κυρίου, ότι "παν 

αρσενικόν διανοίγον μήτραν θέλει κληθή άγιον εις τον Κύριον", 

και διά να προσφέρωσι θυσίαν κατά το ειρημένον εν τω νό-

μω του Κυρίου "ζεύγος τρυγόνων ή δύο νεοσσούς περιστε-

ρών"....» (Λουκάς Β/2:22-24). 
 

 Ôï ôáîßäé ôïõ ÉùóÞö êáé ôçò ÌáñéÜì óôá Éåñïóüëõìá êáé ç 

åðßóêåøÞ ôïõò óôï νáü Ýãéíå ãéá äýï óêïðïýò, ôïõò ïðïßïõò 

ðñáãìáôïðïéïýóáí üëïé ïé Éóñáçëßôåò: 
 

α) Ο πρώτος σκοπός αφορούσε τον ΙΗΣΟΥ, Ýðñåðå íá Ôïí 

ðáñïõóéÜóïõí στον Èåü, óýìöùíá ìå ôçí åíôïëÞ ðïõ åß÷å äþ-

óåé ï ßäéïò ï Èåüò äéá ìÝóïõ ôïõ ÌùυóÞ: «Και ελάλησε Κύριος 

προς τον Μωϋσήν, λέγων, Καθιέρωσον εις εμέ παν πρωτότοκον ΔΙΑ-

ΝΟΙΓΟΝ ΠΑΣΑΝ ΜΗΤΡΑΝ μεταξύ των υιών Ισραήλ...» (¸îïäïò 

ÉÃ/13:2). 
 

β) Ο δεύτερος σκοπός αφορούσε την ΜΑΡΙΑΜ. Ï íüìïò ôïõ 

Èåïý èåùñïýóå ôçí êÜèå Åâñáßá ìçôÝñá áêÜèáñôç, ãéá åðôÜ ç-

ìÝñåò, áìÝóùò ìåôÜ ôïí ôïêåôü áñóåíéêïý. Ãé´ áõôü ôçí üãäïç 

çìÝñá Ýðñåðå íá ãßíåé ç ðåñéôïìÞ. Ç ìçôÝñá åîáêïëïõèïýóå ü-

ìùò íá ðáñáìÝíåé óå áðïìüíùóç, ìÝ÷ñé íá óõìðëçñùèïýí óá-

ñÜíôá çìÝñåò, ðñïêåéìÝíïõ íá êáèáñéóôåß. ¼ôáí ôåëåßùíå ç ðå-

ñßïäïò áõôÞ ôïõ êáèáñéóìïý ôçò, Ýðñåðå íá öÝñåé óôïí éåñÝá 

ôïõ νáïý äýï èõóßåò, Ýíá ÁÑÍÉ ãéá ïëïêáýôùìá êáé Ýíá ÐÅÑÉÓÔÅ-

ÑÉ Þ ÔÑÕÃÏÍÁ ãéá ðñïóöïñÜ ðåñß áìáñôßáò. Áí ç ïéêïãÝíåéá Þ-

ôáí öôù÷Þ, üðùò Ý÷ïõìå ìå ôçí ðåñßðôùóç ôïõ ÉùóÞö êáé ôçò 

ÌáñéÜì, êáé äåí åß÷å ÷ñÞìáôá ãéá íá áãïñÜóåé Ýíá áñíß, ôüôå 

Ýöåñíå äýï ôñõãüíéá Þ äýï ðåñéóôÝñéá, áðü ôá ïðïßá ôï Ýíá Þ-

ôáí ãéá ïëïêáýôùìá êáé ôï Üëëï ãéá ðñïóöïñÜ ðåñß áìáñôßáò 

(âë. Ëåõéôéêü ÉÂ/12:6-8).  
 

 ¸ðñåðå ëïéðüí ç êÜèå Åâñáßá ìçôÝñá íá êÜíåé ðñïóöïñÜ 

óôïí Êýñéï ðåñß ÁÌÁÑÔÉÁÓ, ìüëéò èá ôåëåßùíáí ïé çìÝñåò ôçò 

ëï÷åßáò ôçò. Áõôü áêñéâþò Ýêáíå êáé ç ÌáñéÜì, ãéáôß äåí âñé-

óêüôáí óå êáôÜóôáóç áíáìáñôçóßáò üðùò ëáíèáóìÝíá äéäÜ-

óêïõí ïé åðéôÞäåéïé, áëëÜ åß÷å ðëÞñç åðßãíùóç ôçò èÝóçò ôçò 

åíþðéïí ôïõ Üãéïõ Èåïý. Ãé' áõôü ëÝãåé ï ËïõêÜò «Êáé üôå åðëç-

ñþèçóáí áé çìÝñáé ôïõ êáèáñéóìïý áõôÞò (ôçò ÌáñéÜì), êáôÜ 

ôïí íüìïí ôïõ ÌùυóÝùò...». ¼ôáí äçëáäÞ ðÝñáóáí ïé óáñÜíôá 
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çìÝñåò ôïõ êáèáñéóìïý ôçò, ðÞãå ìáæß ìå ôï óõæõãü ôçò ÉùóÞö 

êáé ôï âñÝöïò Éçóïý óôï νáü ôçò ÉåñïõóáëÞì, ãéá íá ðñïóöÝ-

ñïõí στον Èåü èõóßá «êáôÜ ôï åéñçìÝíïí åí ôù íüìù ôïõ Êõ-

ñßïõ, Æåýãïò  ôñõãüíùí, Þ äýï íåïóóïýò ðåñéóôåñþí». Ôï íüç-

ìá ôçò èõóßáò ðåñß áìáñôßáò Þôáí, üôé áíôéêáèéóôïýóå ç èõóßá 

áõôÞ ôïõ æþïõ ìå ôï áßìá ôïõ ðïõ Ýôñå÷å ôçí ßäéá ôç æùÞ ôïõ 

áìáñôùëïý. ÁõôÞ ôçí åîáãïñÜ ôçò áìáñôßáò ï Èåüò ôç äå÷ü-

ôáí, ôç ëïãÜñéáæå ùò ðñáãìáôéêÞ, ãéáôß óõìâüëéæå ôç ìåëëïíôé-

êÞ èõóßá ôïõ Õéïý Ôïõ åðÜíù óôï óôáõñü ôïõ ÃïëγïèÜ, üðïõ èá 

åîáãüñáæå ôç æùÞ ìáò ìå ôï ÷ýóéìï ôïõ äéêïý Ôïõ Üãéïõ áß-

ìáôïò. 
 

 Ç ÌáñéÜì åß÷å óõíáßóèçóç ôçò áìáñôùëüôçôÜò ôçò, ãé' 

áõôü, äéá Ðíåýìáôïò áãßïõ, Üñ÷éóå íá áíáöùíåß «Ìåãáëýíåé ç 

øõ÷Þ ìïõ ôïí Êýñéïí, êáé çãáëëßáóå ôï ðíåýìá ìïõ åéò ôïí 

Èåüí ÔÏÍ ÓÙÔÇÑÁ ÌÏÕ, äéüôé åðÝâëåøåí åðß ôçí ôáðåßíùóéí 

ôçò äïýëçò áõôïý...» (ËïõêÜò Á/1:46). Áéóèáíüôáí ç ÌáñéÜì ôçí 

áíÜãêç åíüò ÓÙÔÇÑÁ, áéóèáíüôáí üôé ï Èåüò Ýêáíå ìåãáëåßá 

ãéá ôçí ßäéá, áëëÜ ü÷é äéá ìÝóïõ áõôÞò, áéóèáíüôáí üôé ôï üíïìÜ 

Ôïõ åßíáé Üãéï, áëëÜ ü÷é ôï äéêü ôçò. Ãíþñéæå ðùò íá õðáêïýåé 

óôï èÝëçìá ôïõ Èåïý êáé íá õðïôÜóóåôáé ó' áõôü, ãé' áõôü êáé ï 

Èåüò ôçí îå÷þñéóå ãéá íá öÝñåé óôïí êüóìï ôïí Õéü Ôïõ, ôïí 

åêëåêôü Ôïõ. 
 

 Ìå ôïí ôñüðï áõôü, ðïõ ï Ëüãïò ôïõ Èåïý åêèÝôåé ôá ãå-

ãïíüôá, êáôáñãåß ôéò ðëÜíåò êáé ôïõò ìýèïõò ôïõ å÷èñïý ôçò 

øõ÷Þò ìáò, ôïõ Äéáâüëïõ, ãéá Üóðéëç óýëëçøç ôçò ÌáñéÜì, ãéá 

ôï «áåéðÜñèåíï» áõôÞò êáé ãéá ôç ìåôÜóôáóç êáé ôçí áöèáñóßá 

ôïõ óþìáôüò ôçò. Ï Ðáýëïò áíáöÝñåé êáèáñÜ üôé «κáèþò äé' 

åíüò áíèñþðïõ (ôïõ ÁäÜì) ç ÁÌÁÑÔÉÁ åéóÞëèåí åéò ôïí êüóìïí, 

êáé äéá ôçò áìáñôßáò ï ÈÁÍÁÔÏÓ, êáé ïýôù äéÞëèåí ï èÜíáôïò 

åéò ð Ü í ô á ò áíèñùðïõò, ÅÐÅÉÄÇ ÐÁÍÔÅÓ ÇÌÁÑÔÏÍ....» (Ñù-

ìáßïõò Å/5:12). ÂëÝðïõìå üôé ç "Ìáñßá" ôçò ðáñÜäïóçò, äåí Ý÷åé 

êáìéÜ ó÷Ýóç ìå ôç "ÌáñéÜì" ôçò Áãßáò ÃñáöÞò. 
 

3.  ΤΟ ΑΕΙΠΑΡΘΕΝΟ της ΜΑΡΙΑΜ: Η «αιώνια παρθενικότη-

τα» ή το «αει-πάρθενο»  ôçò ÌáñéÜì, Þôáí ìéá äéäáóêáëßá Üãíù-

óôç óôïõò ðñþôïõò áðïóôïëéêïýò ÷ñüíïõò. ¢ñ÷éóå íá åìöáíß-

æåôáé ðñïò ôï ôÝëïò ôïõ ôñßôïõ ì.×. áéþíá, êáé ìåôÜ áðü ðïë-

ëÝò áíôéðáñáèÝóåéò êáôÝóôç åðßóçìï äüãìá ôçò εêêëçóßáò, ìå-

ôÜ áðü áðüöáóç ðïõ ðÜñèçêå óôçí Ä´ ÏéêïõìåíéêÞ Óýíïäï ôçò 

×áëêçäüíáò, ôï Ýôïò 451 ì.×. (âë. Åãêõêëïðáßäåéá  "ÌÐÑÉÔÁÍÉÊÁ", 

ôüìïò 14, óåë. 999, ÁããëéêÞ Ýêäïóç /"Ç  ÌÁÕÑÇ  ÈÑÇÓÊÅÕÔÉÊÇ ÂÉÂËÏÓ", 

Óôõë. ×áñáëáìðÜêç, óåë.57-66). 
 

 Ç ðáñáðÜíù ðåñßðôùóç, åßíáé ìéá êáôáöáíÞò ðñïóðÜ-

èåéá ãéá íá åîõøùèåß ç ÌáñéÜì óå ðåñßëáìðñç èÝóç ìÝóá óôï 

÷ñéóôéáíéêü êüóìï êáé íá âñåèåß óå õøçëüôåñç èÝóç áêüìá êáé 

áðü áõôÞ ôïõ Éçóïý ×ñéóôïý, ï Ïðïßïò ðñüóöåñå ôï óþìá Ôïõ 

êáé ôï áßìá Ôïõ ãéá ôç óùôçñßá ôïõ áíèñþðïõ. Ç äïîáóßá áõôÞ 

êáèþò êáé Üëëåò ðáñüìïéåò, Ý÷ïõí ôéò ñßæåò ôïõò âáèéÜ ìÝóá 

óôïí áñ÷áßï åéäùëïëáôñéêü êüóìï. Áðü ôïí ÌÝãá Êùíóôáíôßíï 

êáé ìåôÜ, ðïõ áñ÷ßæåé ç ðáñáêìÞ ôçò εêêëçóßáò, ðáñáôçñåßôáé 

ìéá Ýíôïíç ôáýôéóç ôçò ÌáñéÜì ìå ôç «ÌåãÜëç ÌçôÝñá» ôùí 

åéäùëïëáôñþí, ðïõ ðáñïõóéÜæåôáé êÜôù áðü äéÜöïñá ïíüìáôá: 

Óåìßñáìéò, ÁóôÜñôç, ÊõâÝëç, ¢ñôåìéò, êëð. Ôï êïéíü üìùò üíï-

ìÜ ôçò, ãåãïíüò ðïõ ôï áíáöÝñåé êáé ç ÐáëáéÜ ÄéáèÞêç, åßíáé 

«Ç ÂÁÓÉËÉÓÓÁ ÔÙÍ ÏÕÑÁÍÙÍ» (âë. Éåñåìßáò Æ/7:18-20, ÌÄ/44:17-19 

/êëð) êáé ôï êïéíü ÷áñáêôçñéóôéêü ôçò, óå üëïõò ôïõò áñ÷áßïõò 

ëáïýò åßíáé íá åéêïíßæåôáé Ý÷ïíôáò ôï ãéï ôçò óôçí áãêáëéÜ ôçò. 

Ãéá ôï èÝìá áõôü èá áíáöåñèïýìå áìÝóùò ðáñáêÜôù. 
 

4. Η ΚΟΙΜΗΣΗ ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ: Ôï Ýôïò 1950 åßíáé 

«Üãéï Ýôïò» ãéá ôçí ÊáèïëéêÞ εêêëçóßá, ãéáôß ï ÐÜðáò  Ðßïò ÉÂ´ 

èÝóðéóå åðßóçìá ðëÝïí ôï äüãìá ôçò «ÌåôÜóôáóçò ôçò ÐáñèÝ-

íïõ Ìáñßáò», äçëáäÞ üôé ç ÌáñéÜì äåí ðÝèáíå óáí üëïõò ôïõò 

êïéíïýò èíçôïýò, áëëÜ áíáëÞöèçêå ìå ôï óþìá ôçò óôïí Ïõ-

ñáíü. Ç ìåôÜóôáóÞ ôçò óôïí Ïõñáíü åßíáé ãíùóôÞ óáí «Ç ÊÏÉ-

ÌÇÓÇ ÔÇÓ ÈÅÏÔÏÊÏÕ». ºóùò ñùôÞóåé êÜðïéïò åýëïãá «Ãéáôß 

÷ñåéÜóôçêáí 15 áéþíåò, ãéá íá èåóðéóôåß ç óùìáôéêÞ áíÜëçøç 

ôçò ÌáñéÜì óáí åðßóçìï äüãìá;» Ç áðÜνôçóç åßíáé üôé ç äïîá-

óßá áõôÞ, äéäáóêüôáí óôïõò áéþíåò ðïõ πέñáóáí, áëëÜ Þôáí 

ãíùóôü óå üëïõò ðùò åðñüêåéôï ãéá ìýèï, Þôáí Ýíáò êáñðüò 

ðñïìåëåôçìÝíçò ðëáóôïñáößáò. 
 

 ¹ôáí Ýíáò ìýèïò ðïõ êáô' áñ÷Üò äéáìïñöþèçêå ôïí 6ï 
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ì.×. áéþíá óôç Ãáëëßá, õéïèåôÞèçêå áðü την Ñþìç ôïí åðüìåíï 

áéþíá êáé Ýãéíå áíáðüóðáóôï ìÝñïò ôçò ëáôñåßáò ôçò εêêëç-

óßáò óôïõò åðüìåíïõò áéþíåò. Ç ÁíáôïëéêÞ εêêëçóßá, ç ìåôÝ-

ðåéôá ïíïìáóèåßóá “Ïñèüäïîç” åß÷å áðïäå÷ôåß ôç äïîáóßá áõ-

ôÞ, ðñéí ãßíåé ôï ïñéóôéêü ó÷ßóìá ìå ôç ÄõôéêÞ εêêëçóßá (1054 

ì.×.). Ï ÉùÜííçò Äáìáóêçíüò, ðïõ Ýæçóå ôïí 8ï ì.×. áéþíá, äéá-

êçñýôôïíôáò ôï äüãìá ôçò áíÜëçøçò êáé ôïõ äïîáóìïý ôçò Ìá-

ñéÜì, Ýöèáóå óôï óçìåßï íá ðåé üôé ï Éçóïýò Þôáí «åéêþí öõóé-

êÞ ôçò ôåêïýóçò Áõôüí ìçôñüò», δηλαδή Þôáí ç öõóéêÞ åéêüíá 

ôçò ìçôÝñáò Ôïõ, óå áíôßèåóç ìå τον Ëüãï ôïõ Èåïý ðïõ áíá-

öÝñåé üôé ï Õéüò åßíáé ç «åéêüíá ôïõ Èåïý ôïõ áïñÜôïõ» (âë. Κο-

λοσσαείς Á/1:15, Β' Κορινθίους Δ/4:4, κλπ). Áñãüôåñá, ï ÐáôñéÜñ÷çò 

Äïóßèåïò óôç Óýíïäï ôçò ÉåñïõóáëÞì ôï Ýôïò 1672 ì.×. åðéâå-

âáßùóå ôï äüãìá ôçò “êïßìçóçò êáé ìåôÜóôáóçò” ôçò ÌáñéÜì.   
 

 ÕðÞñ÷áí üìùò êáé öùíÝò ðïõ êáôáäßêáæáí üëåò áõôÝò ôéò 

ðëÜíåò êáé ôïõò ìýèïõò, áëëÜ ïé öùíÝò áõôÝò äåí ìðüñåóáí íá 

åðéêñáôÞóïõí. Ï ÐáôñéÜñ÷çò Κωνσταντινουπόλεως Φώτιος êá-

ôáäßêáóå ôï äüãìá ôçò ìåôÜóôáóçò ôçò ÌáñéÜì êáé ôï ÷áñá-

êôÞñéóå óáí "áóýóôáôï" êáé "êáéíïôïìßá ôçò Äýóåùò".  
 

 Ï ãíùóôüò óå üëïõò Ïñèüäïîïò êáèçãçôÞò Èåïëïãßáò Ðá-

íáãéþôçò ÔñåìðÝëáò óôï ôñßôïìï Ýñãï ôïõ "ÄÏÃÌÁÔÉÊÇ ÔÇÓ 

ÏÑÈÏÄÏÎÏÕ ÅÊÊËÇÓÉÁÓ" ãñÜöåé: «Ôïéáýôá äéäÜãìáôá, êáèþò 

áõôü ôçò αíáëÞøåùò ôçò Ðáíáãßáò, óôåñïýìåíá áðïëýôùò 

ðáíôüò åñåßóìáôïò åí ôç ÃñáöÞ, êáé ôç áðïóôïëéêÞ ðáñáäü-

óåé, ùèïýóáí åéò ïëéóèÞìáôá êáé åêôñïðÜò íïèåõïýóáò ôçí 

áíÝêáèåí åí ôç Εêêëçóßá åîç÷ïõìÝ-íçí, ïñèÞí ðåñß Áðïëõôñþ-

óåùò êáé ôïõ ìüíïõ Ëõôñùôïý äéäáóêáëßáí, ìüëéò åßíáé áíÜãêç 

íá åßðùìåí» (âë. ôüìïò 2, óåë. 216). 
 

 Äõóôõ÷þò ïé Üíèñùðïé áãÜðçóáí ôï óêïôÜäé êáé ü÷é ôï 

öùò ôïõ åõáããåëßïõ, ìå áðïôÝëåóìá óôéò çìÝñåò ìáò ó÷åäüí 

êáíÝíáò ëåãüìåíïò «÷ñéóôéáíüò» íá ìçí áðïäßäåé ôçí ðñÝðïõ-

óá ôéìÞ êáé ôïí óåâáóìü ðïõ áñìüæåé óôçí áãíÞ êüñç ôçò Íáæá-

ñÝô. ¼ëïé ãíùñßæïõí ãé’ áõôÞí ìüíï öáíôáóôéêÝò éóôïñßåò. ¸-

íáò åéëéêñéíÞò áíáãíþóôçò ôïõ Ëüãïõ ôïõ Èåïý êáé åêæçôçôÞò 

ôçò ÁëÞèåéáò, äéáâÜæïíôáò óôá ôÝóóåñá åõáããÝëéá ãéá ôç æùÞ 

ôïõ Éçóïý, äéáðéóôþíåé üôé óôá «áðüêñõöá» (øåõäåðßãñáöá) âé-

âëßá, ðïõ ãñÜöôçêáí êáôÜ êáéñïýò êáé ðïõ åðßóçìá ç Ïñèüäïîç 

εêêëçóßá ôá Ý÷åé áðïññßøåé, ãßíåôáé ìéá ðñïóðÜèåéá «áíôéãñá-

öÞò» ãåãïíüôùí êáé êáôáóôÜóåùí ðïõ óõíÝâçóáí óôïí Ιησού 

Χριστό êáé «åðáíÜëçøçò» ôùí ãåãïíüôùí áõôþí êáé óôç æùÞ 

ôçò ìçôÝñáò Ôïõ. 
 

ÌåñéêÜ áðü áõôÜ åßíáé: 
] 

 Ï Éçóïýò ×ñéóôüò ðÝèáíå êáé åíôáöéÜóôçêå óôçí Éåñïõóá-

ëÞì. Ôï ßäéï «óõíÝâçêå» êáé στην ÌáñéÜì. Áõôü äÝ÷åôáé ç 

Ïñèüäïîç εêêëçóßá, åíþ ç ÊáèïëéêÞ äÝ÷åôáé ùò ôüðï ôçò 

“êïßìçóÞò” ôçò ôçí ¸öåóï.  
 

 Ï Éçóïýò áíáóôÞèçêå ìåôÜ áðü ôñåéò çìÝñåò, ôï ßäéï êáé ç 

ìçôÝñá Ôïõ. ÈåìåëéùôÞò ôçò äïîáóßáò áõôÞò åßíáé ï ÉùÜí-

íçò Äáìáóêçíüò, ï ïðïßïò õðïóôçñßæåé üôé ç “Èåïôüêïò”, 

üðùò ôçí áðïêáëåß «åîáíÝóôç ôïõ ìíÞìáôïò» (âë. ÐÁÔÑÏ-

ËÏÃÉÁ, Migne, ôüìïò 96, óåë. 748). 
 

 Ï ÈùìÜò áðïõóßáæå áðü ôç óõíôñïöéÜ ôùí ìáèçôþí êáôÜ 

ôçí ðñþôç ìåôáíáóôÜóéìç åìöÜíéóç ôïõ Éçóïý (âë. ÉùÜííçò 

Ê/20:24-29). Ôï ßäéï óõíÝâçêå êáé óôçí ðåñßðôùóç ôçò Ìá-

ñéÜì. Ï αναστημένος Éçóïýò ãéá íá ðåßóåé τον ÈùìÜ, ôïõ Ý-

äåéîå ôá ôñõðçìÝíá ÷Ýñéá Ôïõ êáé ôçí ðëåõñÜ Ôïõ.  
 

 Ç ÌáñéÜì, åðåéäÞ äåí åß÷å óôáõñùèåß, ãéá íá ðåßóåé 

τον ÈùìÜ üôé áõôÞ åßíáé, ôïõ Ýäùóå ôç æþíç ôçò. Èá ìðï-

ñïýóå íá ðåé êÜðïéïò üôé, äåí Ýöèáíå ôï âÜñïò ôçò ðñþ-

ôçò äõóðéóôßáò ôïõ ÈùìÜ, áëëÜ ôïõ êáôáëüãéóáí íá öÝ-

ñåé Ýíá áêüìá ðáñüìïéï âÜñïò. 
 

 Ïé ìáèçôÝò ôïõ Éçóïý Þóáí ðáñüíôåò óôï üñïò ôùí Å-

ëáéþí üôáí Áõôüò áíáëÞöèçêå. Ôï ßäéï êáé óôçí ðåñßðôù-

óç ôçò "ìåôÜóôáóçò" ôçò ÌáñéÜì óôïí οõñáíü. Åíþ ïé 

ìáèçôÝò Þóáí äéáóêïñðéóìÝíïé óå äéÜöïñá ìÝñç êçñýôôï-

íôáò ôï åõáããÝëéï ôïõ Éçóïý, ìå õðåñöõóéêü ôñüðï óõãêå-

íôñþèçêáí ãýñù áðü ôï óþìá ôçò ÌáñéÜì, ëßãï ðñéí áõôÞ 

«áíáëçöèåß». 
 

 Ï Éçóïýò ×ñéóôüò ìåôÜ ôçí áíÜëçøÞ Ôïõ êÜèçóå óôá «äå-

îéÜ» ôïõ èñüíïõ ôïõ ÐáôÝñá, ìåóéôåýïíôáò ðñïò Áõôüí. 
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Ôï ßäéï êáé ç ÌáñéÜì, êÜèçóå óôá «äåîéÜ» ôïõ Õéïý ôçò, 

óôÝöçêå «Âáóßëéóóá ôùí Ïõñáíþí» êáé ôþñá ìåóéôåýåé ó´ 

Áõôüí. 
 

 ¼ëá áõôÜ åßíáé öáíôáóôéêÝò éóôïñßåò, ðïõ äåí Ý÷ïõí êá-

íÝíá απολύτως óôÞñéãìá ïýôå ìÝóá óôçí Áãßá ÃñáöÞ, áëëÜ 

ïýôå êáé óôá óõããñÜììáôá ôùí áðïóôïëéêþí ðáôÝñùí ôùí 

ðñþôùí ÷ñéóôéáíéêþí áéþíùí. Ç ðñþôç αðïóôïëéêÞ εêêëçóßá 

äßäáóêå ôï ãíÞóéï ìÞíõìá ôïõ åõáããåëßïõ. ¼ëåò áõôÝò ïé äï-

îáóßåò åéó÷þñçóáí óôç ÷ñéóôéáíéêÞ ðßóôç áðü ôï 313 ì.×, áðü 

ôçí åðï÷Þ ôïõ Ìεγάλου Êùíóôáíôßíïõ, ï ïðïßïò ãéá ðïëéôéêïýò 

ëüãïõò «åðÝâáëå» ôçν ÷ñéóôéáíéêÞ ðßóôç, óáí åðßóçìç «èñç-

óêåßá» ôïõ κñÜôïõò. Ç êáôÜóôáóç áõôÞ åíôÜèçêå åðß ôçò åðï-

÷Þò ôïõ ÌåãÜëïõ Èåïäïóßïõ (379-395 ì.×.), ï ïðïßïò åîáíÜãêá-

æå ôïõò ãýñù ëáïýò íá áóðáóèïýí ôï ÷ñéóôéáíéóìü ìå ôç âßá. 

Ï Èåïäüóéïò Ýëáâå áõóôçñüôáôá ìÝôñá êáôÜ ôçò åéäùëïëá-

ôñßáò, êáôÝóôñåøå êáé Ýêëåéóå ðïëëïýò áñ÷áßïõò íáïýò êáé êá-

ôÞñãçóå ôïõò Ïëõìðéáêïýò áãþíåò, ôï Ýôïò 394 ì.×.. 
 

5. Η ΜΕΓΑΛΗ ΜΗΤΕΡΑ: Ç åðéâïëÞ üìùò äéá ôçò âßáò ôïõ 

÷ñéóôéáíéóìïý, åß÷å ôñáãéêÝò óõíÝðåéåò. Ïé åéäùëïëÜôñåò üôáí 

«áóðÜæïíôáí» ôï ÷ñéóôéáíéóìü åî áíÜãêçò, ãéá íá ìç èáíáôù-

èïýí, Ýöåñíáí ìáæß ôïõò ôéò ðáñáäüóåéò ôïõò, ôá Þèç êáé ôá Ý-

èéìÜ ôïõò, ôá ïðïßá ìå ôçí ðÜñïäï ôïõ ÷ñüíïõ áëëïßùóáí ôï 

êáèáñü ìÞíõìá ôïõ åõáããåëßïõ êáé ôï áíôéêáôÝóôçóáí με τις 

δοξασίες του αρχαίου ειδωλολατρικού κόσμου. ΑêáôÞ÷çôïé êáèþò 

Þóáí óôéò áëÞèåéåò ôïõ åõáããåëßïõ, ãéáôß äåí áéóèÜíèçêáí ðïôÝ 

ôçí ðñáãìáôéêÞ áíÜãêç íá ãíùñßóïõí óáí ðñïóùðéêü ôïõò óù-

ôÞñá ôïí Éçóïý, äéáðßóôùóáí ότι áðü ôç íÝá èñçóêåßá ôïõò ëåß-

ðåé ìéá èåÜ, ðáñüìïéá ìå åêåßíç ðïõ ëÜôñåõáí ðñéí.  
 

 Ôï êåíü áõôü, ôï áíáðëÞñùóáí ìå ôç ãëõêéÜ áíÜìíçóç 

ôçò Üãéáò ìçôÝñáò ôïõ Éçóïý, ôçò ÌáñéÜì. Áöïý âñÞêáí λοιπόν 

ποιο θα ήταν το πρόσωπο που θα λάτρευαν στη νέα τους θρη-

σκεία, τá õðüëïéðá Þóáí åýêïëá. Ôçò áðÝäùóáí ôßôëïõò êáé é-

äéüôçôåò õðåñöõóéêÝò, áíþôåñåò áêüìá êáé áðü ôïõ Èåïý êáé 

áðü ôïõ Éçóïý ×ñéóôïý, ìå áðïôÝëåóìá ìéá íÝá «èåüôçôá» íá 

äçìéïõñãåßôáé ìÝóá óôï ÷ñéóôéáíéêü ðÜíèåïí, ç ïðïßá äåí Þôáí 

êÜôé ôï êáéíïýñéï, áëëÜ Þôáí ç áíáâßùóç óôï ðñüóùðï ôþñá 

ôçò ÌáñéÜì ôçò ëáôñåßáò ôçò áñ÷áßáò «ÌåãÜëçò ÌçôÝñáò ìå ôï 

Ðáéäß» óôçí áãêáëéÜ ôçò.  
 

 Ãéá ðáñÜäåéãìá, ç Óåìßñáìéò ìå ôï ãéï ôçò Èáììïýæ (Âá-

âõëþíá), ç ºóéäá ìå ôïí ¿ñï (Áßãõðôïò), ç Öïñôïýíá ìå ôïí 

Ãéïýðéôåñ (Ñþìç), ç ÄÞìçôñá ìå ôïí Ðëïýôï (ÅëëÜäá), óôéò Éí-

äßåò ç ÍôéâÜêé ìå ôï ãéï ôçò Κñßóíá, êëð.. ÓÞìåñá üëïé áðï-

êáëïýí την ÌáñéÜì óáí «Âáóßëéóóá ôùí ïõñáíþí», ðëçí üìùò 

êÜôù áðü áõôü ôïí ôßôëï êñýâåôáé ç Óåìßñáìéò ôùí Âáâõëù-

íßùí, ç ÁóôÜñôç ôùí Öïéíßêùí και πολλές άλλες θεότητες.  
 

 Ôá áðïôÝëåóìáôá óôçí ðïñåßá ôçò εêêëçóßáò Þóáí  ôñáãé-

êÜ, ï äïîáóìÝíïò êáé áíáóôçìÝíïò Êýñéïò Éçóïýò, ï Êýñéïò ôùí 

êõñßùí, ï Âáóéëåýò ôùí âáóéëÝùí, ï πáíôïêñÜôùñ, ï «ùí åðß 

ðÜíôùí Èåüò åõëïãçôüò» Ýãéíå ï «×ñéóôïýëçò» óôçí áãêáëéÜ 

ôçò ìåãÜëçò «ÌçôÝñáò» ôïõ êáé ðáñáìåñßóôçêå ç ðñïóêýíçóÞ 

Ôïõ êáé ç «åí Ðíåýìáôé êáé Áëçèåßá» ëáôñåßá Ôïõ.  Ï ÉùÜííçò ï 

ÂáðôéóôÞò åß÷å ðåé ãéá ôïí Éçóïý üôé «...Åêåßíïò (ï Êýñéïò ôùí 

ðÜíôùí) ðñÝðåé íá áõîÜíåé, åãþ äå (ï õðçñÝôçò, ï äïýëïò ôïõ) íá 

åëáôôþíïìáé» (ÉùÜííçò Ã/3:30).  
 

 ¼ìùò ç áðáôçëÞ êáé óöüäñá äéåöèáñìÝíç êáñäéÜ ôïõ áí-

èñþðïõ, ãåìÜôç áðü Üãíïéá, ðñïêáôÜëçøç êáé ðëÜíç åîýøùóå 

êáé ìåãÜëõíå ôçí êå÷áñéôùìÝíç êüñç ôçò ÍáæáñÝô, ôç äïýëç 

ôïõ ¾øéóôïõ êáé åëÜôôùóå ôïí Êýñéï ôçò äüîáò, ôïν Êýñéï ôïõ 

ïõñáíïý êáé ôçò ãçò êáé áðü ôïí 8ï ì.×. áéþíá ç «÷ñéóôéáíéêÞ» 

èñçóêåßá áðÝêôçóå åðßóçìá ðëÝïí ôï äéêü ôçò óýìâïëï, ôï 

óýìâïëï ôçò «ÌåãÜëçò ÌçôÝñáò ìå ôï Ðáéäß», ôï óýìâïëï ôçò 

ìåãÜëçò «Âáóßëéóóáò ôùí οõñáíþí» ìå ôïν ìéêñü «×ñéóôïýëç» 

óôçí áãêáëéÜ ôçò. Ìðïñïýìå íá ðïýìå üôé ï ÷ñéóôéáíéóìüò äåí 

êáôÝóôñåøå ôïí áñ÷áßï åéäùëïëáôñéêü êüóìï, áëëÜ ôïí õéïèÝ-

ôçóå, ìå ôñáãéêÜ áðïôÝëåóìáôá, ðïõ öáíåñþíïíôáé óå üëïõò 

ôïõò ôïìåßò ôçò æùÞò ìáò. 
 

 Ïé áñ÷áßïé íáïß, ïé âùìïß, ïé éåñïß ôüðïé íôýèçêáí ôïí ÷ñé-

óôéáíéêü ìáíäýá êáé áöéåñþèçêáí óå ÷ñéóôéáíïýò Üãéïõò. Ãéá íá 

äéåõêïëýíïõí ôçí áëëáãÞ áõôÞ, åãêáôÝóôçóáí óôïõò ßäéïõò ÷þ-

ñïõò «áãßïõò», ðïõ åß÷áí ôá ßäéá ÷áñáêôçñéóôéêÜ Þ ôá ïíüìáôÜ 
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ôïõò áíôéóôïé÷ïýóáí ìå ôïõò ðñïêáôü÷ïõò ôïõò. Ãéá ðáñÜäåéã-

ìá, ï Äéüíõóïò Ýãéíå “Üãéïò Äéïíýóéïò” êáé ç ëáôñåßá ôïõ åßíáé 

áêüìá ôáõôéóìÝíç ìå ôç Âáê÷éêÞ ðñïóôáóßá ôïõ êñáóéïý. Ï 

èåüò ¹ëéïò Ýãéíå ï ðñïöÞôçò Çëßáò êáé ï ôüðïò ëáôñåßáò ôïõ 

âñßóêåôáé ðÜíôïôå åðÜíù óå âïõíÜ êáé øçëïêïñöÝò, åêåß ðïõ 

ëáôñåõüôáí ï ¹ëéïò. Ï Äßáò ðïõ âñéóêüôáí óôçí êïñõöÞ ôùí 

ïñÝùí, åîáðïëýïíôáò ôïõò êåñáõíïýò ôïõ, áíôéêáôáóôÜèçêå å-

ðßóçò áðü ôïí Çëßá. Ï ÅñìÞò áíôéêáôáóôÜèçêå áðü ôïí áñ÷Üã-

ãåëï Ìé÷áÞë, ï Ðïóåéäþíáò áðü ôïí Üãéï Íéêüëáï, ïé Äéüóêïõ-

ñïé áðü ôïõò ÊïóìÜ êáé Äáìéáíü (ôïõò áãßïõò Áíáñãýñïõò), ç 

Âáóßëéóóá ôùí Ïõñáíþí ôçò Âáâõëþíáò áðü ôçí áãßá ìçôÝñá 

ôïõ Êõñßïõ ìáò, ç èåÜ ÁèçíÜ åðßóçò áðü ôçν ÌáñéÜì, ï Ðïóåé-

äþíáò óôçí ÔÞíï åðßóçò áðü ôçí “Ðáíáãßá ôçò ÔÞíïõ”, êëð. 
 

 ÁõôÞ åßíáé ç ôñáãéêÞ êáôÜëçîç ôùí áíèñþðùí ïé ïðïßïé 

«ìåôÞëëáîáí ôçí ÁËÇÈÅÉÁ ÔÏÕ ÈÅÏÕ åéò ôï øåýäïò, êáé åóåâÜóèç-

óáí êáé åëÜôñåõóáí ôçí ÊÔÉÓÉÍ ìÜëëïí, ðáñÜ ôïí ÊÔÉÓÁÍÔÁ, üóôéò 

åßíáé åõëïãçôüò åéò ôïõò áéþíáò» (Ρωμαίους Α/1:25). Äõóôõ÷þò ðïë-

ëïß äåí äÝ÷ïíôáé üôé áõôü åßíáé Ýíá ãåãïíüò áíáíôßññçôï. Éó÷õ-

ñßæïíôáé, ãéá ðáñÜäåéãìá, üôé äåí ðñïóêõíïýí ôçí åéêüíá, áõôÞ 

êáè' åáõôÞ, äåí ðñïóêõíïýí ôçí ýëç (ôï îýëï, ôá ÷ñþìáôá, êëð) 

ãéáôß ç ðñïóêýíçóç áíÞêåé ìüíï στον Èåü, áëëÜ áðïäßäïõí ôçí 

ðñÝðïõóá ôéìÞ óôï åéêïíéæüìåíï ðñüóùðï.  
 

 Αυτό πιστεύω ότι είναι ένα μεγάλο ψέμα και μια υποκρισία, 

γεγονός που μπορεί να αποδειχτεί αμέσως, με μια απλή λογική 

σκέψη: «Αφού δεν προσκυνούν και δεν λατρεύουν την ΕΙΚΟΝΑ, αλλά 

τιμούν το εικονιζόμενο πρόσωπο της Παναγίας, γιατί δεν πηγαίνουν 

στην εκκλησία της Παναγίας της γειτονιάς τους ΓΙΑ ΝΑ ΤΗΝ ΤΙΜΗ-

ΣΟΥΝ, όπως ισχυρίζονται, αλλά πηγαίνουν στην Παναγία της Τήνου; 

Άλλη είναι η μία "Παναγία" και άλλη είναι η "Παναγία της Τήνου;" 

Άλλη είναι "η Παναγία η Βρεφοκρατούσα", ή "η Παναγία η Τρυπητή" 

στο Αίγιο, ή τόσες άλλες αμέτρητες "Παναγίες" που υπάρχουν; ». 
 

 Όλες οι εικόνες υποτίθεται ότι εικονίζουν το ίδιο πρόσωπο . 

Άρα πηγαίνουν, όχι να τιμήσουν το εικονιζόμενο πρόσωπο (που εί-

ναι το ίδιο σε όλες τις εικόνες), αλλά πηγαίνουν να προσκυνήσουν την 

εικόνα, αυτή καθ' εαυτή, εμπαίζοντας έτστι τον Θεό και εξαπατω-

ντας τους εαυτούς τους, νομίζοντες ότι ακολουθούν το σωστό. 
 

6. Η ΜΟΝΑΔΙΚΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ: Ôï êÝíôñï ôçò ÷ñé-

óôéáíéêÞò ðßóôçò åßíáé Ýíá ðñüóùðï, ï ÉÇÓÏÕÓ ×ÑÉÓÔÏÓ. Áõ-

ôüò äéáêÞñõîå «Åãþ åßìáé ç ÏÄÏÓ, êáé ç ÁËÇÈÅÉÁ, êáé ç ÆÙÇ 

.....Åãþ åßìáé ç ÁÍÁÓÔÁÓÇ êáé ç ÆÙÇ» (âë. ÉùÜííçò ÉÁ/11:25, ÉÄ/ 

14:6). Áõôüò ìüíï Ýæçóå ìéá áíáìÜñôçôç êáé Üãéá æùÞ, Áõôüò ìü-

íï ìðïñåß íá óõã÷ùñÞóåé êáé íá óþóåé ôïí áìáñôùëü, Áõôüò 

ìüíï ìðïñåß íá äþóåé óôïí Üíèñùðï ôçí åéñÞíç Ôïõ, ãéáôß åßíáé 

«Ο ΑΡΧΩΝ ΤΗΣ ΕΙΡΗΝΗΣ» (Çóáúáò È/9:6) êáé ó' Áõôüí μόνο ανήκει  

ç äüîá, ç ôéìÞ, ç ëáôñåßá êáé ç ðñïóêýíçóç óôïõò áéþíåò (âë. 

ÁðïêÜëõøç Å/5:9-11, êëð.).  
 

 Áí êáé ï Éçóïýò åßíáé ç “ÁËÇÈÅÉÁ”, áí êáé ï ßäéïò äéáêÞñõîå 

«èÝëåôå ãíùñßóåé ôçí ÁËÇÈÅÉÁÍ, êáé ç áëÞèåéá èÝëåé ÓÁÓ ÅËÅÕ-

ÈÅÑÙÓÅÉ» (ÉùÜííçò Ç/8:32), ï Üíèñùðïò æåé ìÝóá óôçí ðëÜíç êáé 

óôï øåýäïò, ôïõ áñÝóåé íá æåé ìå ìýèïõò ðïõ ôïõ ãáñãáëßæïõí 

ôçí áêïÞ. ¸÷åé äéäá÷ôåß íá ðñïóåý÷åôáé, ü÷é óôïν óùôÞñá ôïõ 

Éçóïý, áëëÜ óôç ìçôÝñá Ôïõ, ãéáôß ðéóôåýåé üôé ìðïñåß íá ìåôá-

öÝñåé ôá áéôÞìáôÜ ôïõ óôï ãéï ôçò, üôé ìðïñåß íá ìåóïëáâÞóåé 

ó' Áõôüí êáé áöïý åßíáé ìçôÝñá Ôïõ èá éêáíïðïéÞóåé ôá áéôÞ-

ìáôá áõôÜ ãéá ÷Üñç ôçò. Ôï óõìðÝñáóìá åßíáé üôé ç ÌáñéÜì  

äéáèÝôåé ðåñéóóüôåñç áãÜðç êáé åõóðëá÷íßá áðü ôïν ãéï ôçò Éç-

óïý. Áõôü üìùò Ýñ÷åôáé óå áíôßèåóç ìå τον Ëüãï ôïõ Èåïý, ï 

ïðïßïò ìå óáöÞíåéá äéáêçñýôôåé:    
 

(Á) «Ελάτε σε ΜΕΝΑ όλοι οι κουρασμένοι και οι φορτωμένοι, και 

ΕΓΩ (όχι κάποιος άλλος) θα σας ξεκουράσω» (Ìáôèáßïò ÉÁ/11:28). Ôá 

âÜñç ìáò, ôï Üã÷ïò ìáò,  ôçí áãùíßá ìáò, ôá ðñïâëÞìáôÜ ìáò, 

ôçí áíÜðáõóÞ ìáò, ôçí îåêïýñáóÞ ìáò, ìüíïí óôïí ÉÇÓÏÕ ×ÑÉ-

ÓÔÏ, üëá Ó' Αυτόν.    
 

(Â) «ΚΑΘΕ ΕΝΑΣ, που θα επικαλεσθεί το ΟΝΟΜΑ του Κυρίου 

ΘΑ ΣΩΘΕΙ» (Ñùìáßïõò É´/10:13). Êáé ðïéï åßíáé ôï üíïìá ôïõ Êõ-

ñßïõ; Åßíáé «ÉÇÓÏÕÓ», áõôü ôï üíïìá åßíáé ç óùôçñßá óïõ. ´Ïóï 

êáé áí åðéêáëåßóáé Üëëá ïíüìáôá, áíèñþðùí Þ áããÝëùí, óùôç-

ñßá äåí Ý÷åéò, ãéáôß ôï üíïìá ôïõ ÉÇÓÏÕ åßíáé ç óùôçñßá óïõ, 

Áõôüò ìüíïí ðÝèáíå óôç äéêÞ óïõ èÝóç. 
 

(Ã) «Διότι είναι “ΕΙΣ” (ΕΝΑΣ) ΘΕΟΣ, και “ΕΙΣ” (ΕΝΑΣ) ΜΕΣΙΤΗΣ 
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Θεού και ανθρώπων, άνθρωπος Χριστός Ιησούς»  (Α΄Τιμόθεου Β/2:5). 

Ï ìåóßôçò ðñïò ôïí ÐáôÝñá åßíáé ìüíïí Ýíáò, ï ÉÇÓÏÕÓ ×ÑÉ-

ÓÔÏÓ. ÊáíÝíáò Üëëïò Üíèñùðïò óôïí êüóìï äåí ìðïñåß íá ìå-

óéôåýåé στον Èåü ãéá óÝíá, ãéáôß êáíÝíáò Üëëïò Üíèñùðïò äåí 

ðÝèáíå ãéá óÝíá, ðáñÜ ìüíïí ï ÉÇÓÏÕÓ ×ÑÉÓÔÏÓ.  
 

(Ä) Δεν υπάρχει από κανέναν άλλο η σωτηρία, γιατί ΟΥΤΕ Υ-

ΠΑΡΧΕΙ ΑΛΛΟ ΟΝΟΜΑ από τον ουρανό δοσμένο στους ανθρώπους, 

δια του οποίου πρέπει να σωθούμε» (Πράξεις Δ/4:12). Το μόνο όνομα 

που δόθηκε από τον ουρανό, που δόθηκε από τον ίδιο τον Θεό 

είναι το όνομα «ÉÇÓÏÕÓ», που σημαίνει «Ï ÃÉÁ×ÂÅ ÅÉÍÁÉ ÓÙÔÇ-

ÑÁÓ». Το όνομα «ÉÇÓÏÕÓ», είναι σύνθετη λέξη και προέρχεται από 

το «ΓΙΑ+ΟΣΗΑ» (το "ΓΙΑ" είναι σύντμηση του "ΓΙΑΧΒΕ και ΟΣΗΑ", που σημαίνει 

ΣΩΤΗΡΑΣ). Ο Ιησούς Χριστός είναι η φανέρωση του Γιάχβε, του Πα-

τέρα Θεού (βλέπε: Ιωάννης ΙΒ/12:45, ΙΔ/14:9, ΙΖ/17:11,26, Κολοσσαείς 

Α/1:15, Α' Τιμόθεου Γ/3:16, Β' Κορινθίους Ε/5:19, κλπ). 
 

 Ç Αγία ÃñáöÞ äéáêçñýôôåé ìå óáöÞíåéá üôé ç óùôçñßá ôïõ 

áíèñþðïõ ðñïóöÝñåôáé ìüíïí áðü ôïí Éçóïý ×ñéóôü, ï Ïðïßïò 

õðÝöåñå ãéá ôç äéêÞ ìïõ êáé ãéá ôç äéêÞ óïõ áìáñôßá. ÐÝèáíå 

Áõôüò, óôç äéêÞ ìïõ êáé óôç äéêÞ óïõ èÝóç. Åìåßò Ýðñåðå íá ðå-

èÜíïõìå åíþðéïí ôïõ άγιου Èåïý, áëëÜ ï Ιησούς Χριστός ðÞñå 

ôç èÝóç ìáò ãéá íá æÞóïõìå åìåßò åëåýèåñïé áðü ôïí å÷èñü ôçò 

øõ÷Þò ìáò, τον ÄéÜâïëï. 
 

 Ôï íá Ý÷ïõìå ðáñá÷ùñÞóåé ôåëåßùò ôïí åáõôü ìáò στον 

Èåü óçìáßíåé ðïëëÜ ðñÜãìáôá. Ðñþôá áð' üëá ÁÍÁÃÍÙÑÉÓÇ 

ÔÇÓ ÊÕÑÉÏÔÇÔÁÓ ÔÏÕ ÉÇÓÏÕ åðÜíù óôç æùÞ ìáò. Ðñéí Ýñèïõ-

ìå στον ×ñéóôü, åßìáóôå ðïõëçìÝíïé óôçí áìáñôßá, áëëÜ Áõôüò 

ìáò åîáãüñáóå ìå ôï Üãéï áßìá Ôïõ êáé ôþñá áíÞêïõìå ó' Áõ-

ôüí. Ï Ðáýëïò ëÝãåé «äéüôé çãïñÜóèçôå äéá ôéìÞò» (Á´ Êïñéíèίους 

ò´/6:20) «ï ×ñéóôüò åîçãüñáóå çìÜò åê ôçò êáôÜñáò ôïõ íüìïõ, 

ãåíüìåíïò êáôÜñá õðÝñ çìþí...» (ÃáëÜôáò Ã/3:13). 
 

 ÔÝëåéá ðáñá÷þñçóç óçìáßíåé ÐËÇÑÇ ÕÐÏÔÁÃÇ óôï èÝëç-

ìÜ Ôïõ, üðùò áêñéâþò Ýêáíå êáé ç ÌáñéÜì ëÝãïíôáò «Éäïý ç 

äïýëç ôïõ Êýñéïõ...». ¸íáò äïýëïò, äåí Ý÷åé ðïôÝ äéêü ôïõ èÝ-

ëçìá, áëëÜ ôï èÝëçìá ôïõ êõñßïõ ôïõ åßíáé êáé äéêü ôïõ èÝëçìá. 

Επίσης σημαίνει ÁÐÏÄÏ×Ç ÔÏÕ Ó×ÅÄÉÏÕ ÔÏÕ ÈÅÏÕ για τη ζωή 

μας, ãéáôß ï Èåüò åôïßìáóå ÅÑÃÁ ÊÁËÁ «äéá íá ðåñéðáôÞóùìåí 

åí áõôïßò» (Åöåóßïõò Â/2:10). ÔÝëïò óçìáßíåé ìéá ÅÍÄÏÎÇ ÅÐÉÓÊÅ-

ØÇ êáé ÖÁÍÅÑÙÓÇ ÔÏÕ ÉÇÓÏÕ ìÝóá ìáò.  
 

 Áò ëÜâïõìå óáí ðáñÜäåéãìá ðÜëé την ÌáñéÜì: Ï Üããåëïò 

ôçò öáíÝñùóå, ôé ï Èåüò èá Ýêáíå óôç æùÞ ôçò, áõôÞ õðïôÜ÷ôç-

êå óôï èÝëçìá ôïõ Èåïý êáé ôï áðïôÝëåóìá Þôáí íá ìïñöùèåß 

ìÝóá ôçò ï Êýñéïò ôçò äüîáò, ï áíáóôçìÝíïò Éçóïýò ×ñéóôüò. 

Åìåßò ðñÝðåé íá ìéìçèïýìå ôï ðáñÜäåéãìÜ ôçò êáé íá ðáñá÷ù-

ñÞóïõìå ôï “åßíáé” ìáò ×ÙÑÉÓ ÏÑÏÕÓ óôï óùôÞñá ìáò Éçóïý.  
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Κεφάλαιο ΕΝΑΤΟ 
 

Η ΜΑΡΙΑΜ ΣΤΗΝ ΚΑΙΝΗ ΔΙΑΘΗΚΗ 
 

 
 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

 Το παρόν κεφάλαιο χωρίζεται σε δύο μέρη. Το 1ο μέρος ανα-

φέρεται στη σχέση της Μαριάμ με τον Ιωσήφ, πριν γεννηθεί ο Ιη-

σούς. Το 2ο μέρος περιλαμβάνει οκτώ περιπτώσεις από τη ζωή της 

Μαριάμ που αναφέρονται στην Καινή Διαθήκη. Λόγω του θέματος 

που εξετάζουμε, σχετικά με τα κατά σάρκα αδέφια του Ιησού, κρίθη-

κε απολύτως αναγκαίο να γίνει αναφορά όλων των βασικών περι-

πτώσεων που αναφέρει ο θεόπνευστος Λόγος του Θεού για την Μα-

ριάμ, ώστε να γνωρίζουμε την καθαρή αλήθεια για τη ζωή και την 

προσωπικότηά της Μαριάμ και να μην στηριζόμαστε σε ανθρώπινα 

συγγράμματα και ανθρώπινες παραδόσεις που μας οδηγούν σε δο-

ξασίες που δεν έχουν καμιά σχέση με την πραγματικότητα.   
 

 Επειδή το παρόν κεφάλαιο είναι απόσπαμα από το βιβλίο "Η 

ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΥΝΑΙΚΑΣ ΜΕΣΑ ΣΤΟ ΣΩΜΑ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ" (κωδικός 43), πι-

θανόν ορισμένα γεγονότα να έχουν αναφερθεί συνοπτικά και σε 

προηγούμενα κεφάλαια. Εδώ όμως γίνεται μια συνοπτική παρου-

σίαση όλης της ζωής της Μαριάμ και έτσι τυχόν απορίες και ερωτη-

ματικά θα βρουν απάντηση μέσα από τον Λόγο του Θεού. 
 

Μέρος ΠΡΩΤΟ:   

"Η Μαριάμ και ο Ιωσήφ, πριν τη γέννηση του Ιησού" 
 

 Είναι πάρα πολύ δύσκολο μέσα σε λίγες σελίδες (συνοπτικά) 

να γίνει η παρουσίαση της ζωής της Μαριάμ, της μητέρας του Ιη-

σού Χριστού. Πως μπορείς να βάλεις έναν ποταμό μέσα σε ένα με-

γάλο βαρέλι, ή σε μια τεράστια δεξαμενή; Όπως αυτό είναι αδύνατο, 

το ίδιο συμβαίνει και με την ευλογημένη μεταξύ όλων των γυναικών, 

την Μαριάμ. Επειδή λοιπόν αυτό είναι αδύνατον, εδώ θα ασχολη-

θούμε μόνο με μερικές πτυχές του χαρακτήρα της προσωπικότητάς 

της, που θα αποτελούν ένα λαμπρό παράδειγμα για κάθε γυναίκα, 

σε όλες τις γενιές και πολύ περισσότερο στη σημερινή μας γενιά, 

που την κατακλύζει η αμαρτία, η ανηθικότητα και η διαφθορά. Θα 

παρουσιάσουμε τη ζωή της Μαριάμ, σαν μια όμορφη ρομαντική 

ιστορία αγάπης: 
 

   Πριν δύο χιλιάδες χρόνια περίπου στην πόλη Ναζαρέτ της Γα-

λιλαίας ζούσε μια κοπέλα με θαυμαστή ομορφιά και υπέροχο ψυχι-

κό μεγαλείο. Στο πρόσωπό της ακτινοβολούσε η εσωτερική χαρά 

και ειρήνη που πλημμύριζαν την ψυχή της. Tα φωτεινά της μάτια 

φανέρωναν την καθαρότητα και την αγνότητα της καρδιάς της. Η 

ζωή της χαρακτηριζόταν από απλότητα και ταπεινότητα. Η κοπέλα 

αυτή δεν ήταν ταπεινής καταγωγής, ήταν μια πριγκιποπούλα, κατα-

γόταν από τη γενιά του βασιλιά Δαβίδ. Αυτό ήταν μια ξεχωριστή τι-

μή για κάθε Ισραηλίτη, γιατί από τη γενιά αυτή θα ερχόταν ο Μεσ-

σίας, που ήταν η προσδοκία των λαών. Το όνομά της ήταν Μαριάμ.  
 

 Ποιος άνδρας δεν θα ζήλευε μια τέτοια κοπέλα και πόσο θα 

λαχταρούσε να την είχε για σύζυγο; Όλοι οι νέοι της εποχής της, 

ζούσαν με αυτό το όνειρο. Η καρδιά όμως της Μαριάμ κτύπησε γλυ-

κά για κάποιον άνδρα, ονομαζόμενο Ιωσήφ, ξυλουργός στο επάγ-

γελμα, που επίσης καταγόταν από τη βασιλική γενιά του Δαβίδ. Οι 

δύο νέοι αρραβωνιάστηκαν (βλ. Λουκάς Α/1:27, Β/2:5, Ματθαίος Α/1:18) 

και γεμάτοι όνειρα και ελπίδες έβαλαν το θεμέλιο να κτίσουν το δικό 

τους σπιτικό. Όλα ήταν και για τους δύο υπέροχα και όμορφα, 

τίποτα δεν φανέρωνε ότι σε λίγο θα ξεσπούσε μια καταιγίδα.  
 

 Μια ημέρα η Μαριάμ, ενώ ήταν ακόμα αρραβωνιασμένοι, λέει 

στον Ιωσήφ πως ήταν έγκυος, χωρίς να έχει πάει ποτέ με άνδρα!! 

Όλα τα όνειρα του Ιωσήφ μονομιάς γκρεμίστηκαν και έγιναν χίλια 

κομμάτια. Θλίψη, πόνος και απελπισία τον κατέλαβαν. Έφυγε τρέ-

χοντας και πήγε κάπου μακριά για να είναι μόνος του και ξέσπασε 

σε λυγμούς. Έκλαιγε, έκλαιγε και η καρδιά του πονούσε. Πως ήταν 

δυνατόν να τον κοροϊδέψει και να τον εξαπατήσει; Ποιος πιστεύει 

τέτοιες ανόητες δικαιολογίες, ότι έμεινε έγκυος, χωρίς να έχει γνωρί-

σει άνδρα; Και τώρα, τι έπρεπε να κάνει; Ο νόμος του Μωυσή, όταν 

μια γυναίκα είχε συλληφθεί για μοιχεία, ήταν πολύ σκληρός, έπρεπε 

να θανατωθεί με λιθοβολισμό και όλοι σε λίγο θα έβλεπαν ότι η Μα-

ριάμ ήταν έγκυος, χωρίς όμως να είναι παντρεμένη (βλ. Δευτερονόμιο 

ΚΒ/22:23-24, Λευιτικό Κ/20:10, Ιωάννης Η/8:3-4). Αγαπούσε πάρα πολύ 
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την Μαριάμ και δεν ήθελε να της συμβεί κανένα κακό, γι’ αυτό απο-

φάσισε να την διώξει κρυφά (βλ. Ματθαίος Α/1:19).  
 

 Αλλά και η καρδιά της Μαριάμ ήταν γεμάτη πόνο. Στα όμορ-

φα μάτια της είχε ζωγραφιστεί η θλίψη. Δεν ήξερε τι να κάνει για να 

πείσει τον Ιωσήφ ότι του έλεγε την αλήθεια. Πριν λίγο καιρό συνέ-

βηκε κάτι το συγκλονιστικό στη ζωή της. Άγγελος Κυρίου φανερώ-

θηκε και της είπε: «Χαίρε, κεχαριτωμένη, ο Κύριος μετά σου, ευλογη-

μένη συ εν γυναιξί ….Μη φοβού, Μαριάμ, διότι εύρες χάριν παρά τω 

Θεώ. Και ιδού, θέλεις συλλάβει εν γαστρί, και θέλεις γεννήσει υιόν, και 

θέλεις καλέσει το όνομα αυτού ΙΗΣΟΥΝ. Ούτος θέλει είσθαι μέγας και 

υιός υψίστου θέλει ονομασθεί….» (βλ. Λουκάς Α/1:26-33). Αυτά σκεπτό-

ταν η Μαριάμ και παρ’ όλο τη θλίψη της, μέσα της είχε μια εσωτερι-

κή γαλήνη και ειρήνη. Ήταν σίγουρη  πως ο Θεός θα έκανε επέμβα-

ση και θα έδινε με θαυμαστό τρόπο λύση.  
 

 Πράγματι, ο Ιωσήφ δεν πρόλαβε να κάνει τίποτα απ’ ότι σκε-

πτόταν, γιατί «…άγγελος Κυρίου εφάνηκε σε όνειρο σ’ αυτόν, λέγων, 

Ιωσήφ υιέ του Δαβίδ, μη φοβηθείς να παραλάβεις την Μαριάμ την ΓΥ-

ΝΑΙΚΑ σου, διότι το εν αυτώ γεννηθέν είναι εκ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ ΑΓΙΟΥ, 

θέλει δε γεννήσει υιόν και θέλεις καλέσει το όνομα αυτού ΙΗΣΟΥΝ, διό-

τι αυτός θέλει σώσει τον λαόν αυτού από των αμαρτιών αυτών» (Ματ-

θαίος Α/1:20-21). Τι ανείπωτη χαρά πλημμύρισε την καρδιά του Ιω-

σήφ. Ω, πόσο την είχε αδικήσει; Η Μαριάμ τον αγαπούσε, ποτέ δεν 

τον είχε απατήσει! Ο Θεός ενήργησε μ’ έναν υπερφυσικό τρόπο στη 

ζωή της.  
 

 Άρχισε και πάλι να κτίζει όνειρα για το μέλλον, τώρα όμως με 

μεγάλη σιγουριά, γιατί έβλεπε ότι ο Θεός είχε κάνει ένα θαύμα στη 

ζωή της Μαριάμ, αλλά είχε ένα θαυμαστό σχέδιο και για τον ίδιο, 

γιατί, ανάμεσα σε όλους τους νέους της εποχής του, αυτόν «διάλε-

ξε» να είναι ο εκλεκτός της καρδιάς της. Από τη χαρά του δεν 

ήξερε τι να κάνει και άρχισε να πηδάει, να χορεύει και να κτυπά τα 

χέρια του. Γελούσε, σαν μικρό παιδί. Τώρα μπορούσε να πάρει την 

Μαριάμ για γυναίκα του και κανένας δεν θα μπορούσε να εφαρμόσει 

το νόμο του Μωυσή. Ω, πόσο ευτυχισμένος ήταν!!!   
 

 Και έκανε ο Ιωσήφ «…ως προσέταξεν αυτόν ο άγγελος, και παρέ-

λαβεν την ΓΥΝΑΙΚΑΝ αυτού…». Παρέλαβε την Μαριάμ ως γυναίκα 

του και «δεν εγνώριζεν αυτήν (δεν είχε  συζυγικές σχέσεις μαζί της), εωσού 

εγέννησε τον υιόν αυτής τον ΠΡΩΤΟΤΟΚΟΝ, και εκάλεσε το όνομα αυ-

τού ΙΗΣΟΥΝ» (Ματθαίος Α/1:24-25).  
 

Μέρος ΔΕΥΤΕΡΟ:   

"Η ζωή της Μαριάμ μέσα στην Καινή Διαθήκη" 
 

 Η ζωή της Μαριάμ είναι ταυτισμένη με τη ζωή του γιου της, 

του Ιησού. Θα αναφέρουμε μερικά περιστατικά από την επίγεια ζωή 

του Ιησού, μέσα από τα οποία θα δούμε το υπέροχο ψυχικό μεγα-

λείο της Μαριάμ. Η Βίβλος είναι ένα βιβλίο που δεν καλύπτει τα λά-

θη των αγίων του Θεού (ανδρών και γυναικών), γιατί ο Θεός είναι 

άγιος και δίκαιος και δεν συμβιβάζεται με την αμαρτία. Ενώ αναφέ-

ρονται περιπτώσεις που έσφαλαν ή αμάρτησαν μεγάλοι άνδρες της 

πίστης, όπως ο Δαβίδ, ο Μωυσής, ο Πέτρος και πολλοί άλλοι, για 

την Μαριάμ δεν υπάρχει καμιά απολύτως σχετική αναφορά.  
 

 Η Μαριάμ ήταν ξεχωριστή απ’ όλες τις γυναίκες, ήταν «κεχα-

ριτωμένη», προικισμένη δηλαδή με ιδιαίτερη χάρη από τον Θεό. Θα 

πρέπει όμως να επισημάνουμε ότι και ο Ιωσήφ που στάθηκε στο 

πλευρό της Μαριάμ, ήταν ένας ευλογημένος άνδρας και είχε το μο-

ναδικό προνόμιο απ’ όλους τους άνδρες της γης να είναι ο επίγειος 

πατέρας του Ιησού, του Υιού του Θεού. Ο Θεός του εμπιστεύτηκε 

τον Υιό Του για να τον έχει στην οικογένεια του. Ο Ιωσήφ και Μα-

ριάμ αγαπούσαν τον Θεό και μεταξύ τους υπήρχε αγάπη. 
 

 Θα παρουσιάσουμε παρακάτω οκτώ περιπτώσεις μέσα από 

τη ζωή της Μαριάμ, αρχής γενομένης από τη συνάντησή της με τη 

συγγενή της Ελισάβετ και θα τελειώσουμε με το γεγονός της Πεντη-

κοστής, οπου για τελευταία φορά αναφέρεται η Μαριάμ μέσα στην 

Καινή Διαθήκη. Ήδη σε προηγούμενα κεφάλαια, αναφερθήκαμε με 

λεπτομέρειες για το μήνυμα που έφερε ο άγγελος Κυρίου στην Μα-

ριάμ ότι θα γεννήσει τον Υιό του Θεού και για τη συνομιλία που 

είχε ο Ιησούς επάνω στο σταυρό με τη μητέρα Του και τον μαθητή 

Του Ιωάννη (βλ. "Κεφάλαιο ΠΕΜΠΤΟ").   
 

(1) ΕΛΙΣΑΒΕΤ και ΜΑΡΙΑΜ: Η Ελισάβετ έμεινε έγκυος και για 

πέντε μήνες έκρυβε το γεγονός αυτό, αλλά τα γεγονότα όμως άρχι-

σαν να τρέχουν πάρα πολύ γρήγορα. Την ίδια περίοδο, παρουσιά-

στηκε ο άγγελος Γαβριήλ και στην Μαριάμ από τη Ναζαρέτ, η οποία 
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αντίθετα με την Ελισάβετ, δεν ήταν ηλικιωμένη, αλλά ήταν πολύ νέα, 

δεν είχε νυμφευτεί ακόμα με τον Ιωσήφ, ήσαν μόνο αρραβωνιασμέ-

νοι. Ο άγγελος της είπε ότι θα συλλάβει από το Πνεύμα του Θεού, 

θα γεννήσει γιο, ο οποίος θα είναι μέγας και θα τον ονομάσει Ιησού. 

Της αποκάλυψε ακόμα ότι και η συγγενής της Ελισάβετ ήταν έγκυος 

στον έκτο μήνα: «Και ιδού, Ελισάβετ η συγγενής σου και αυτή συνέλα-

βεν υιόν εις το γήρας αυτής, και ούτος είναι μην έκτος εις αυτήν την 

καλουμένην στείραν» (βλ. Λουκάς Α/1:26-36). 
 

 Η Μαριάμ μαθαίνοντας τα νέα για την Ελισάβετ, πήγε για να 

την συναντήσει. Όταν οι δύο γυναίκες αγκαλιάστηκαν, το βρέφος 

στην κοιλιά της Ελισάβετ σκίρτησε, η ίδια γέμισε με το άγιο Πνεύμα 

και με φωνή μεγάλη είπε στην Μαριάμ: «Ευλογημένη συ εν γυναιξί και 

ευλογημένος ο καρπός της κοιλίας σου. Και πόθεν μοι τούτο, να έλ-θη η 

μήτηρ του Κυρίου ΜΟΥ προς με; Διότι ιδού, καθώς ήλθεν η φωνή του 

ασπασμού σου εις τα ώτα μου, εσκίρτησεν εν αγαλλιάσει το βρέφος εν 

τη κοιλία μου. Και μακαρία η πιστεύσασα, διότι θέλει γείνει εκπλή-

ρωσις των λαληθέντων προς αυτήν παρά Κυρίου» (βλ. Λουκάς Α/1:42-

45). Η Ελισάβετ προφητικά αποκάλυψε ότι η Μαριάμ ήταν η μητέρα 

του Κυρίου της («η μήτηρ του Κυρίου ΜΟΥ»), το παιδί που η Μαριάμ 

κυοφορούσε ήταν ο Κύριός της και ο Θεός της. 
 

 Όταν η Ελισάβετ τελείωσε την προσευχή της, γέμισε με το 

Πνεύμα του Θεού και η Μαριάμ, που άρχισε μια προσευχή δοξολο-

γίας: «Μεγαλύνει η ψυχή μου τον Κύριον, και ηγαλλίασε το πνεύμα μου 

εις τον Θεόν τον σωτήρα ΜΟΥ, διότι επέβλεψεν επί την ταπείνωσιν της 

δούλης αυτού. Επειδή ιδού, από του νυν θέλουσι με μακαρίζει πάσαι αι 

γενεαί· διότι έκαμεν εις εμέ μεγαλεία ο δυνατός και άγιον το όνομα αυ-

τού…» (βλ. Λουκάς Α/1:46-55). Όπως η Ελισάβετ, έτσι και η Μαριάμ 

προφητικά αποκαλύπτει ότι το παιδί που κυοφορούσε ήταν για την 

ίδια ο Θεός και ο σωτήρας της («η μήτηρ του Κυρίου ΜΟΥ») και το 

πνεύμα της αγαλλίασε από τη μεγάλη ευλογία στη ζωή της.   
 
 

(2) ΑΦΙΕΡΩΣΗ ΣΤΟ ΝΑΟ: Στην Ιερουσαλήμ υπήρχε ένας δί-

καιος και ευλαβής άνδρας, ονόματι Συμεών, που ήταν γεμάτος από 

το άγιο Πνεύμα του Θεού και του είχε αποκαλυφθεί, ότι δεν θα δεί 

θάνατο, εάν πρώτα δεν δει τον Χριστό του Κυρίου. Ο Ιωσήφ και η 

Μαριάμ πήγαν τον μικρό Ιησού στο ναό για να τον αφιερώσουν στον 

Θεό, σύμφωνα με το διατεταγμένο του νόμου του Μωυσή. Ο Συ-

μεών γεμάτος συγκίνηση τον πήρε στην αγκαλιά του και αφού τον 

ευλόγησε, είπε προς την Μαριάμ, ότι «ούτος κείται εις πτώσιν και 

ανάστασιν πολλών εν τω Ισραήλ και εις σημείον αντιλεγόμενον» (βλ. 

Λουκάς Β/2:25-34). Την ίδια ώρα έφθασε στο ναό και η Άννα, που 

ήταν προφήτισσα και μεγάλη σε ηλικία, 84 ετών και δοξολόγησε τον 

Θεό, που την αξίωσε να δει τον σωτήρα (βλ. Λουκάς Β/2:35-38).  
 

(3) ΦΥΓΗ ΣΤΗΝ ΑΙΓΥΠΤΟ: Ο βασιλιάς Ηρώδης έμαθε για τη 

γέννηση του Μεσσία και διέταξε να θανατωθούν όλα τα αγόρια κάτω 

των δύο ετών. Ο Θεός προειδοποίησε τον Ιωσήφ και την Μαριάμ να 

πάρουν το παιδί και να φύγουν για την Αίγυπτο (Ματθαίος Β/2:1-16). 

Η Μαριάμ ήταν βαθιά λυπημένη, γιατί εξαιτίας του γιου της πολλά 

παιδιά έχασαν τη ζωή τους. Καθώς και η ίδια ήταν μητέρα, ταυτιζό-

ταν με τον πόνο εκείνων των μητέρων που θρηνούσαν για το χαμό 

των παιδιών τους και δάκρυα έτρεχαν από τα μάτια της Μαριάμ.    
 

(4) Ο ΙΗΣΟΥΣ 12 ΕΤΩΝ ΣΤΟ ΝΑΟ: Όταν ο Ιησούς ήταν 12 

ετών, πήγε μαζί με τους γονείς του στην Ιερουσαλήμ για τον εορτα-

σμό του Πάσχα. Ο Ιωσήφ και η Μαριάμ, όταν τελείωσε ο εορτασμός 

επέστρεψαν στο σπίτι τους, αλλά διαπίστωσαν ότι ο μικρός Ιησούς 

δεν ήταν στη συνοδεία τους, όπως νόμιζαν. Μετά από άκαρπη έ-

ρευνα επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ και τον βρήκαν μέσα στο ναό 

να κάθεται ανάμεσα στους δασκάλους να τους ακούει και να τους 

ερωτά και όλοι όσοι τον άκουγαν, έμεναν εκστατικοί για τη σύνεση 

και τις απαντήσεις του (βλ. Λουκάς Β/2:41-48). Όταν οι γονείς του, τον 

επέπληξαν που δεν ήταν μαζί τους, ο μικρός Ιησούς είπε κάτι, που 

τους εξέπληξε και τους ίδιους: «Διά τι με εζητείτε; Δεν ηξεύρετε ότι 

πρέπει να ήμαι εις τα του Πατρός μου;» (Λουκάς Β/2:49). Η Μαριάμ δεν 

κατάλαβε τι εννοούσε ότι είναι στον «οίκο του Πατρός Του», αλλά 

φύλαξε τον λόγο βαθιά μέσα στην καρδιά της. 
 

(5) ΤΟ ΘΑΥΜΑ ΣΤΗΝ ΚΑΝΑ: Στην πόλη Κανά της Γαλιλαίας γι-

νόταν ένας γάμος, στον οποίο είχαν προσκληθεί ο Ιησούς, οι μαθη-

τές Του και η μητέρα Του. Σε κάποια στιγμή που τελείωσε το κρασί 

πηγαίνει η Μαριάμ και λέγει στο γιο της ότι δεν έχουν κρασί. Η απά-

ντηση του Ιησού την εξέπληξε, ήταν κάτι που δεν το περίμενε, αλλά 

δεν κατάλαβε και τι εννοούσε. Της είπε: «Τι είναι μεταξύ εμού και 
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σου, γύναι; Δεν ήλθεν έτι η ώρα μου;» (βλ. Ιωάννης Β/2:1-11). Φάνηκε 

ότι την επέπληξε, αλλά δεν το έκανε, ξεχώριζε την αποστολή Του 

ως Υιός του Θεού και όχι ως γιος της. Η Μαριάμ είπε στους υπη-

ρέτες «να κάνουν ότι τους πει», ίσως γιατί μέσα της αισθανόταν ότι 

κάτι το θαυμαστό θα συνέβαινε σε λίγο, όπως και πράγματι συνέβη-

κε, όταν ο γιος της προσευχήθηκε και μετέτρεψε το νερό σε κρασί, 

ήταν το πρώτο θαύμα που είδε η Μαριάμ να κάνει. Από τότε και στο 

εξής ο Ιησούς δεν ήταν απλά «ο υιός της Μαριάμ», αλλά ήταν «ο 

Υιός του Θεού», που γύριζε όλη τη χώρα και ευεργετούσε και θε-

ράπευε όλους όσους καταδυνάστευε ο Διάβολος. 
 

(6) ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ: Η Μαριάμ είχε πλέον επίγνω-

ση ποια ήταν αποστολή του γιου της. Τον έβλεπε να γυρίζει όλη τη 

χώρα, να κηρύττει το ευαγγέλιο και να θεραπεύει τους αρρώστους. 

Εκείνο όμως που την στενοχωρούσε είναι ότι τα άλλα παιδιά της δεν 

πίστευαν ότι ο αδελφός τους ήταν ο Μεσσίας και αυτή η αρνητική 

στάση τους δεν φαινόταν να εξαλείφεται, αντίθετα μεγάλωνε. Ο ίδιος 

ο Ιησούς το τόνισε πολύ καθαρά, όταν σε κάποια περίπτωση μι-

λούσε στους όχλους και του λέγουν ότι «η μητέρα Του και οι αδελ-

φοί Του, θέλουν να του μιλήσουν». Τότε ο Ιησούς τους είπε: «Τις 

είναι η ΜΗΤΗΡ μου και τίνες είναι οι ΑΔΕΛΦΟΙ μου; Και εκτείνας την 

χείρα αυτού προς τους ΜΑΘΗΤΑΣ αυτού είπεν· Ιδού η μήτηρ μου και οι 

αδελφοί μου. Διότι όστις κάμη το θέλημα του Πατρός μου του εν ουρα-

νοίς, αυτός μου είναι αδελφός και αδελφή και μήτηρ» (Ματθαίος ΙΒ/12: 

46-50). Ο Ιησούς Χριστός ξεχώριζε τη φυσική οικογένεια από την 

πνευματική οικογένεια. Κατάλαβε η Μαριάμ ότι ο γιος της, τους μα-

θητές που είχε διαλέξει, τους έβαζε ίσα με αυτήν. Οι σχέσεις δοκι-

μάζονταν όχι με τους δεσμούς του αίματος, αλλά με τους δεσμούς 

της κοινής πίστης στον Θεό. 
 

(7) Ο ΠΟΝΟΣ ΤΗΣ ΜΗΤΕΡΑΣ: Η σκηνή είναι συγκλονιστική και 

συνάμα τραγική για μια μητέρα. Ο Ιησούς είναι καρφωμένος επάνω 

στο σταυρό, πληγωμένος, αδύναμος, διψασμένος. Βρίσκεται ανάμε-

σα σε δύο άλλους άνδρες που τους έχουν σταυρώσει μαζί του. Γύ-

ρω από τους σταυρούς είναι στρατιώτες και πλήθος κόσμου. Ανά-

μεσα στο πλήθος υπάρχει και μια τραγική φιγούρα μιας πονεμένης 

γυναίκα, τα δάκρυα της οποίας τρέχουν ασταμάτητα. Είναι η Μαριάμ 
που βλέπει το γιο της κρεμασμένο σαν ένας κοινός εγκληματίας. Αυ-

τός που θεράπευε αρρώστους, που ελευθέρωνε από πονηρά πνεύ-

ματα, που ανάσταινε νεκρούς και που ευεργετούσε κάθε πονεμένο, 

τώρα βρίσκεται εγκαταλειμμένος και απορριμμένος απ’ όλους. Η 

Μαριάμ, παρά τον πόνο της, δεν προσπαθούσε να κάνει ευκολότε-

ρα τα πράγματα για τον εαυτό της. Έπινε το πικρό ποτήρι, όπως και 

ο γιος της έπινε το πικρό ποτήρι της αμαρτίας του κόσμου, ήταν μαζί 

του συνέχεια, είδε την αγωνία του, είδε να τον εμπαίζουν και να τον 

χλευάζουν, αλλά είδε και την καρδιά του όταν είπε «Πατέρα συγχώ-

ρησέ τους, γιατί δεν ξέρουν τι κάνουν». Είναι η προτελευταία φορά 

που αναφέρεται η Μαριάμ στην Καινή Διαθήκη.     
 

(8) ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗ: Η τελευταία φορά που η Βίβλος αναφέρεται 

στην Μαριάμ είναι μετά την ανάληψη του Ιησού, όπου αρκετοί  μα-

θητές Του (περίπου 120) είχαν συγκεντρωθεί σε κάποιο υπερώο και 

προσευχόντουσαν για να λάβουν το άγιο Πνεύμα, όπως ο Ιησούς 

τους είχε υποσχεθεί. Μεταξύ αυτών ήταν η μητέρα του Ιησού και τα 

κατά σάρκα αδέλφια Του: «Ούτοι πάντες ενέμενον ομοθυμαδόν εις την 

προσευχήν και την δέησιν μετά των γυναικών και ΜΑΡΙΑΣ της μητρός 

του Ιησού και μετά των ΑΔΕΛΦΩΝ αυτού» (Πράξεις Α/1:14-15). 
 

 Αυτή είναι η Μαριάμ! Κεχαριτωμένη, ευλογημένη, αγία, είναι 

μια γυναίκα παράδειγμα προς μίμηση για κάθε γυναίκα που επαγ-

γέλλεται θεοσέβεια. Το (πραγματικό) όνομά της τιμήθηκε όσο κα-

μιάς άλλης γυναίκας. Για τον λόγο αυτό, δεν πρέπει οι αναγεννη-

μένοι πιστοί, που έχουν επίγνωση του Λόγου του Θεού και αποκά-

λυψη της αληθείας, να προσαρμόζονται με το θρησκευτικό σύστημα 

του κόσμου αυτού και να αποκαλούν τη μητέρα του κατά σάρκα Ιη-

σού με ορολογίες που δεν αναφέρονται μέσα στην Βίβλο, όπως 

Παναγία, Θεοτόκος, Θεομήτωρ, Βασίλισσα των ουρανών, κλπ. Η 

Μαριάμ είναι «αγία», όχι «παν-αγία», αφού ο ίδιος ο Θεός αναφέ-

ρεται στην Βίβλο ότι είναι «άγιος» και όχι «παν-άγιος». Για το θέμα 

αυτό αναφερθήκαμε με λεπτομερειες στο προηγούμενο "Κεφάλαιο 

ΟΓΔΟΟ" 
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Å Ð É Ë Ï Ã Ï Ó 
 

 
 

 Ï Éçóïýò ×ñéóôüò ëïéðüí Þôáí ï ðñùôüôïêïò ãéïò ôçò Ìá-

ñéÜì êáé ï μïíïãåíÞò ãéïò ôïõ Èåïý, êáèüóïí óõíåëÞöèçêå «åê 

Ðíåýìáôïò áãßïõ» üôáí ç ÌáñéÜì Þôáí áêüìá áññáâùíéáóìÝíç 

ìå ôïí ÉùóÞö. Óôç óõíÝ÷åéá Ýëáâå óáí óýæõãü ôçò ôïí ÉùóÞö ìå 

ôïí ïðïßï áðÝêôçóå ãéïõò (ÉÜêùâïò, Éïýäáò, Óßìùí, ÉùóÞò) êáé 

èõãáôÝñåò. Ïé ðéóôïß ôùí áðïóôïëéêþí êáé ìåôáðïóôïëéêþí 

÷ñüíùí äåí Ýäéíáí êÜðïéá éäéáßôåñç ôéìÞ óôçν ÌáñéÜì, áëëÜ 

ôçí ôéìïýóáí, üðùò üëïõò ôïõò Üëëïõò áãßïõò êáé ìÜñôõñåò 

ôçò εêêëçóßáò ôïõ ×ñéóôïý.   
 

 Ìå ôçí ðÜñïäï üìùò ôùí áéþíùí áíáðôý÷èçêáí äéÜöïñåò 

øåõäïäéäáóêáëßåò, ó÷åôéêÜ ìå ôï ðñüóùðï ôçò ÌáñéÜì, üðùò ç 

Üóðéëç óýëëçøÞ ôçò, ç áíáìáñôçóßá ôçò, ôï áåéðÜñèåíï áõôÞò, 

ç ìåôÜóôáóÞ ôçò óôïí ïõñáíü êáé ôÝëïò ç ôáýôéóÞ ôçò ìå ôç 

«ÌåãÜëç ÌçôÝñá» ôçò áñ÷áéüôçôáò. ÁõôÝò ïé äïîáóßåò åäñáéþ-

èçêáí ìÝóá óôéò êáñäéÝò ôùí áðëþí áíèñþðùí, ãéáôß äåí ìðï-

ñïýóáí íá óõìâéâÜóïõí ôï ãåãïíüò, «Ðùò åßíáé äõíáôüí ç Âáóß-

ëéóóá ôùí Ïõñáíþí, íá Ý÷åé êáé Üëëá ðáéäéÜ; Êáé ðùò åßíáé äõ-

íáôüí ï Õéüò ôïõ Èåïý íá Ý÷åé êáé Üëëá áäÝëöéá;» Áõôü ôï åê-

ìåôáëëåýôçêáí ïé åðéôÞäåéïé êáé Ýêáíáí ôçí áãíÞ êüñç ôçò Íá-

æáñÝô áíôéêåßìåíï åìðïñßïõ. 
 

 Ï Ëüãïò ôïõ Èåïý üìùò ôïðïèåôåß ôá ðñÜãìáôá óôç èÝóç 

ôïõò. Ìáò äåß÷íåé ðïéá åßíáé ç èÝóç ôïõ Õéïý ôïõ Èåïý, ôïõ Éç-

óïý ×ñéóôïý, ìÝóá óôç ëáôñåßá ôçò εêêëçóßáò, ðïéá åßíáé ç 

èÝóç ôùí åðéöáíþí áíäñþí êáé ãõíáéêþí ôçò Áãßáò ÃñáöÞò êáé 

ðïéá åßíáé ç èÝóç ôùí áìÝôñçôùí óôñáôéþí ôùí áãßùí.   
 

 Áò êëåßóïõìå ôç ìåëÝôç ìáò áõôÞ ôçí ðñïôñïðÞ ôçò ßäéáò 

ôçò ìçôÝñáò ôïõ Êõñßïõ ìáò Éçóïý, ðïõ óôï ãÜìï ôçò ÊáíÜ, åß-

ðå óôïõò õðçñÝôåò «¼,ôé óáò ëÝãç êÜìåôå» (ÉùÜííçò Â/2:4-5) êáé 

üëá ôá áíáãåííçìÝíá ðáéäéÜ ôïõ Èåïý õðáêïýïõí êáôÜ ðÜíôá 

óôçí ðñïôñïðÞ áõôÞ ôçò ÌáñéÜì και ευαρεστούνται να εκτελούν 

το άγιο θέλημα του σωτήρα τους και λυτρωτή ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ. 
 

 

από τις εκδόσεις μας 
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   Ένα βιβλίο που αποτελεί «ΥΜΝΟ ΓΙΑ ΤΗ ΓΥΝΑΙΚΑ» για το σημαντικό 
ρόλο της μέσα στην εκκλησία, στην οικογένεια και στην κοινωνία. Επειδή το 
θέμα «γυναίκα» από τους αρχαίους χρόνους ήταν ένα αμφιλεγόμενο θέμα 
που δημιουργούσε αντιπαραθέσεις στο βιβλίο αυτό ασχολούμαστε με όλες 
τις περιπτώσεις που αναφέρονται μέσα στην Βίβλο και δίνονται απαντήσεις 
σε πολλά ερωτήματα που απασχολούν κάθε εκζητητή των αληθειών της 
Αγίας Γραφής. 

 

  Στο βιβλίο αυτό, δίνονται απαντήσεις σε θέματα, όπως είναι: 

- Μπορεί μια γυναίκα να κηρύττει, να προσεύχεται ή να προφητεύει; 

- Ποιες είναι οι διακονίες και οι υπευθυνότητές της μέσα στην εκκλησία; 

- Ποια είναι η πνευματική της εξουσία, που της δόθηκε από τον Θεό; 

- Ποια ενδυμασία αρμόζει στη γυναίκα, που επαγγέλλεται θεοσέβεια; 

- Μπορεί μια χωρισμένη να παντρευτεί ξανά; 

- Τι αναφέρει η Βίβλος για τις γαμήλιες (συζυγικές) σχέσεις; 

- Ποιος ο ρόλος της γυναίκας σαν σύζυγος και σαν μητέρα 

- Και πολλές άλλες απαντήσεις θα βρείτε στο βιβλίο «σταθμό για τη γυναίκα» 
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ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟ: «ΑΛΚΙΒΙΑΔΗΣ ΤΖΕΛΕΠΗΣ»  

 

 Γεννήθηκε στο χωριό Σελινούντας (Κρόκοβα) του Αιγίου. Από μι-
κρός αγαπούσε τον Θεό και πήγαινε τακτικά στην εκκλησία και στο κατη-
χητικό σχολείο. Ο πατέρας του ήταν ψάλτης, αλλά τον έχασε όταν ήταν σε 
ηλικία εννέα (9) ετών και πέρασε δύσκολα παιδικά χρόνια, καθόσον η 
μητέρα του, χήρα με έξι (6) ανήλικα παιδιά, οικονομικά τα έβγαζε πολύ δύ-

σκολα. Όταν ήταν σε ηλικία 14 ετών και βρισκόταν στη Β΄ τάξη Γυμνασίου, 
η Μητρόπολη Αιγιαλείας δώρισε στους μαθητές από μία Καινή Διαθήκη σε 
μετάφραση 4 καθηγητών Πανεπιστημίου (έκδοση «ΒΙΒΛΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ») και 
για πρώτη φορά διάβασε ολόκληρη την Καινή Διαθήκη και μάλιστα (όπως 
λέγει) δύο φορές. Διάβαζε και έβλεπε πόσο απλά και όμορφα παρουσιά-
ζονται οι αιώνιες αλήθειες του Λόγου του Θεού και πόσο απλό είναι ο κάθε 
άνθρωπος να έχει προσωπική σχέση με τον ίδιο τον Ιησού Χριστό. Στις 
απορίες που είχε, απαντήσεις δεν έπαιρνε από κανέναν. Όλοι του απα-
ντούσαν συγκεχυμένα. 
 

 Χαρακτηριστικά, θυμάται την ανάλυση που τους έκανε ο καθηγητής 
της Θεολογίας για την προς Εβραίους επιστολή, σύμφωνα με την οποία 

καταργείται η ειδική ιεροσύνη της περιόδου της Παλαιάς Διαθήκης, κα-

ταργείται πλέον μεσιτικός ρόλος των ιερέων και θεσπίζεται η γενική ιερο-

σύνη όλων πιστών της περιόδου της Καινής Διαθήκης με μοναδικό αρχιε-
ρέα και μεσίτη τον ίδιο τον Ιησού Χριστό. Αυτό δεν μπορούσε να το κατα-
λάβει. Ρωτούσε ιερωμένους και θεολόγους «γιατί στους πρώτους αποστο-

λικούς χρόνους δεν υπήρχε ειδική τάξη ιερέων και γιατί  σήμερα υπάρχει;» 

αλλά παντού υπήρχε άγνοια. Ρωτούσε «γιατί ο Ιησούς ήταν πάντοτε α-
πλός, χωρίς χρυσαφικά και στολίδια επάνω Του και γιατί πήγαινε με ένα 
απλό γαϊδουράκι, ενώ οι σημερινοί θρησκευτικοί ηγέτες είναι γεμάτοι με 
πανάκριβα χρυσαφικά επάνω τους και χρησιμοποιούν πολυτελείς λιμουζί-

νες;» αλλά απάντηση καμιά. Σε σχετική ερώτηση που έκανε σε κάποιον 
αρχιμανδρίτη από την Κρήτη, η απάντηση ήταν ότι «εμείς γενικά χρησιμο-
ποιούμε λιμουζίνες παλαιού τύπου». Ρωτούσε για θέματα πίστης, σωτη-
ρίας, δικαίωσης, κλπ, αλλά η απάντηση πολλές φορές ήταν στερεότυπη: 
«Πήγαινε στην εκκλησία, άναψε κανένα κεράκι, φίλησε το χέρι του 
παπά για ευλογία…και λοιπά, και λοιπά». Εκείνο που πολύ τον στε-
νοχωρούσε ήταν, όταν του έλεγαν «Πίστευε και μη ερεύνα».  
 

 Μετά από όλα αυτά και ενώ βρισκόταν στην Στ΄ τάξη του Γυμνασίου 
(το Γυμνάσιο ήταν εξατάξιο), πήρε την απόφαση να μην ξαναπάει στο κα-
τηχητικό, αφού λύση στις απορίες του δεν είχε και αποφάσισε να ερευνήσει 
μόνος του για να βρει την ΑΛΗΘΕΙΑ, αφού οι άνθρωποι μη έχοντες οι ίδιοι 
την «αλήθεια», δεν μπορούσαν να τον οδηγήσουν σ’ αυτήν. Είχε μέσα του 
την έντονη επιθυμία να έχει μια ζωντανή και προσωπική σχέση με τον Ιη-
σού, αλλά ο Διάβολος, τον παρέσυρε και ασχολήθηκε με άλλα πράγματα, 
που δεν μπορούσαν να γεμίσουν το κενό της καρδιάς του. 
 

 Το Σεπτέμβριο του 1975 έρχεται στην Αθήνα για να φοιτήσει στο Πο-

λιτικό Τμήμα της Νομικής Σχολής του Πανεπιστημίου Αθηνών (Δημόσιο Δί-

καιο και Πολιτικών Επιστημών). Η επιθυμία στην καρδιά του για να γνωρίσει την 
αλήθεια συνέχιζε να καίει, αλλά ο εχθρός της ψυχής, του παρουσίασε άλλα 
ενδιαφέροντα, όπως πολιτική, διασκέδαση, κλπ, τα οποία όχι μόνο δεν 
μπορούσαν να γεμίσουν το κενό της καρδιάς του, αλλά αυτό συνέχεια με-
γάλωνε. Για ένα χρόνο ασχολήθηκε ιδιαίτερα με την πολιτική, έχοντας 
ενταχθεί σε κάποιο πολιτικό φορέα. Όταν πήγαινε σε διάφορες πολιτικές 
συγκεντρώσεις, φώναζε, χειροκροτούσε και γενικά εκδηλωνόταν έντονα, 
έδειχνε πως αυτό τον γέμιζε, αλλά όταν επέστρεφε στο σπίτι, μέσα στο 
πνεύμα του υπήρχε μια ανεξήγητη θλίψη και μια μεγάλη απογοήτευση, με 
αποτέλεσμα να αναρωτιέται «Εάν πράγματι αυτός ήταν ο σκοπός της ζωής 

του; Και εάν αυτός είναι, τότε γιατί δεν τον ευχαριστεί τίποτα;». Στην κραυγή 
αυτή της καρδιάς του, ο ουρανός δεν έμεινε ασυγκίνητος, γιατί ο Ιησούς 
αποκαλύπτεται σε κάθε ειλικρινή καρδιά που Τον εκζητεί με απλότητα. 
 

 Το έτος 1976 και ενώ βρισκόταν στο Β΄ έτος των σπουδών του, εργα-
ζόταν σε μια ιδιωτική επιχείρηση στην περιοχή Μεταμόρφωση Αττικής. Εκεί 
εργαζόταν και ένας νεαρός άνδρας, ονόματι Νίκος, που αγαπούσε τον Θεό 
και η συμπεριφορά του και ο τρόπος του διέφερε όλων των άλλων. Κάποια 
ημέρα είχε μαζί του ένα άρθρο από μια ημερήσια εφημερίδα, που αναφε-
ρόταν στον Αντίχριστο. Το πήρε, το διάβασε και ένιωσε τη μεγαλύτερη έκ-
πληξη στη ζωή του. Δεν μπορούσε να καταλάβει πως, ενώ είχε διαβάσει 
πολλά χριστιανικά βιβλία, είχε διαβάσει την Καινή Διαθήκη και επί χρόνια 
πήγαινε στο κατηχητικό σχολείο, δεν γνώριζε τίποτα για τον «άνθρωπο της 
αμαρτίας», τον Αντίχριστο και τώρα μια πολιτική εφημερίδα να ασχολείται 
με το θέμα αυτό. Αυτό ήταν το κίνητρο για να αρχίσει να μελετά τη Βίβλο με 

ζήλο. Όλα τα άλλα ενδιαφέροντά του παραμερίστηκαν. 
 

 Μελετώντας συστηματικά για ένα εξάμηνο τον Λόγο του Θεού άρχισαν 
τα πνευματικά του μάτια να ανοίγουν και να κατανοεί πράγματα για τα 
οποία πριν είχε απορίες και ερωτηματικά. Η ζωή του άρχισε να αποκτά 

νόημα και σκοπό. Κατάλαβε πλέον, γιατί υπάρχει, γιατί ο Ιησούς σταυρώ-

θηκε, γιατί ο κόσμος βρίσκεται μακριά από το Θεό, τι πρέπει να πιστεύει 

και να ακολουθεί, πώς να σωθεί από τις αμαρτίες του και τι ήθελε από αυ-
τόν ο Ιησούς. Γνώριζε πολλά ΓΙΑ τον Ιησού Χριστό, αλλά ακόμα του έλειπε 
το πιο σημαντικό, δεν είχε γνωρίσει προσωπικά ΤΟΝ ΙΔΙΟ τον Ιησού. 
Ήξερε με το νου ποια είναι η αλήθεια, αλλά με την καρδιά δεν είχε γνωρίσει 

Αυτόν που είναι η Αλήθεια.  
 

 Αυτό συνέβηκε τον Απρίλιο του 1977, κάποιο πρωϊνό που δεν εργα-
ζόταν και ήταν μόνος σπίτι. Καθώς μελετούσε τον Λόγο του Θεού, ένιωσε 
την επιθυμία να αφιερώσει τη ζωή του στον Ιησού και να αναλάβει Αυτός 
το τιμόνι της ζωής του. Γονάτισε και με απλά λόγια ζήτησε από τον Κύριο 
Ιησού να έρθει το Πνεύμα Του να κατοικήσει μέσα στην καρδιά του και να 
αναλάβει Αυτός τη ζωή του. Τότε, έγινε μάρτυρας μιας θαυμαστής εμπει-
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ρίας, κάτι σαν ουράνιο φως τον γέμισε και η ζωή του σε δευτερόλεπτα 
άλλαξε ριζικά. Μια νέα πνευματική γέννηση έγινε εκείνη τη στιγμή, αναγεν-

νήθηκε από το άγιο Πνεύμα του Θεού. ΠΡΙΝ ήταν ένας χαμένος αμαρτω-

λός με προορισμό την αιώνια καταδίκη, ΤΩΡΑ ήταν ένας σωσμένος α-

μαρτωλός με ουράνια κληρονομιά. 
 

 Μετά από αυτό το γεγονός που ήταν ορόσημο στη ζωή του, ενώθηκε 
με μια χριστιανική συνάθροιση για να λατρεύει τον Κύριο Ιησού μαζί με άλ-
λους πνευματικούς αδελφούς, που είχαν και αυτοί την εμπειρία της ανα-
γέννησης, εκπληρώνοντας έτσι τον Λόγο Του, που μας προτρέπει «Να μην 

αφήνουμε να συνερχόμαστε όλοι μαζί, καθώς είναι συνήθεια σε μερικούς» 
(Εβραίους Ι'/10:25). Καθώς προχωρούσε στον πνευματικό δρόμο και αυξα-
νόταν στην πίστη, εκζητούσε όλο και περισσότερο να του αποκαλύπτεται ο 
Λόγος του Θεού και να έχει μεγαλύτερη επίγνωση του προσώπου του Ιη-
σού. Παρατήρησε ότι στη συντροφιά των πιστών που βρισκόταν, μερικές 
διδασκαλίες της Αγίας Γραφής δεν θίγονταν.  
 

 Το 1978 ένιωσε μεγάλη χαρά μέσα στο πνεύμα του, καθώς έμαθε ότι 
υπάρχουν πιστοί, που είχαν στη ζωή τους, εκτός της εμπειρίας της αναγέν-

νησης και την εμπειρία της Πεντηκοστής, όπως αυτή αναφέρεται στο 

βιβλίο των Πράξεων των Αποστόλων (βλ. κεφ.Β/2
ο
) και κήρυτταν θεία θε-

ραπεία από τις αρρώστιες, καθόσον τις αλήθειες αυτές τις διάβαζε μέσα 
στον Λόγο του Θεού και τις πίστευε από την αρχή της πίστης του. Έκτοτε 
ζητούσε ευκαιρία να βρεθεί με τους αδελφούς αυτούς, γεγονός που συνέ-

βηκε για πρώτη φορά σε κάποια χριστιανική εκδήλωση το έτος 1979, κατά 
την ημέρα της Πεντηκοστής.  
 

 Το 1980 κατατάχθηκε στην Πολεμική Αεροπορία, όπου εκπλήρωσε 
τις στρατιωτικές υποχρεώσεις του, υπηρετώντας το μεγαλύτερο μέρος της 
θητείας του στην Λήμνο. Ένα μήνα μετά την απόλυσή του από το στρατό, 

νυμφεύεται και από τον Νοέμβριο του 1982, αρχίζει μαζί με τη σύζυγό του 
να εργάζεται για τον Κύριο Ιησού στη χριστιανική συνάθροιση που είχε 
πάει όταν ο Κύριος τον αναγέννησε με το Πνεύμα Του. Ο Κύριος τον ευλο-
γεί και στον τομέα της εργασίας του, όπου με θαυμαστό τρόπο ανοίγει το 

δρόμο και τον Μάρτιο του 1984 διορίζεται στο δημόσιο, όπου παραμένει 

μέχρι το 2013. Τον Σεπτέμβριο του 1986, φεύγει από τη χριστιανική ομάδα 
στην οποία ήταν, χωρίς όμως, για ένα μικρό χρονικό διάστημα, να προ-
σκολληθεί σε κάποια άλλη, γιατί ο Κύριος είχε κάτι θαυμαστό να κάνει στη 
ζωή του και έπρεπε να μάθει να στηρίζεται μόνο σ’ Αυτόν και να Τον 
εμπιστεύεται πλήρως. 
  

 Τον επόμενο χρόνο, στις 9 Νοεμβρίου 1987, ημέρα Δευτέρα, ο Κύ-
ριος Ιησούς τον βαπτίζει με το άγιο Πνεύμα Του. Όπως ο ίδιος ομολογεί 
στη σύντομη βιογραφία του, ήταν γι’ αυτόν μια συγκλονιστική εμπειρία. 
Καθώς προσευχόταν μαζί με άλλους πιστούς και δόξαζε τον Κύριο Ιησού, 
Αυτός τον γέμισε με το Πνεύμα Του, όπως ακριβώς γεμίζει ένα δοχείο με 
νερό και ταυτόχρονα ένας χείμαρρος δοξολογίας έβγαινε από μέσα του σε 

ξένες γλώσσες, όπως συνέβηκε για πρώτη φορά στους αποστόλους την 
ημέρα της Πεντηκοστής και όπως συνέβηκε και συμβαίνει σε εκατομμύρια 
πιστούς σε όλους τους αιώνες και σ’ ολόκληρο τον κόσμο.  
 

 Με την  «αναγέννησή» του το Πνεύμα του Θεού καθάρισε τη ζωή του 
από κάθε αμαρτία, γιατί ο Ιησούς επάνω στο σταυρό του Γολγοθά πλή-
ρωσε τις δικές του αμαρτίες και τις δικές του αρρώστιες, πέθανε ο Ιησούς 

αντί γι’ αυτόν. Με το «βάπτισμα του αγίου Πνεύματος» ο Κύριος κατοίκη-
σε μόνιμα μέσα του και το σώμα του έγινε ο ζωντανός ναός του αγίου 
Πνεύματος του Θεού (Α΄ Κορινθίους ς΄/6:19 /Β΄ Κορινθίους ς΄/6:16). Η πνευ-
ματική του πορεία και γενικά η ζωή του πήρε από το τότε νέα πορεία. Μετά 

από ενάμισι χρόνο (Ιανουάριος 1989) βαπτίζεται με το άγιο Πνεύμα και η 
σύζυγός του. Η υπηρεσία τους μέσα στον αγρό του Κυρίου, η οποία πέρα-
σε από πολλά στάδια δοκιμασιών και αγώνων, παίρνει νέα μορφή.  
 

 Ήδη από το 1986 είχε αρχίσει να συγγράφει βιβλία πνευματικού πε-
ριεχομένου, τα οποία έγιναν η αιτία να δημιουργούνται διάφορες πνευματι-
κές εστίες πανελλήνια και ο Κύριος να τον χρησιμοποιεί πιο θετικά για τη 
διάδοση του μηνύματος του ευαγγελίου Του. Το συγγραφικό έργο το είχε 

ξεκινήσει από ηλικίας 19 ετών περίπου, όπου είχε κάνει μικρές μελέτες και 
είχε συγγράψει διάφορα άρθρα και δοκίμια, καθώς και δύο κοινωνικά διη-
γήματα. Αργότερα, όταν έδωσε την καρδιά του στον Ιησού, αφιέρωσε το 
χάρισμά του αυτό στην υπηρεσία Του. Έχει συγγράψει μεγάλο αριθμό βι-
βλίων με ποικίλη ύλη, κατά βάση πνευματικού περιεχομένου, ερμηνευτικά, 
απολογητικά, εσχατολογικά, κλπ (44 βιβλία). Στη διακονία του έχει δώσει 
την (άτυπη) επωνυμία «ΦΙΛΑΔΕΛΦΟΣ», γιατί πιστεύει ότι μόνο με ειλικρινή 
αγάπη και φιλαδέλφεια μπορεί κάποιος να υπηρετήσει τον πλησίον του, 
μια γνήσια φιλαδέλφεια που να έχει την καρδιά της αγάπης του Ιησού. 
 

 Εκτός από τη συγγραφική του δραστηριότητα, είναι και ένας κήρυκας 
του Λόγου του Θεού, με αποτέλεσμα πολλοί άνθρωποι να έχουν ευλογηθεί 
από τη διακονία του, καθώς εκζητούν τον Ιησού Χριστό στη ζωή τους και 
στρέφονται με δίψα στον άγιο Λόγο Του, ο οποίος (όπως ιδιαίτερα τονίζει) 
αποτελεί ύψιστη τιμή για τη χώρα μας, καθόσον η Καινή Διαθήκη έχει 
γραφτεί απευθείας στην Ελληνική γλώσσα, ένα προνόμιο μοναδικό για 
μας, που ο Θεός δεν το έδωσε σε κανένα άλλο έθνος. Είναι πνευματική 
μας και πολιτιστική μας κληρονομιά, μια παρακαταθήκη ευλογημένη. 
 
 
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Λεπτομέρειες για την πνευματική πορεία του συγγραφέα, 
μπορεί ο ενδιαφερόμενος να διαβάσει στην αυτοβιογραφία του, που 
κυκλοφορεί με τίτλο «ΠΩΣ ΓΝΩΡΙΣΑ ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΤΟΝ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟ» (κω-
δικός 11). Όλα τα βιβλία του έχουν αναρτηθεί σε αρχεία PDF στην ιστο-
σελίδα του www.AlkiviadisFiladelfos.com, καθώς και στο facebook στην 
ομάδα «Βιβλιοθήκη ΦΙΛΑΔΕΛΦΟΣ», όπου η πρόσβαση είναι ελεύθερη. 
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